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PRO DOKONALE VYSLEDKY

Dékujeme vam, ze jste si zvolili vyrobek znacky Electrolux. Aby vam bezchybné slouzil
mnoho let, vyrobili jsme jej s pomoci inovativnich technologii, které usnadriuji zivot,

a vybavili jsme jej funkcemi, které u obycejnych spotfebic¢t nenajdete. Staci vénovat
par minut ¢teni a zjistite, jak z ného ziskat co nejvice.

Navstivte nase stranky ohledné:

ziskate na:

Rady ohledné pouzivani, brozury, poradce pfi potizich a servisni informace
www.electrolux.com

a Zaregistrujte si vas spotfebic¢ pro lepsi servis na:
www.electrolux.com/productregistration

PrisluSenstvi, spotfebni material a originalni nahradni dily pro vas spotfebic
% nakoupite na:
www.electrolux.com/shop

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS
Doporucujeme pouzivat originalni nahradni dily.
Pfi kontaktu se servisnim stfediskem se ujistéte, Ze mate k dispozici nasledujici
udaje: Model, vyrobni &islo (PNC), sériove Cislo.
Tyto informace jsou uvedeny na typovém Stitku.

/\ Upozornéni / DilleZité bezpe&nostni informace.
(i) V&eobecné informace a rady.
() Poznamky k ochrané zZivotniho prostiedi.

Zmény vyhrazeny.



CESTINA 3

/\ BEZPECNOSTNI INFORMACE

Tento navod si peclivé preCtéte jesté pred instalaci spotrebiCe

a jeho prvnim pouZitim. Vyrobce nezodpovida za 8kody a zranéni
zpusobena nespravnou instalaci. Navod k pouZiti vzdy uchovavejte
spolu se spotrebiCem pro jeho budouci pouZiti.

BEZPECNOST DETI A POSTIZENYCH OSOB

Tento spotfebi¢ mohou pouZivat déti od 8 let véku a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo
osoby bez patficnych zkuSenosti a znalosti, pouze pokud tak ini
pod dozorem nebo vedenim, které zohledriuje bezpecny provoz
spotfebie, a pokud rozumi rizikiim spojenym s provozem spotfebice.
Déti ve veku tfi az osmi let a osoby s rozsahlym a komplexnim
postizenim mohou tento spotfebiC pouzivat, pokud k tomu dostaly
radné pokyny.

Déti mladsi tfi let bez stalého dozoru drZte z dosahu spotfebice.
Nenechte déti hrat si se spotfebicem.

Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotfebice by nemély provadét déti
bez dozoru.

V8echny obaly uschovejte z dosahu déti a fadné je zlikviduijte.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNI INFORMACE

Tento spotrebiC je uren pro pouZziti v domacnosti a pro nasledujici
zpUsoby pouZziti:
— Ve farmarskych domech, v kuchyrkach pro zaméstnance
v obchodech, kancelafich a jinych pracovnich prostfedich
— Pro zakazniky hotelt, motell, penzion a jinych ubytovacich
zafizeni
Tento spotfebiC pouzivejte vyhradné k uchovavani vin.
VAROVANI: UdrZuijte volné priichodné vétraci otvory na povrchu
spotfebiCe nebo kolem vestavéného spotfebice.
VAROVANI: K urychleni odmrazovani nepouzivejte mechanické ani
jiné pomocné prostedky, které nejsou doporuceny vyrobcem.
VAROVANI: Neposkozuite chladici okruh.
VAROVANI: V prostoru chladicich spotfebicu nepouzivejte jiné
elektrické pristroje, nez typy schvalené k tomuto ucelu vyrobcem.
K Cisténi spotfebiCe nepouZivejte proud vody nebo paru.
ViyCistéte spotrebi€ vinkym mékkym hadrem. PouZivejte pouze
neutralni myci prostredky. Nepouzivejte prostiedky s drsnymi
Casticemi, draténky, rozpoustédla nebo kovové predméty.
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+ V tomto spotiebiCi neuchovavejte vybusné smési, jako napf.
aerosolove spreje s hoflavym hnacim plynem.

+ JestliZe je poSkozeny napajeci kabel, smi ho vymenit pouze
vyrobce, servisni technik nebo osoba s podobnou pfislusnou
kvalifikaci, jinak by mohlo dojit k Urazu.

BEZPECNOSTNI POKYNY
INSTALACE

VAROVANI!
Tento spotfebi¢ smi instalovat jen
kvalifikovana osoba.

¢ QOdstrante veskery obalovy material.

« Poskozeny spotfebi¢ neinstalujte ani
nepouzivejte.

« Ridte se pokyny k instalaci dodanymi
spolu s timto spotfebi¢em.

« P¥i pfemistovani spotfebice budte
vzdy opatrni, protoze je téZky.

Vzdy noste ochranné rukavice.

» Presvédcte se, Ze vzduch mize okolo
spotrebice volné proudit.

* Pockejte alespon ¢tyfi hodiny, nez
spotfebi¢ pfipojite k napajeni. Olej
tak maze natéct zpét do kompresoru.

« Neinstalujte spotfebi¢ v blizkosti
topidel, sporakd, trub &i varnych desek.

¢ Zadni sténa spotrebi¢e musi byt
umisténa smérem ke zdi.

¢ Neinstalujte spotfebi¢ tam, kde by se
dostal do pfimého slune¢niho svétla.

¢ Neinstalujte spotfebic v pfili§ vihkych
¢i prili§ chladnych mistech, jako jsou
pfistavby, garaze ¢i vinné sklepy.

« P¥i pfemistovani spotrebice jej
nadzdvihnéte za pfedni okraj,
abyste zabranili poskrabani podlahy.

PRIPOJENIKELEKTRICKESITI

& VAROVANI!
Hrozi nebezpedi pozaru nebo

Urazu elektrickym proudem.

& VAROVANI!
PFi instalaci spotfebiCe se ujistéte,
Ze neni napajeci kapel nikde
zachyceny ¢i poSkozeny.

& VAROVANI!
Nepouzivejte rozboCovaci zastrcky
ani prodluzovaci kabely.

Spotrebi¢ musi byt uzemnén.

Veskera elektricka pfipojeni by méla byt
provedena kvalifikovanym elektrikarem.
Zkontrolujte, zda Udaje o napajeni na
typovém Stitku souhlasi s parametry
elektrické sité. Pokud tomu tak neni,
obratte se na elektrikare.

Vzdy pouzivejte spravné instalovanou
sitovou zasuvku s ochranou proti
urazu elektrickym proudem.
Nepouzivejte rozboCovaci zastréky ani
prodluzovaci kabely.

Dbejte na to, abyste neposkodili
elektrické soucasti (napf. napajeci
kabel, sitovou zastréku, kompresor).
PFi vymeéné elektrickych soucasti

se obratte na servisni stfedisko

¢i elektrikare.

Napajeci kabel musi zlstat pod Urovni
sitové zastrcky.

Sitovou zastréku zapojte do sitové
zasuvky az na konci instalace
spotrebiCe. Po instalaci musi zlstat
sitova zastrcka nadale dostupna.
Neodpojujte spotfebi¢ ze zasuvky tahem
za kabel. Vzdy tahejte za zastrcku.

P¥i instalaci spotfebice se ujistéte, ze
neni napajeci kapel nikde zachyceny i
poskozeny.

Neumistujte vicero pfenosnych
rozbo¢ovacich zasuvek nebo
prenosnych napajecich zdroju u zadni
Casti spotrebice.

POUZITi SPOTREBICE

VAROVANI!

Hrozi nebezpedi zranéni,
popaleni, Urazu elektrickym
proudem nebo pozaru.

Neménte technické parametry tohoto
spotrebice.

Do spotfebite nevkladeijte jina
elektricka zafizeni (jako napf.



vyrobniky zmrzliny), pokud nejsou
vyrobcem oznacena jako pouzitelna.

/a\

Spotfebi¢ obsahuje hoflavy plyn,
isobutan (R600a), zemni plyn

s vysokou mirou kompatibility

s zivotnim prostfedim. Davejte
pozor, abyste neposkodili chladici
okruh obsahujici isobutan.

« Pokud dojde k poskozeni chladiciho
okruhu, ujistéte se, Ze se v mistnosti
nenachazi zdroje otevieného ohné ¢i

mozného vzniceni. Mistnost vyvétrejte.

e Zabrante kontaktu horkych predmétu
s plastovymi ¢astmi spotrebice.

¢ Do mraziciho oddilu nevkladejte
sycené napoje. V nadobé takovych
napoju by vznikl pretlak.

» Ve spotfebic¢i neuchovavejte hoflavé
plyny a kapaliny.

» Do spotfebice, do jeho blizkosti nebo na
spotfebi¢ neumistujte hoflavé pfedméty
nebo pfedmeéty obsahuijici horlavé latky.

* Nedotykejte se kompresoru
¢i kondenzatoru. Jsou horké.

VNITRNi OSVETLENI

VAROVANI!
Nebezpeci urazu elektrickym
proudem

e Typ osvétleni pouzity u tohoto
spotrebice je uréen pouze do
domacich spotfebicl. Nepouzivejte je
pro osvétleni domacnosti.

CISTENIi A UDRZBA
VAROVANI!

Hrozi nebezpedi poranéni nebo
poskozeni spotrebice.

e Pred ¢isténim nebo udrzbou spotfebic
vzdy vypnéte a vytahnéte sitovou
zastréku ze zasuvky.

 Tento spotfebit obsahuje uhlovodiky
v chladici jednotce. Udrzbu a doplnéni
jednotky smi provadét pouze
kvalifikovana osoba.

¢ Pravidelné kontrolujte vypoustéci
otvor spotfebiCe a v pfipadé potieby
jej vyCistéte. Jestlize je otvor
ucpany, bude se na dné spotiebice
shromazdovat voda.

* Prach za vinotékou a na zemi by se mél
pravidelné odstrafiovat, aby se zlepsila
ucinnost chlazeni a Uspora energie.

CESTINA 5

Pravidelné distéte dverni tésnéni,
abyste se ujistili, Ze zde nejsou zadné
necistoty.

Vnitfek domaci vinotéky je nutno
pravidelné Cistit, aby nedoslo k vzniku
zapachu.

Pfed Cisténim, vyjimanim vSech
potravin, polic, zasuvek, apod. vypojte
spotiebi€ z napajeni.

Tésnéni dvefi Cistéte vodou se slabym
mycim prostfedkem.

Meékkym hadfikem nebo houbickou
vycistéte vnitfek domaci vinotéky,
pouzijte 1 | teplé vody s dvéma
Izickami jedlé sody. Poté oplachnéte
vodou a vytfete doCista a oteviete
dvefe a nechte pfirozené vyschnout,
nez zapojite napajeni.

Casti domaci vinotéky, které je obtizné
Cistit (napf. uzké Skviry, mezery nebo
rohy), se doporucuje pravidelné otirat
meékkym hadfikem, jemnym kartacem
apod. a v pfipadé nutnosti dalSimi
pomocnymi nastroji (napf. tenkymi
Spejlemi), aby bylo zaru¢eno, Ze na
téchto mistech nebude ulpivat zadné
znecCisténi.

Nepouzivejte mydlo, Cistici prostredek,
abrazivni prasek, Cistici sprej atd.,
protoZe by to mohlo zpUsobit zapach
ve vnitfni ¢asti domaci vinotéky.
Vycistéte ram na lahve, police a
zasuvky slabym mycim prostfedkem a
ususte pomoci mékkého hadru.
Otfete vnéjsi povrch domaci vinotéky
mekkym hadfikem navihéenym

v mydlové vodé, Cisticim prostredku
atd. a utfete dosucha.

Na ¢isténi domaci vinotéky
nepouzivejte drsné kartace, draténky,
draténé kartace, abraziva, jako napf.
zubni pasta, organicka rozpoustédla
(napf. alkohol, aceton, bananovy

olej atd.), vrouci vodu, kyselé nebo
zasadité prostfedky, protoze by mohlo
dojit k poSkozeni povrchu a vnitiku
chladnic¢ky. VFici voda a benzen
mohou deformovat nebo poskodit
plastové soucasti.

Neoplachujte vodou, abyste neovlivnili
elektroinstalacni vlastnosti.

LIKVIDACE

VAROVANI!
Hrozi nebezpecdi Urazu ¢&i uduseni.

Odpoijte spotiebi€ od elektrické sité.
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¢ QOdfiznéte a vyhodte sitovy kabel.

¢ Odstranite viko, abyste zabranili
uvéznéni déti a domacich zvifat
ve spotfebici.

» Chladici okruh a izolaéni materialy
tohoto spotfebi¢e neSkodi ozonové
vrstve.

POPIS SPOTREBICE

Ovladaci panel
Police

Nohy

Ozdobny ram

oENE

OVLADACI PANEL

Hlavni vypina¢
Tlagitko osvétleni
Ukazatel teploty

e l|zolaéni péna obsahuje hoflavé plyny.
Pro informace ohledné spravné
likvidace spotrebice se obratte na
mistni urady.

* Neposkozuijte ¢ast chladici jednotky,
ktera se nachazi blizko vyméniku tepla.

] 8
——n

T
|

Dvere z temperovaného skla

ﬂ Drzadlo
Tésnéni
Displej

Tlacitko vysSi teploty
B Tiagitko nizsi teploty



ZAPNUTI SPOTREBICE

Spotfebic se zapina nasledujicim

postupem:

1. Sitovou zastréku zasunte do zasuvky.

2. Pokud je displej vypnuty, stisknéte
tlacitko ZAP/VYP.

3. Na displeji se zobrazi vychozi teplota
(12 °C).

Chcete-li zvolit jinou teplotu, fidte se

pokyny v oddile ,Regulace teploty*“.

VYPNUTI SPOTREBICE

Spotfebi€ se vypina nasledujicim
postupem:
1. Stisknéte tlacitko ZAP/VYP na
5 sekund.
2. Displej se vypne.
3. Spotrebi¢ odpojite od elektricke sité
vytahnutim zastrcky ze sitové zasuvky.

REGULACE TEPLOTY

Nastavenou teplotu ve vinotéce Ize
zmeénit pomoci tlacitek regulace teploty.

DENNI POUZIVANI

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

CISTENI

Pfred prvnim pouzitim spotrebice vymyijte
vnitfek a veskeré vnitfni prisluSenstvi
vlaznou vodou s trochou neutrainiho
myciho prostfedku, abyste odstranili

typicky pach nového vyrobku, pak vse
ddkladné vytrete do sucha.

» Otevirani dvefi na del$i dobu mize
zpUsobit zasadni zvySeni teploty
v oddilech

» Pravidelné Cistéte povrchy, které
mohou pfijit do styku s potravinami
a pristupnymi vypoustécimi systémy.

CESTINA 7

Pfi kazdém stisknuti tlacitka A nebo

Y se nastaveni teploty zvy$i nebo snizi
0 1 °C. Kdyz nastaveni teploty dosahne
horni hranice 18 °C a spodni hranice

5 °C, nastaveni teploty se jiz nebude
zvySovat ¢i snizovat.

Nepouzivejte Cistici prostfedky
nebo abrazivni prasky, které
mohou poskodit povrch spotfebice.

» Syrové maso a ryby ulozte v domaci
vinotéce do vhodné nadoby, aby
nedoslo ke kontaktu s jinymi
potravinami a jejich potfisnéni.

» Pokud nechate chladni¢ku prazdnou
na delSi dobu, vypnéte ji, odmrazte,
vycistéte, vysuste a nechte dvefe
oteviené, abyste zabranili vzniku plisni
ve spotrebiti.
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USKLADNENI VIN
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(pro 750ml lahve Bordeaux)
Max: 20 lahvi

» Standardné

nelcle
oloie

Teplotu Ize nastavit v rozsahu +5 az
+18 °C. Ta je idealni pro vina.
Skladovaci doba u vin zavisi na jejich
stafi, druhu hroznd, obsahu alkoholu
a podilu fruktézy a tfislovin. V dobé
nakupu zkontrolujte, zde je vino jiz
stafené nebo zda bude starnutim
nabyvat na kvalité.

Navrhované teploty uchovavani:

— Vina Champagne/Prosecco a Sumiva
vina nebo sekty +6 az +8 °C

— Bilavina+10az +12 °C

— RuUzova vina +12 az +16 °C

— Cervena vina +14 az +18°C

K uskladnéni az 20 lahvi bordeaux

(0,75 1) pfi vlozeni tfi lahvi do polohy
2/3/4/5/6 a vlozeni péti lahvi do polohy 1.
Vkladejte zpusobem znazornénym

na niZe uvedenych obrazcich.

Polovi¢ni police (poloha 1)




¢ S vlh¢ici miskou

* Vyjmuti polic

TIPY ARADY

Normalni provozni zvuky

Nasledujici zvuky jsou béhem chodu
spotrebice bézné:

» Kdyz je Cerpana chladici kapalina,
muzete z civek slySet zvuk slabého
bublani ¢i zurceni.

« Kdyz se Cerpa chladici kapalina, maze
to byt doprovazeno drnéenim nebo
pulsujicim zvukem kompresoru.

» Nahly praskavy zvuk zevnitf
spotiebiCe, pfestavuje pfirozeny, nijak
nebezpecény fyzikalni jev zplsobeny
tepelnou roztaznosti.

O
o

ESTINA 9

Uvnitf vinotéky se na horni polici nachazi
vlh¢ici miska. Nalitim trochy vody do
misky |ze zabranit pfili§ nizké vihkosti
vzduchu. Horni polici Ize polohou
zaménit za ostatni police. VIh¢ici misku
Ize vyjmout. Horni police s vih&ici miskou
pojme dvé lahve a bez vlh¢ici misky
pojme tfi lahve.

K vyjmuti libovolné police z oddilu

s kolejni¢kami posurite polici do polohy,
kde se zarfezy v dfevéné polici nachazeji
pfimo pod plastovym sloupkem, a poté
ji zvednéte a vytahnéte.

K vyméné police zopakujte vySe uvedené
kroky v opacném poradi.

» Kdyz se kompresor spusti nebo
vypne, muzete zaslechnout slabé
cvakani regulatoru teploty.

Tipy pro usporu energie

* Neotvirejte Casto dvefe, ani je
nenechavejte oteviené déle, nez je
nezbytné nutné
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INSTALACE

VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

UMISTENI

Okolo spotfebite musi byt dostatecna

cirkulace vzduchu, aby se zabranilo jeho

prehfivani. K dosazeni dostate¢ného
vétrani se fidte pokyny k instalaci.
Spotfebi¢ instalujte na misté, jehoz
okolni teplota odpovida klimatické tridé
uvedené na typovém S§titku spotfebice:

Klimaticka Okolni
trida teplota
SN +10 °C az +32 °C
N +16 °C az +32 °C
ST +16 °C az +38 °C
T +16 °C az +43 °C

PRIPOJENI K ELEKTRICKE
SITI

POZOR!

Jakékoli elektrikarské prace,
nutné pro zapojeni tohoto
spotiebice, smi provadét pouze
kvalifikovany elektrikaf nebo

osoba s pfislusnym opravnénim.

INSTALACN| ROZMERY (MM)
AVENTILACNI POZADAVKY

VAROVANI!

Tento spotfebi¢ musi byt
uzemnén. Vyrobce odmita
jakoukoli odpovédnost v pFipadé,
Ze nebyla dodrZena tato
bezpecnostni opatreni.

Pokud vam nejsou pokyny ohledné
uzemnéni spotfebiCe zcela jasné nebo
pokud mate pochyby o tom, zda je
spotfebi€ fadné uzemnény, obratte

se na kvalifikovaného elektrikafe nebo
servisniho technika.

Spotrebi¢ smi byt pfipojen k siti az po
ovéfeni, ze napéti a frekvence uvedené
na typovém $titku odpovidaji napéti

v domaci siti.

& VAROVANI!

Pfed zapojenim a instalaci
spotrebi¢e doporucujeme vyckat
¢Styfi hodiny, aby mohlo chladivo
natéct zpét do kompresoru.

Tento spotfebi¢ musi byt uzemnén.
Zastrcka napajeciho kabelu je k tomuto
ucelu vybavena pfislusnym kontaktem.
Pokud neni doméci sitova zasuvka
uzemnéna, pripojte spotrebic

k samostatnému uzemnéni v souladu

s platnymi predpisy. Obratte se na
kvalifikovaného elektrikare.

/ 820-870




INSTALACE HORNi KONZOLY

ZMENA SMERU OTVIRANI
DVERI
Stranu, na kterou se dvefe oteviraji,

Ize zménit z pravé strany (nastaveni
z vyroby) na levou.

VAROVANI!

Pfed kazdou Cinnosti vytahnéte
zastrcku ze sitové zasuvky.

O
o

ESTINA 11

K instalaci horni konzoly na vrchni ¢ast
vinotéky pouzijte dva Srouby a poté
zatlacte vinotéku do skfiné a pomoci
dvou $roubl pfipevnéte konzolu na skfin.
NizZe je uvedené referencni vyobrazeni.

PFi umisténi spotfebice zajistéte, aby stal
vodorovné. Muzete ho vyrovnat sefizenim
dvou dolnich pfednich nozicek.

[

AN

Pred provedenim jakéhokoliv
Ukonu zkontrolujte, zda je
spotrebi¢ prazdny. Pokud neni
prazdny, pfesunte potraviny na
misto s vhodnou teplotou pro
fadné skladovani potravin.

POZOR!

K provedeni nasledujiciho
postupu doporu€ujeme pfizvat
dalSi osobu, ktera bude dvere
spotrebice v prlibéhu prace drzet.
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Pokud to misto instalace vyzaduje.
Nastroje, které budete potfebovat:

1. KfFizovy Sroubovak
2. NGz na tmel nebo tenky plochy
Sroubovak

Nez zacnete, polozte vinotéku na zadni
stranu, ¢imz ziskate pfistup k jeji spodni
strané. Méli byste ji polozit na mékkou
balici p&nu nebo podobny material,
abyste zabranili poskozeni chladiciho
potrubi na zadni strané vinotéky.

3. Vinotéku postavte, oteviete dvere,
vyjméte police a zavrete ji (Cimz
se zabrani poskozeni polic).

4. Odstrante spodni zavés
vysroubovanim Ctyf zajistovacich
Sroubl. PFi odstrafiovani Sroubl
davejte pozor, abyste sklo dvefi
drzeli pevné.

]

5. Setrné sejméte horni dvefe a polozte
je na neskrabavy povrch vngjsi
stranou vzhuru, abyste zabranili
riziku poskozeni.

POZNAMKA: P¥i demontézi dvefi
davejte pozor na podlozky mezi stfednim
zavésem a spodni ¢asti dvefi mraznicky,
které se mohou pfichytit ke dvefim.
Neztratte je.

6. Odsroubujte horni zavés v pravém
hornim rohu vinotéky a poté pomoci
noze na tmel nebo tenkého plochého
Sroubovaku odstrarite krytku otvoru
pro Sroub v levém rohu vinotéky
a zakryjte otvory na pravé strané.

7. Nasroubujte alternativni levy horni
zavés (zahrnuty do fitinkd) do levého
horniho rohu vinotéky a pevné jej
zajistéte.




8. Otocte dvere o 180° a poté
premistéte dvefe do pozadované
polohy. Poté naSroubujte sestavu
dolniho zavésu do vyhrazené levé
polohy a utédhnéte ji po vyrovnani
dvefi.

PECE A UDRZBA

POZOR!
Pfed kazdou udrzbou nebo
Cisténim spotfebi¢ odpojte
od elektricke sité.

@ Tento spotiebi¢ obsahuje

uhlovodiky v chladici jednotce;
udrzbu a doplnéni smi tedy

provadét pouze opravnény technik.

PRAVIDELNE CISTENI

Spotfebic je nutné pravidelné Cistit:
Nehybejte s zadnymi trubkami
nebo kabely uvnitf spotfebice,

netahejte za né a neposkozuijte je.

Nikdy nepouzivejte k Cisténi
vnitfku spotfebice myci
prostfedky, abrazivni prasky,
vysoce parfémované istici
prostfedky nebo voskova lestidla,
protoze mohou poskodit povrch
a zanechat silny zapach.

e Vnitfni povrchy myjte roztokem teplé
vody s jedlou sodou. Tento roztok
by mél byt vytvofen z cca dvou
polévkovych IZic jedlé sody a cca
1,13 | vody.

O
o
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& POZOR!
Postavte spotrebi¢ na misto,

vyrovnejte jej, poCkejte alespon
Ctyfi hodiny a poté jej zapojte do
elektrické zasuvky.

« P¥i ¢iSténi oblasti ovladacich prvkud
nebo jakychkoliv elektrickych ¢asti
vyzdimejte pfebyte¢nou vodu
z houbicky ¢i hadru.

* VnéjSi Casti spotrebiCe myjte teplou
vodou s jemnym tekutym mycim
prostfedkem.

» Pravidelné kontrolujte t&snéni
dvefi a otirejte je, aby bylo Cisté,
bez usazenych necistot.

» VSe dukladné oplachnéte a osuste.

Dbejte na to, abyste neposkodili
chladici systém.

Po ¢isténi znovu pfipojte spotfebic
k elektricke siti.

VYMENA ZAROVKY
ZSS VAROVANI!

Varovani! Pokud je LED zarovka vadna,
NEMENTE JI SAMI.

Pokud LED zarovku vymeéni osoba bez
pfislusné kvalifikace, existuje zde riziko
poranéni a vaznych poruch.

LED Zarovku musi vyménit expert,
aby se zabranilo jakymkoliv Skodam.
Obratte se na mistni servisni stfedisko.
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VYRAZENI Z PROVOZU

OCHRANA PRI VYPADKU

NAPAJENI

Kdyz se spotfebi¢ nepouziva po delsi

dobu, udinte nasledujici opatfeni:

« odpojte spotiebic¢ od elektrické sité.

¢ vyjméte veSkery obsah.

¢ vycistéte spotfebi¢ a vSechno
prisluSenstvi.

¢ nechte dvefe oteviené, abyste
zabranili vzniku nepfijemnych pachda.

K napraveé vétsiny vypadkl proudu
dochazi v ramci nékolika hodin,

a nemély by tak ovlivnit teplotu

ve vasem spotrebici, pokud omezite

Cetnost otevirani dvefi na minimum.

Pokud dojde k vypadku proudu na delSi
dobu, je zapotrebi ucinit vhodné kroky

k ochrané obsahu vaseho spotfebice.

@ Vinotéku byste méli umistit
do chladnéjsi ¢asti mistnosti, mimo
dosah spotfebi¢u produkujicich
teplo a mimo pfimy slunecni svit.

ODSTRANOVANI ZAVAD

Mnoho béznych zavad vinotéky
muZzete vyresit snadno, coz vam usetti
naklady na mozné pfivolani servisu.

VyzkouS$ejte nize uvedena doporuceni,
abyste zjistili, zda dokazete problém
vyresit, nez zavolate do servisu.

Problém Mozna pfiéina Reseni
Vinotéka Neni zapojena do zasuvky. Zapojte spotfebic do siteé.
nefunguje. T . " - x
Spotfebic€ je vypnuty. Zapnéte spotrebic.
Doslo ke spaleni pojistky Zapnéte jistiC nebo vymeérite
nebo sepnuti jistice. pojistku.
Vinotéka Zkontrolujte nastaveni Oveérte nastavenou teplotu.
neni teploty.
dostatecné " - S e« z
- Dvefe nejsou zcela zaviené. Projdéte si opét postup nastaveni

dvefi. (odst. 7.4)

Tésnéni dvefi netésni
spravne.

Vycistéte tésnéni dvefi vihkou
houbi¢kou pomoci neutralniho
myciho prostfedku a vody.
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Problém Mozna pricina Reseni
Kompresor Teplota mistnosti je vy$Sinez  Ovérte teplotu mistnosti.
funguje normalne.
LEBIEtel Otvirali jste pfFili§ ¢asto dvefe. Nenechavejte dvere oteviené
déle, nez je zapotfebi.
Dvefe nejsou zcela zavrené. Zkontrolujte, zda jsou dvere zcela
zaviené.
Tésnéni dvefi netésni Zkontrolujte stav tésnéni
spravne. a v pripadé potfeby jej vyCistéte
vlhkou houbi¢kou pomoci
neutralniho myciho prostredku
a vody.
Osvétleni Spotrebi¢ neni zapojen Zapojte spotfebi€ do sité.
nefunguje. do zasuvky.
Doslo ke spaleni pojistky Zapnéte jisti¢ nebo vymérite
nebo sepnuti jistice. pojistku.
LED zarovka vyhorela. Kontaktujte servisni stfedisko.
Tlacitko osvétleni nefunguje.  Kontaktujte servisni stredisko.
PFilis mnoho  Zkontrolujte, zda je vinotéka Vyrovnejte spotrebic.
vibraci. vyrovnana.
PFili§ mnoho  Rachotici zvuk maze
hluku. zpUsobovat pratok chladiva,
jedna se v8ak o normalni jev.
Smrstovani a roztahovani Pokud se tyto zvuky zesiluji,
vnitfnich stén muze vytvaret kontaktujte servisni stredisko.
praskavé zvuky.
Vinotéka neni vyrovnana. Vlyrovnejte spotrebic.
Dvere nelze Vinotéka neni vyrovnana. Vyrovnejte spotrebic.

fadné zavrit.

Tésnéni je znecisténé.

Vycistéte tésnéni dvefi vihkou
houbi¢kou pomoci neutralniho
myciho prostfedku a vody.
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ZVUKY

Béhem normalniho provozu vydava spotfebic riizné zvuky (kompresor, cirkulace chladiva).
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BLUBB! BLUBB!

TECHNICKE INFORMACE
TECHNICKE UDAJE

Rozméry prostoru pro instalaci

Vyska mm 822-872
Sitka mm 300
Hloubka mm 550
Napéti \Y 230 - 240
Frekvence Hz 50

Technické udaje jsou uvedeny na typovém §titku umisténém na vnéjsi nebo vnitini

strané spotfebice a na energetickém Stitku.
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Symbol === na vyrobku nebo jeho obalu
znamena, Ze tento vyrobek nepatfi do
domaciho odpadu. Je nutné jej odvézt do
sbérného mista vhodného pro recyklaci
elektrického a elektronického zafizeni.

Zajisténim spravné likvidace tohoto
vyrobku pomUzete zabranit pfipadnym
negativnim dopadim na Zivotni prostfedi
a lidské zdravi, které by jinak mohly byt
zplUsobeny jeho nevhodnou likvidaci.

DOPADY NA ZIVOTNi PROSTREDI

Podrobnéjsi informace o recyklaci tohoto
spotrebiCe ziskate na mistnim obecnim
Uradu, stfedisku pro likvidaci domaciho
odpadu nebo v obchodé, kde jste tento
spotrebi¢ zakoupili.

OBALOVE MATERIALY

/Y
Materialy ozna¢ené symbolem TP jsou
recyklovatelné. VSechny obaly zlikvidujte
v pfislusnych kontejnerech k recyklaci.



INDHOLD

OPLYSNINGER OM SIKKERHED ......cocoviiiieeteeeeeee e 20
ANVISNINGER VEDR. SIKKERHED.........coooiiiieeteeeeeeeeeeeeeeeeeeeeevereeerenenennans 21
PRODUKTBESKRIVELSE .....oovivivieieeeeeeeeeee e 23
BETJENINGSPANEL ....ooviiiiieeeeeeeeeeeee e 23
DAGLIG BRUG ...ttt 24
RAD ettt 26
INSTALLATION . ...ttt n e e, 27
PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE ..o 30
FEJLFINDING . ..ottt 31
N2 0 =SOSR 33
TEKNISK INFORMATION. ..ottt 34
MILJBHENSYN ..ottt en e en e, 35

FOR PERFEKTE RESULTATER

Tak fordi du valgte dette produkt fra Electrolux. Vi har skabt det, sa du kan nyde en
ulastelig funktionsevne i mange ar med nyskabende teknologi, der gor livet lettere —
funktioner, som du ikke finder i almindelige apparater. Brug et par minutter pa at
laese mere — sa du kan fa det bedste ud af det.

Besog vores websted for at:

G Fa radgivning, brochurer, fejlifinding, serviceinformation:
@ www.electrolux.com

a/ Registrer dit produkt for bedre service:
www.electrolux.com/productregistration

% Kgbe tilbehgr, forbrugsvarer og originale reservedele til dit apparat:
www.electrolux.com/shop

KUNDEPLEJE OG SERVICE

Brug altid originale reservedele.

Searg for at have fglgende data tilgeengelig, nar du kontakter vores
autoriserede servicecenter: Model, PNC, serienummer.

Du finder oplysningerne pa maskinens typeskilt.

/N Advarsel /Forsigtig-Sikkerhedsanvisninger.

(i) Generelle oplysninger og gode rad.

(% Miljgoplysninger.

Ret til @ndringer uden varsel forbeholdes.
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/\ OPLYSNINGER OM SIKKERHED

Lees brugsanvisningen grundigt, fer apparatet installeres og

tages i brug. Producenten er ikke ansvarlig, hvis en forkert installation
og brug forarsager personskader og beskadigelser. Opbevar altid
brugsanvisningen sammen med apparatet til eventuel fremtidig brug.

SIKKERHED FOR BZRN OG ANDRE UDSATTE PERSONER

Apparatet kan bruges af barn fra 8 ar og opefter samt af personer
med nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk funktionsevne, eller
som mangler den ngdvendige erfaring eller viden, hvis de er under
opsyn eller er blevet instrueret i at bruge apparatet pa en sikker
made, og hvis de forstar de medfalgende farer.

Dette apparat kan bruges af barn mellem 3 og 8 ar og personer med
omfattende og komplekst handicap, hvis de er blevet instrueret korrekt.
Hold barn under 3 ar veek fra apparatet, medmindre du holder

gje med dem hele tiden.

Lad ikke barn lege med apparatet.

Born ma ikke udfare rengering og vedligeholdelse af apparatet uden opsyn.
Opbevar al emballage utilgeengeligt for barn, og bortskaf det korrekt.

GENERELT OM SIKKERHED

» Dette apparat er beregnet til husholdningsbrug eller lignende

anvendelse, som f.eks.:

— Stuehuse, kantineomrader i butikker, pa kontorer og i andre
arbejdsmiljger

— Af kunder pa hoteller, moteller, bed & breakfast og andre miljger
af indkvarteringstypen

Brug kun dette apparat til opbevaring af vin.

ADVARSEL: Sgrg for, at der er frit gennemtraek gennem udluftninger,

bade i apparatets kabinet og i et evt. indbygningselement.

ADVARSEL: Brug ikke mekanisk udstyr eller andre midler til at

fremskynde afrimningen, bortset fra de midler, der anbefales af

producenten.

ADVARSEL: Undga at beskadige kelekredslabet.

ADVARSEL: Brug ikke el-apparater indvendig i kaleskabet, med

mindre det er anbefalet af producenten.

Undlad at bruge hgjtryksrenser eller damp til at rengare apparatet.

Rengar apparatet med en fugtig, blgd klud. Brug kun neutrale

renggringsmidler. Brug ikke slibende midler, skuresvampe,

oplasningsmidler eller metalgenstande.

Opbevar ikke eksplosive stoffer, som f.eks. aerosolbeholdere med

braendbar drivgas, i dette apparat.



DANSK 21

* Hvis netledningen er beskadiget, skal den udskiftes af
producenten, dennes serviceagent eller lignende kvalificerede

personer for at undga en fare.

INSTALLATION

ADVARSEL!
Apparatet ma kun installeres af en
sagkyndig.

Fjern al emballagen.

Undlad at installere eller bruge

et beskadiget apparat.

Folg installationsvejledningen,

der fglger med apparatet.

Veer altid forsigtig, nar du flytter
apparatet, da det er tungt. Brug

altid sikkerhedshandsker.

Sarg for, at luften kan cirkulere
omkring apparatet.

Vent mindst 4 timer, inden du slutter
apparatet til stramforsyningen.

Dette er for, at olien kan Igbe tilbage

i kompressoren.

Installér ikke apparatet teet pa radiatorer
eller komfurer, ovne eller kogeplader.
Apparatets bagside skal anbringes
mod veeggen.

Installér ikke apparatet, hvor der

er direkte sollys.

Installér ikke dette apparat pa omrader,
der er for fugtige eller for kolde, som
f.eks. udhuse, garager og vinkeeldere.
Nar du flytter apparatet, skal du lgfte op
i forkanten, sa gulvet ikke bliver ridset.

ANVISNINGER VEDR. SIKKERHED

Hvis det ikke er tilfeeldet, skal

du kontakte en elektriker.

Brug altid en korrekt monteret lovlig
stikkontakt.

Brug ikke adaptere med flere stik

og forlaengerledninger.

Pas pa, du ikke beskadiger de
elektriske komponenter (f.eks. netstik,
netledning, kompressor). Kontakt
servicecenteret eller en elektriker for
at skifte de elektriske komponenter.
Netledningen skal veere under
niveauet for netstikket.

Seet farst netstikket i stikkontakten ved
installationens afslutning. Serg for, at der
er adgang til elstikket efter installationen.
Undga at slukke for apparatet ved at
treekke i netledningen. Tag altid selve
netstikket ud af kontakten.

Ved placering af apparatet skal du
sgrge for, at forsyningsledningen ikke
seetter sig fast eller bliver beskadiget.
Placer ikke flere Igse stik eller lase
stremforsyninger bag ved apparatet.

BRUG

ADVARSEL!

Risiko for personskade,
forbreendinger, elektrisk
stad eller brand.

TILSLUTNING, EL

» Apparatets specifikationer ma ikke
endres.
* Anbring ikke el-apparater (f.eks.

& ADVARSEL!
Risiko for brand og elektrisk stgd. ismaskiner) i apparatet, medmindre

& ADVARSEL!
Ved placering af apparatet

skal du sgrge for, at
forsyningsledningen ikke seetter
sig fast eller bliver beskadiget.

A ADVARSEL!
Brug ikke adaptere til flere stik

og forleengerledninger.

det er angivet pa apparatet som egnet
af producenten.

ADVARSEL!

Apparatet indeholder brandbar
gas, isobutan (R600a), en naturlig
gas med en hgj miljgmaessig
kompatibilitet. Veer omhyggelig
med ikke at forarsage skade

pa koleveeskekredslgbet

» Apparatet skal tilsluttes stream m/jord, indeholdende isobutan.

jvf. Staerkstramsreglementet.

« Alle elektriske tilslutninger skal
udfgres af en kvalificeret elektriker.

» Serg for, at de elektriske data pa
typeskiltet svarer til stremforsyningen.

e Hovis der opstar skader pa
kolekredslgbet, skal du sgrge
for, at der ikke er aben ild eller
anteendelseskilder i rummet. Luft
ud i rummet.
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Lad ikke varme ting rgre apparatets
plastdele.

Saet ikke drikkevarer med kulsyre
(brus) i fryserafdelingen. Dette vil
skabe tryk pa drikkevarerne.

Opbevar ikke brandfarlig gas

0g veesker i apparatet.

Undlad at bruge braendbare produkter
eller ting, der er fugtet med braendbare
produkter, i apparatet eller i neerheden

bagepulver og varmt vand. Skyl
derefter med vand og tar kgleskabet
rent. Abn lagen og lad det tarre helt,
inden streamtilfgrslen aktiveres igen.
Pa steder, der er vanskelige at
renegore i koleskabet (eksempelvis
de smalle lag, mellemrum eller
hjernerne), anbefaler vi, at de
regelmaessigt terres af med en blad
klud, bgrste eller lignende, og at man

af eller pa dette.
¢ Rar ikke ved kompressoren eller
kondensatoren. De er varme.

INDVENDIGT LYS

ADVARSEL!
Risiko for elektrisk stad

¢ Den type lampe, der anvendes
til dette apparat, er kun til
husholdningsapparater. Den ma ikke
bruges til belysning i hjemmet.

VEDLIGEHOLDELSE
OG RENGYRING

ADVARSEL!
Risiko for skader pa mennesker
eller apparat.

« Sluk for apparatet, og tag stikket ud
af kontakten inden vedligeholdelse.

* Apparatets kalesystem indeholder
kulbrinter. Kun en faguddannet
person ma udfere vedligeholdelse
og opladning af enheden.

¢ Undersgag jeevnligt apparatets
aflgb, og renggr det, hvis det er
ngdvendigt. Hvis aflabet er blokeret,
ophobes afrimningsvandet i bunden
af apparatet.

¢ Stev bag kgleskabet og pa jorden
fiernes rettidigt for at forbedre
koleeffekten og energibesparelsen.

« Koleskabet skal renggres indvendigt
regelmaessigt for at undga lugt.

¢ Kontroller lagens pakning
regelmaessigt for at sikre, der ikke
samler sig skidt.

* Sluk for strgmtilfgrslen inden

renggring, fiern alle madvarer, hylder,

skuffer osv.

* Renggr lagens pakning med mild
szebe og vand.

¢ Brug en blgd klud eller en svamp til
at renggre kgleskabet pa indersiden
og brug en oplgsning af to skefulde

eventuelt bruger passende redskaber
(eksempelvis madpinde) for at sikre,
at der ikke samler sig skidt pa disse
steder.

* Brug ikke s&be, oplgsningsmiddel,
skurepulver osv., da dette kan give
lugtgener i koleskabet.

* Renger flaskehylden, hylderne
og skufferne med et midt
renggringsmiddel og ter dem af med
en blgd klud.

e Tor ydersiden af kgleskabet af
med en ren klud, der er fugtet med
seebevand, renggringsmiddel eller
lignende, og ter derefter af.

» hard berste, stal, berste, skuremiddel,
sasom tandpasta, organisk
oplgsningsmiddel (sdsom sprit,
acetone, bananolie, etc.), kogende
vand, syre eller alkaliske stoffer il
rengering af kaleskabet, idet det
skade overflade og indersiden.
Kogende vand og benzen kan
skaemme eller beskadige plastikdele.

» Skyl ikke med vand, da dette kan
pavirke de elektriske isoleringer.

BORTSKAFFELSE

ADVARSEL!
Risiko for personskade eller
kveelning.

« Tag stikket ud af kontakten.

 Kilip elledningen af, og kassér den.

» Fjern laget, sa bgrn og kaeledyr ikke
kan blive lukket inde i apparatet.

* Apparatets kglekredslgb og
isoleringsmaterialer er ozonvenlige.

* Isoleringsskummet indeholder
breendbar gas. Kontakt din
genbrugsplads ang. oplysninger om,
hvordan apparatet bortskaffes korrekt.

* Undga at beskadige delene til
kaleenheden, der befinder sig
i naerheden af varmeveksleren.
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PRODUKTBESKRIVELSE

Betjeningspanel Hzerdet glaslage
Hylder B Handtag

Ben Pakning
Dekorativ ramme

BETJENINGSPANEL

Effektknap Display
Lyskontakt Knap til ggning af temperatur
Temperaturlampe ﬂ Knap til seenkning af temperatur



24 www.electrolux.com

AKTIVERING

Folg disse trin for at teende for apparatet:

1. Seet stikket i stikkontakten.

2. Tryk pa TAND-/SLUK-knappen, hvis
displayet er slukket.

3. Displayet viser den indstillede
standardtemperatur (12°C).

Se under “Indstilling af temperatur” for

at aendre temperaturen.

DEAKTIVERING

Folg disse trin for at slukke for apparatet:
1. Tryk pa TAEND-/SLUK-knappen
i 5 sekunder.
2. Displayet slukkes.
3. Tag stikket ud af kontakten for
at afbryde apparatet fra elnettet.

INDSTILLING AF
TEMPERATUR

Vinkglerens temperatur kan indstilles ved
at trykke pa temperaturveelgerne.

DAGLIG BRUG

ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

RENGQRING

Inden apparatet tages i brug vaskes det
indvendig (inkl. tilbehar) med lunkent vand
tilsat neutral saebe for at fierne den typiske
lugt af nyt apparat. Ter grundigt efter.

* At holde dgren aben i lang tid kan
skabe en betydelig forggelse af
temperaturen i apparatets rum.

* Renggr regelmaessigt de overflader,
som kan komme i bergring med
maden og dreensystemer, der er
adgang til.

Hvert tryk en gang pa A eller ¥ knappen
vil temperaturindstillingen stige eller falde
1 °C. Nar temperaturindstillingen nar den
gvre graense pa 18°C og nedre greense
pa 5°C, bliver temperaturindstillingen
ikke @get eller saenket.

Brug ikke sulfoseebe eller
skuremiddel. Det vil skade
overfladen.

* Opbevar rat ked og fisk i passende
beholdere i kaleskabet, sa de ikke
kommer i bergring med eller drypper
pa andre madvarer.

e Huvis kgleskabet star tomt i laengere
tid, skal det slukkes, afrimes,
rengeres, aftgrres og lagen skal sta
aben for at forhindre, at der kommer
mug i apparatet.
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Temperaturen kan justeres mellem +5 og
+ 18 °C. Det er ideelt for vin.

Vins holdbarhed afhaenger af vinens
alder, druesort, alkoholprocent, samt
indhold af frugtsyre og garvesyre.
Kontrollér pa kebstidspunktet, om vinen
allerede er lagret, eller om den bliver
forbedret med tiden.

Foreslaet opbevaringstemperatur:

— Champagne/Prosecco og
mousserende vin +6 til +8°C

— Hvidvin +10 til +12°C

— Rosévin +12 til +16°C

— Readvin +14 til +18°C

Til opbevaring af op til 20 bordeaux-
flasker (0,75 cl) med placering af

3 flasker pa niveau 2/3/4/5/6, med
placering af 5 flasker pa niveau 1.
Stilles som vist pa billederne herunder.

Halv hylde (niveau 1)
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RAD

¢ Med fugtkasse

¢ Fjernelse af hylder

Normale driftslyde
Folgende lyde er normale under drift:

« Der kommer en svag gurglende og
boblende lyd fra kgleragrene, nar der
pumpes kglemiddel.

¢ Der kommer en summende og
pulserende lyd fra kompressoren, nar
der pumpes kglemiddel.

¢ Der kommer en pludselig smeeldende
lyd fra apparatets inderside, som
forarsages af termisk udvidelse (et
naturligt og ufarligt fysisk faenomen).

Inden i vinkgleren er der en fugtkasse
pa den gverste hylde. Ved at haelde
noget vand i kassen forhindres der for
lav luftfugtighed. Den gverste hylde kan
byttes ud med andre hylder. Fugtkassen
kan fiernes. Pa den gverste hylde med
fugtkasse kan der placeres 2 flasker,

og uden fugtkassen kan der placeres

3 flasker

For at fierne en eller flere af hylderne fra
stativafdelingen skal du flytte hylden til den
position, hvor fordybningen af traehylden
er ngjagtigt under plastikstolpen og
derefter lafte den op og ud.

For at udskifte hylden skal du gentage
ovenstaende trin i modsat reekkefglge.

¢ Der kommer en svag klik-lyd
fra temperaturregulatoren, nar
kompressoren teendes eller slukkes.

Energisparetips

 Abn daren sa lidt som muligt, og lad
den ikke sta aben laengere end hgjst
ngdvendigt.



INSTALLATION

ADVARSEL!
Se kapitlerne om sikkerhed.

PLACERING

Der skal veere tilstreekkelig
luftudskiftning rundt om apparatet

for at forhindre overophedning. Falg
installationsvejledningen for at sikre
tilstraekkelig ventilation.

Apparatet skal installeres et sted, hvor
rumtemperaturen passer til den anfgrte
klimaklasse pa apparatets typeskilt:

Klimaklasse g’:\%ieﬂﬂf
SN +10° til +32°
N +16° til +32°
ST +16° til +38°
T +16° til +43°

TILSLUTNING, EL

& PAS PA!

Eventuelt elarbejde skal udfares
af en autoriseret installatgr eller
en anden fagkyndig person.

DANSK 27

ADVARSEL!

Apparatet skal tilsluttes jord.
Producenten fralaegger sig ethvert
ansvar ved manglende overholdelse
af disse sikkerhedsregler.

Kontakt en kvalificeret elektriker eller
servicetekniker, hvis instruktionerne

til jordtilslutning ikke kan forstas
fuldsteendigt, eller hvis der er tvivl om,
hvorvidt apparatet er sluttet korrekt til jord.
Inden tilslutning til lysnettet skal

det kontrolleres, at spaendingen og
frekvensen pa maerkepladen svarer til
boligens forsyningsstrem.

& ADVARSEL!

Vi anbefaler, at du venter 4 timer,
inden du tilslutter og installerer
apparatet, for at kglemidlet kan
flyde tilbage i kompressoren.

Apparatet skal ekstrabeskyttes, jvf.
Steerkstremsreglementet.

Stikket pa netledningen har en kontakt
til dette formal.

Hvis der ikke er jord pa

stikkontakten, tilsluttes apparatet

en seerskilt jordforbindelse i h.t.
Steerkstremsreglementet.

Spgrg en autoriseret installater til rads.

INSTALLATIONSDIMENSIONER (MM)

OG VENTILATIONSKRAV
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INSTALLATION AF DET QVERSTE BESLAG

NIVELLERING

VENDING AF DOR

Siden, hvor dgren abnes, kan skiftes
fra hgjre (som leveret) til venstre.

& ADVARSEL!

Inden du udfgrer indgreb, skal

du tage stikket ud af stikkontakten.

Brug to skruer til at installere det gverste
beslag gverst pa vinkgleren, og skub
derefter vinkgleren ind i skabet, og

brug to skruer til at fastggre det gverste
beslag pa skabet. Nedenstaende
illustration til reference.

Serg under placeringen for, at apparatet
star lige. Dette kan opnas ved hjeelp af to
justerbare fadder nederst foran.

Inden du udferer indgreb, skal
du sgrge for, at apparatet er
tomt. Hvis ikke, bedes du flytte
alle varer til den rette temperatur
af hensyn til korrekt opbevaring
af fedevarer.

PAS PA!

For at udfgre folgende indgreb
anbefaler vi, at de foretages med
en anden person, der holder
godt fast i apparatets degre under
indgrebene.



Hvis installationsstedet kreever det.
Du far brug for falgende veerktgj:

1. Korsformet skruetraekker
2. Kittekniv eller tynd skruetreekker

Inden du begynder at lsegge vinkgleren
pa ryggen for at fa adgang til bunden,
bgr du hvile den pa bled skumemballage
eller lignende materiale for at undga at
beskadige kalergrene bag pa vinkaleren.

3. Stil vinkgleren, abn daren og fiern
hylderne og luk den (sa du undgar
at beskadige hylderne).

4. Fjern det nederste heengsel ved at
lgsne de fire laseskruer. Serg for at
holde godt fast i glasderen, efter du
har fiernet skruerne.
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BEMAERK: Nar du fierner daren, skal
du holde gje med skive(r) mellem
det midterste heengsel og bunden

af fryserdgren, der kan seette sig

fast til dgren. Mist dem ikke.

6. Lasn det gverste haengsel, som er
overst til hgjre pa vinkaleren, og brug
en kittekniv eller en tynd skruetraekker
til at abne skruehullets deeksel,
som er pa det venstre hjgrne
af vinkgleren, og tildeek igen
skruehullerne pa hgijre side.

5. Fjern forsigtigt den gverste dar, og
stil den pa en ikke-ridsende overflade
med ydersiden opad for at undga
risiko for skader.

7. Skru det alternative venstre gverste
haengsel (inkluderet i beslagene) pa
vinkglerens gverste venstre hjgrne,
og stram godt.
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8. Drejdaren 180°, og placer derefter
dgren i den gnskede position.
Skru derefter den nederste
haengselsamling pa den venstre,
tildelte position, og stram den efter
dgren er nivelleret.

//

PAS PA!

Kobl apparatet fra
stremforsyningen, fgr der
udfgres nogen som helst form
for vedligeholdelse.

@ Apparatets kglesystem indeholder

kulbrinter, og service og pafyldning

af kelemiddel ma derfor kun
udfgres af en autoriseret tekniker.

REGELMASSIGRENGYRING

Apparatet skal jeevnlig renggres:

Undga at traekke i, flytte eller
beskadige evt. ragr og/eller
ledninger i skabet.

Brug aldrig opvaskemiddel,
skurepulver, steerkt parfumeret
renggringsmiddel eller
voksprodukter til indvendig
renggring af skabet. Det skader
overfladen og efterlader kraftig
lugt.

¢ Vask de indvendige overflader med
en oplgsning af varmt vand og natron.
Oplgsningen ber veere ca. 2 spsk.
natron til en liter vand.

& PAS PA!
Genplacer, niveller apparatet,
vent mindst fire timer, og slut
det derefter til stikkontakten.

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

» Vrid overskydende vand ud af
svampen eller kluden, nar du renger
kontrolomradet eller elektriske dele.

* Vask den udvendige kgler med
varmt vand og et mildt flydende
opvaskemiddel.

o Efterse jeevnlig dgrpakningerne,
og ter dem af, sa de er rene og fri
for belaegninger.

e Skyl og ter grundigt af.

A Undga at beskadige kglesystemet.

Seet stikket i stikkontakten efter
renggringen.

UDSKIFTNING AF PARE
& ADVARSEL!

Advarsel! Hvis kontrollampen er defekt,
MA DU IKKE SELV UDSKIFTE DEN.
Hvis kontrollampen udskiftes af en
person, der ikke er kvalificeret til det,
er der risiko for personskade, og der
kan veere alvorlige funktionsfejl.

Kontrollampen skal udskiftes af en
ekspert for at forhindre beskadigelse.
Kontakt det lokale servicecenter.



PAUSE | BRUG

Nar apparatet ikke er i brug gennem lange

perioder, ber fglgende foranstaltninger

treeffes:

e Tag stikket ud af stikkontakten.

« Fjern alle genstande.

* Renggr apparatet inkl. alt tilbehgr.

» Lad dgren sta aben for at forebygge
ubehagelig lugt.

O

Vinkgleren skal placeres i
rummets keligste omrade, vaek fra
varmeproducerende apparater, og
veek fra direkte sollys.

FEJLFINDING

Du kan let Igse mange almindelige
problemer med din vinkgler, sa du
sparer omkostningerne ved et eventuelt
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STROMAFBRYDELSE

De fleste stremafbrydelser korrigeres
inden for nogle f& timer og ber ikke
pavirke temperaturen af dit apparat,

hvis du minimerer det antal gange,

dgren abnes. Hvis strgmmen

skal slukkes gennem en lzengere

periode, skal du treeffe de passende
foranstaltninger for at beskytte dit indhold.

serviceopkald. Prgv forslagene herunder
for at se, om du kan Igse problemet,
inden du ringer til service.

Problem Mulige arsager Lasning

Vinkaler Ikke tilsluttet. Tilslut apparatet.

VI Der er slukket for apparatet. Teend for apparatet.
Afbryderen er gaet, eller Sluk for afbryderen, eller udskift
der er sprunget en sikring. sikringen.

Vinkgleren Kontrollér temperaturkon- Bekreeft den indstillede temperatur.

er ikke kalig trolindstillingen.

nok

Dgren er ikke helt lukket.

Gennemga
derjusteringsproceduren. (par. 7.4)

Dgrpakningen er ikke helt

teet.

Renggr dgrpakningen med
en fugtig svamp ved hjeelp af et
neutralt opvaskemiddel og vand.
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Problem Mulige arsager Losning
Kompres- Stuetemperaturen er varmere  Bekraeft stuetemperaturen.
soren karer end normalt.
AL Degren bliver abnet for tit. Hold ikke dgren aben
leengere end ngdvendigt.
Daren er ikke helt lukket. Bekraeft, at daren er lukket helt.
Dgrpakningen er ikke helt Bekreeft pakningens tilstand,
teet. og renggr den eventuelt med
en fugtig svamp ved hjeelp af et
neutralt opvaskemiddel og vand.
Belysningen Ikke tilsluttet. Tilslut apparatet.
GG Afbryderen er gaet, eller der Sla afbryderen til, eller
er sprunget en sikring. udskift sikringen.
Kontrollampen er braendt ud. ~ Kontakt servicecentret.
Lysknappen virker Kontakt servicecentret.
ikke.
For meget Kontrollér, at vinkgleren star Niveller apparatet.
vibration. lige.
For meget Der kan komme raslelyd
stgj. fra strammen af kalemidlet,

hvilket er normalt.

Sammentraekning og
udvidelse af inderveeggene
kan forarsage smeelde-

og knaselyde.

Hvis lydene bliver hgjere,
bar du kontakte servicecentret.

Vinkgleren star ikke plant.

Niveller apparatet.

Dgren lukker
ikke korrekt.

Vinkgleren star ikke plant.

Niveller apparatet.

Pakningen er beskidt.

Renggr dgrpakningen med
en fugtig svamp ved hjeelp af et
neutralt opvaskemiddel og vand.




LYDE

Der kommer lyde under normal drift (kompressor, kalekredslab).
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BLUBB! BLUBB!

TEKNISK INFORMATION
TEKNISKE DATA

Nichemal

Hojde mm 822-872
Bredde mm 300
Dybde mm 550
Spaending Volt 230 - 240
Hyppighed Hz 50

De tekniske specifikationer fremgar af maerkeplade udvendigt eller indvendigt
i apparatets samt af energimeerket.
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MILJGHENSYN

Symbolet mmm pa apparatet eller pa For yderligere oplysninger om genvinding
emballagen betyder, at dette produkt og genbrug af dette produkt bedes

ikke ma bortskaffes sammen med man kontakte de lokale myndigheder,
husholdningsaffaldet. Det skal i stedet renovationsselskabet eller forretningen,
bringes hen til en genbrugsstation for hvor produktet er kabt.

elektrisk og elektronisk udstyr.

Ved at sgrge for korrekt aflevering af EMBALLAGEMATERIALE

produktet, nar du kasserer det, er du Materialer med symbolet L’.\‘) kan
ogsa med il at forebygge de negative genbruges. Aflevér emballagen i de

virkninger pa miljg og sundhed, som rigti ‘ s
; gtige containere pa kommunens
forkert bortskaffelse af produktet vil genbrugsstation.

kunne fare til.
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FOR PERFECT RESULTS

Thank you for choosing this Electrolux product. We have created it to give you
impeccable performance for many years, with innovative technologies that help
make life simpler features you might not find on ordinary appliances. Please spend
a few minutes reading to get the very best from it.

Visit our website for:

6 Get usage advice, brochures, trouble shooter, service information:
\@ www.electrolux.com

g/ Register your product for better service:
www.electrolux.com/productregistration

Buy Accessories, Consumables and Original spare parts for your appliance:

www.electrolux.com/shop

CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the
following data available: Model, PNC, Serial Number.

The information can be found on the rating plate.

/\ Warning / Caution-Safety information.

(i) General information and tips

(%) Environmental information.

Subject to change without notice.
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/N SAFETY INFORMATION

Before the installation and use of the appliance, carefully read the
supplied instructions. The manufacturer is not responsible if an
incorrect installation and use causes injuries and damages. Always
keep the instructions with the appliance for future reference.

CHILDREN AND VULNERABLE PEOPLE SAFETY

This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in
a safe way and understand the hazards involved.

This appliance may be used by children between 3 and 8 years of
age and persons with very extensive and complex disabilities, if
they have been properly instructed.

Children of less than 3 years of age should be kept away from the
appliance unless continuouslysupervised.

Do not let children play with the appliance.

Children shall not carry out cleaning and user maintenance of the
appliance without supervision.

Keep all packaging away from children and dispose of it appropriately.

GENERAL SAFETY

This appliance is intended to be used in household and similar

applications such as:

— Farm houses; staff kitchen areas in shops, offices and other
working environments

— By clients in hotels, motels, bed and breakfast and other
residential type environments

Use this appliance for storage of wine only.

WARNING: Keep ventilation openings, in the appliance enclosure

or in the built-in structure, clear of obstruction.

WARNING: Do not use mechanical devices or other means to

accelerate the defrosting process, other than those recommended

by the manufacturer.

WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.

WARNING: Do not use electrical appliances inside the food storage

compartments of the appliance, unless they are of the type recom-

mended by the manufacturer.

Do not use water spray and steam to clean the appliance.
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+ Clean the appliance with a moist soft cloth. Only use neutral
detergents. Do not use abrasive products, abrasive cleaning pads,

solvents or metal objects.

* Do not store explosive substances such as aerosol cans with
a flammable propellant in this appliance.

« |f the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarlyqualified persons in order

to avoid a hazard.

SAFETY INSTRUCTIONS

INSTALLATION

WARNING!
Only a qualified person must
install this appliance.

* Remove all the packaging.

¢ Do not install or use a damaged
appliance.

¢ Obey the installation instruction
supplied with the appliance.

¢ Always be careful when you move the
appliance because it is heavy. Always
wear safety gloves.

¢ Make sure the air can circulate around
the appliance.

« Wait at least 4 hours before connect-
ing the appliance to the power supply.
This is to allow the oil to flow back in
the compressor.

« Do not install the appliance close to
radiators or cookers, oven or hobs.

¢ The rear of the appliance must stand
against the wall.

* Do not install the appliance where
there is direct sunlight.

« Do not install this appliance in areas
that are too humid or too colds, such
as the construction appendices, ga-
rages or wine cellars.

¢ When you move the appliance, lift it
by the front edge to avoid scratching
the floor.

ELECTRICAL CONNECTION

& WARNING!
Risk of fire and electrical shock.

WARNING!
Do not use multi-plug adapters
and extension cables.

¢ The appliance must be earthed.

All electrical connections should be
made by a qualified electrician.

Make sure that the electrical information
on the rating plate agrees with the power
supply. If not, contact an electrician.
Always use a correctly installed shock-
proof socket.

Do not use multi-plug adapters and
extension cables.

Make sure not to cause damage to

the electrical components (e.g. mains
plug, mains cable, compressor).
Contact the Service or an electrician to
change the electrical components.
The mains cable must stay below the
level of the mains plug.

Connect the mains plug to the mains
socket only at the end of the installa-
tion. Make sure that there is access to
the mains plug after the installation.
Do not pull the mains cable to discon-
nect the appliance. Always pull the
mains plug.

When positioning the appliance,
ensure the supply cord is not trapped
or damaged.

Do not locate multiple portable sock-
etoutlets or portable power supplies

at the rear of the appliance.

USE

WARNING!
Risk of injury, burns, electrical
shock or fire.

& WARNING!
When positioning the appliance,
ensure the supply cord is not

« Do not change the specification of this
trapped or damaged.

appliance.



Do not put electrical appliances (e.g.
ice cream makers) in the appliance
unless they are stated applicable by
the manufacturer.

The appliance contains flammable
gas, isobutane (R600a), a natural
gas with a high level of environ-
mental compatibility. Be careful not
to cause damage to the refrigerant
circuit containing isobutane.

If damage occurs to the refrigerant
circuit, make sure that there are no
flames and sources of ignition in the
room. Ventilate the room.

Do not let hot items to touch the plas-
tic parts of the appliance.

Do not put soft drinks in the freezer
compartment. This will create pressure
on the drink container.

Do not store flammable gas and liquid
in the appliance.

Do not put flammable products or
items that are wet with flammable
products in, near or on the appliance.
Do not touch the compressor or the
condenser. They are hot.

INTERNAL LIGHT

WARNING!
Risk of electric shock

The type of lamp used for this
appliance is not suitable for
household room illumination

CARE AND CLEANING

WARNING!
Risk of injury or damage to the
appliance.

Before maintenance, deactivate the
appliance and disconnect the mains
plug from the mains socket.

This appliance contains hydrocarbons
in the cooling unit. Only a qualified
person must do the maintenance and
the recharging of the unit.

Regularly examine the drain of the
appliance and if necessary, clean it.

If the drain is blocked, defrosted water
collects in the bottom of the appliance.
Dusts behind the wine cellar and on
the ground shall be timely cleaned to
improve the cooling effect and energy
saving.

The interior of the wine cellar should
be cleaned regularly to avoid odor.
Check the door gasket regularly to
make sure there are no debris.
Please turn off the power before
cleaning, remove all food, shelves,
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drawers, eftc.

Clean the door gasket with mild soap
and water.

Use a soft cloth or sponge to clean the
inside of the wine cellar, with two table-
spoons of baking soda and a quart of
warm water. Then rinse with water and
wipe clean, and open the door and dry it
naturally before the power is turned on.
For areas that are difficult to clean in the
wine cellar(such as narrow sandwiches,
gaps or corners), it is recommended to
wipe them regularly with a soft rag, soft
brush, etc. and when necessary, com-
bined with some auxiliary tools (such as
thin sticks) to ensure no contaminant
accumulation in these areas.

Do not use soap, detergent, scrub
powder, spray cleaner, etc., as these
may cause odors in the interior of the
wine cellar.

Clean the bottle frame, shelves and
drawers with a mild detergent and dry
with a soft cloth.

Wipe the outer surface of the wine cellar
with a soft cloth dampened with soapy
water, detergent, etc., and then wipe dry.
Do not use hard brushes, clean steel
balls, wire brushes, abrasives, such
as toothpastes, organic solvents (such
as alcohol, acetone, banana oil, etc.),
boiling water, acid or alkaline items
clean wine cellar considering that this
may damage the fridge surface and
interior. Boiling water and benzene
may deform or damage plastic parts.
Do not rinse with water so as not

to affect the electrical insulation
properties.

DISPOSAL

WARNING!
Risk of injury or suffocation.

Disconnect the appliance from the
mains supply.

Cut off the mains cable and discard it.
Remove the lid to prevent children
and pets to be closed inside of the
appliance.

The refrigerant circuit and the insula-
tion materials of this appliance are
ozone-friendly.

The insulation foam contains flam-
mable gas. Contact your municipal
authority for information on how to
discard the appliance correctly.

Do not cause damage to the part of
the cooling unit that is near the heat
exchanger.
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PRODUCT DESCRIPTION
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LS
Control panel Tempered Glass Door
Shelves E Handle
S Legs [d Gasket
Decorative frame

CONTROL PANEL

Power button Display
Light button Temperature warmer button
Temperature indicator ﬂ Temperature colder button



SWITCHING ON

To switch on the appliance follow these

steps:

1. Connect the mains plug to the power
socket.

2. Press the ON/OFF button if the
display is off.

3. The display shows the set default
temperature (12°C).

To select a different set temperature refer

to “Temperature regulation”.

SWITCHING OFF

To switch off the appliance follow these

steps:
1. Press the ON/OFF button for
5 seconds.

2. The display switches off.

3. To disconnect the appliance from
the power disconnect the mains plug
from the power socket.

TEMPERATURE
REGULATION

The set temperature of the wine cellar
may be adjusted by pressing the
temperature regulators.

DAILY USE

WARNING!
Refer to Safety chapters.

CLEANING

Before using the appliance for the first-
time, wash the interior and all internal
accessories with lukewarm water and
some neutral soap in order to remove the
typical smell of a brand-new product,then
dry thoroughly.

» Opening the door for long periods can
cause a significant increase of the
temperature in the compartments of
the appliance.

* Clean regularly surfaces that can
come in contact with food and
accessible drainage systems.
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Each press once the A or ¥ button, the
temperature setting will increase or lower
1 °C. When the temperature

setting reach the upper limit 18°C and
lower limit 5°C, the temperature setting
will not increase or lower.

Do not use detergents or abrasive
powders, as these will damage the
finish.

» Store raw meat and fish in suitable
containers in the wine cellar, so that it
is not in contact with or drip onto other
food.

« If the refrigerating appliance is left
empty for long periods, switch off,
defrost, clean, dry, and leave the door
open to prevent mould developing
within the appliance.
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WINE STORAGE
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(for 750 ml Bordeaux bottles)
Max: 20 bottles

e Standard
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The temperature can be adjusted
between +5 and + 18 °C. That is ideal for
wines.

The storage time for wine depends on
ageing, the type of grapes, alcoholic
content and level of fructose and

tannin contained in it. At the time of
purchase,check if the wine is already
aged or if it will improve over time.

Preservation temperature suggested:

— Champagne/Prosecco and Sparkling
wines +6 to +8°C

— White Wines +10 to +12°C

— Rose wines +12 to +16°C

— Red Wines +14 to +18°C

To store up to 20 bordeaux bottles

(0.75 cl) placing 3 bottles on level
2/3/4/5/6, placing 5 bottles on the level 1.
Put on the way as shown in the pictures
below.

Half shelf (level 1)




e With humid box

¢ Removing shelves

HINTS AND TIPS

NORMAL OPERATING
SOUNDS

The following sounds are normal during
operation:

e Afaint gurgling and bubbling sound
from coils sound when refrigerant is
pumped.

» A whirring and pulsating sound from
the compressor when refrigerant is
pumped.
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Inside the wine cooler, there is a humid
box on the top shelf. Pour some water
into the box can prevent the air humid-
ity is too low. The top shelf can switch
postions with other shelves. The humid
box can be removed. The top shelf with
humid box can place 2 bottles and with-
out the humidity can place 3 bottles

To remove any of the shelves from the
rail compartment, move the shelf to the
position where the notch of wooden shelf
is exactly under the plastic post and then
lift it up and out.

In order to replace the shelf, repeat steps
described above in reverse.

» Asudden cracking noise from inside
appliance caused by thermic dilatation
(a natural and not dangerous physical
phenomenon).

e Afaint click noise from the tempera-
ture regulator when the compressor
switches on or off.

HINTS FOR ENERGY SAV-
ING

» Do not open the door frequently or
leave it open longer than absolutely
necessary.
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INSTALLATION

WARNING!
Refer to Safety chapters.

POSITIONING

Adequate air circulation should be
around the appliance, to prevent over-
heating. To achieve sufficient ventilation
follow the instructions relevant to instal-
lation.

Install this appliance at a location where
the ambient temperature corresponds to
the climate class indicated on the rating
plate of the appliance:

. Ambient
Climate class
temperature
SN +10°C to +32°C
N +16°C to +32°C
ST +16°C to +38°C
T +16°C to +43°C

ELECTRICAL CONNECTION

CAUTION!

Any electrical work required to
install this appliance should be
carried out by a qualified electri-
cian or competent person.

WARNING!

This appliance must be earthed.
The manufacturer declines any
liability should these safety meas-
ures not be observed.

Consult a qualified electrician or service
technician if the grounding instructions
are not completely understood, or if
doubt exists as to whether the appliance
is properly grounded.

Before plugging in, ensure that the volt-
age and frequency shown on the rating
plate correspond to your domestic power
supply.

WARNING!

We recommend that you wait

4 hours before connecting and
installing the appliance to allow
the refrigerant to flow back into the
Ccompressor.

The appliance must be grounded.

The power supply cable plug is provided
with a contact for this purpose.

If the domestic power supply socket is
not grounded, connect the appliance to a
separate ground in compliance with cur-
rent regulation.

Consult a qualified electrician.

INSTALLATION DIMENSIONS (MM) AND VENTILATION

REQUIREMENTS

/ 820-870
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INSTALLING THE UPPER BRACKET

Use two screws to install the upper
bracket on the top of wine cooler, then
push wine cooler into cabinet and use
two screws to fix the upper bracket on
the cabinet. Below drawing for reference.

LEVELING

When placing the appliance ensure that
it stands level. This can be achieved by
two adjustable feet at the bottom In front.

DOOR REVERSIBILITY

The side at which the door opens can be @ Before carrying out any op-
changed from the right side (as supplied) erations, please be sure that the

to the left side. appliance is empty. If not, please
move all goods into right tem-

& WARNING! perature for proper food storage
reason.

Before carrying out any opera-

tions, remove the plug from the

power socket. & CAUTION!
To carry out the following op-
erations, we suggest that this be
made with another person that will
keep a firm hold on the doors of
the appliance during the opera-
tions.
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If the installation site requires. Tools you
will need:

1. Cross-shaped screwdriver
2. Putty knife or thin-blade screw driver

Before you start lay the wine cooler on its
back in order to gain access to the base,
you should rest it on soft foam packaging
or similar material to avoid damaging the
cooling pipes at the rear of the wine
cooler.

3. Stand the wine cooler, open the door
and remove the shelves and close it
(preventing the shelves are dam-
aged).

4. Remove the bottom hinge by un-
screwing the four lock screws. Be
careful to hold the glass door firmly
after removing the screws.

5. Gently remove the upper door and
set it on a non scratching surface
with the outside up to avoid the risk
of damage.

NOTE: When removing the door, watch
for washer(s) between the ceter hinge
and the bottom of the freezer door that
may stick to the door. Do not lose.

6. Unscrew the upper hinge which at
the top right corner of the wine cooler,
and then use a putty knife or thin
blade screwdriver to prize the screw
hole cover which at the left side
comer of the wine cooler, re-cover
the screw holes on the right hand
side.

7. Screw the alternative left top hinge
(included in the fittings) to the top left
corner of the wine cooler and tighten
securely.




8. Rotate the door 180° and then
relocate the door to the designated
position. Then screw the bottom
hinge assembly on the left desig-
nated position and tighten it after the
door is leveled.

[

CARE AND MAINTENANCE

CAUTION!

Unplug the appliance before carry-
ing out any maintenance opera-
tion.

This appliance contains hy-
drocarbons in its cooling unit;
maintenance and recharging must
therefore only be carried out by
authorized technicians.

O

PERIODIC CLEANING

The equipment has to be cleaned regu-
larly:
Do not pull, move or damage any
pipes and/or cables inside the
cabinet.
Never use detergents, abra-
sivepowders, highly perfumed
cleaning products or wax polishes
to clean the interior as this will
damage the surface and leave a
strong odour.

* Wash the inside surfaces with a warm
water and baking soda solution. The
solution should be about 2 table-
spoons of baking soda to a quart of
water.
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CAUTION!

Reposition, level the appliance,
wait for at least four hours and
then connect it to the power
socket.

» Wring excess water out of the sponge
or cloth when cleaning area of the
controls, or any electrical parts.

» Wash the outside cooler with warm
water and mild liquid detergent.

* Regularly check the door seals and
wipe clean to ensure they are clean
and free from debris.

* Rinse and dry thoroughly.

Take care of not to damage the
cooling system.

After cleaning, reconnect the equipmen
to the mains supply.

CHANGING THE LIGHT
BULB

A WARNING!

Warning! If the LED lamp is faulty, DO
NOT CHANGE IT YOURSELF.

If the LED lamp is changed by a person
who is not qualified to do so, there is a
risk of injury and there could be serious
malfunctions.

The LED lamp must be replaced by an
expert in order to prevent any damage.
Speak Your local Service Force Centre.
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PERIODS OF POWER FAILURE
NON-OPERATION : s
Most power failures are corrected within

When the appliance is not in use forlong @ few hours and should not affect the

periods, take the following precautions: temperature of your appliance if you

+ disconnect the appliance from minimize the numberlof times the door is
electricity supply. opened. If the power is going to be off for

« remove all items. a longer period of time, you need to take

« clean the appliance and all the proper steps to protect your contents.
accessories.

« leave the door open to prevent
unpleasant smells.

The Wine cellar should be located
in the coolest area of the room,
away from heat producing
appliances, and out of the direct
sunlight.

TROUBLESHOOTING

You can solve many common Wine cellar  below to see if you can solve the problem
problems easily, saving you the cost of a before calling the servicer.
possible service call. Try the suggestions

Problem Possible cause Solution
Wine cellar Not plugger in. Please connect the appliance.
does not : - -
operate. The appliance is turned off. Please turn ON the appliance.
The circuit breaker tripped or ~ Turn on the circuit breaker or
a blown fuse. change the fuse.
Wine cellar Check the temperature con- Verify the set temperature.
is not cool trol setting.
enough - - -
The doos is not completely Review the door adjustment pro-
closed. cedure. (par. 7.4)
The door gasket does not Clean the door gasket with a
seal properly. humid sponge using neutral deter-

gent and water.
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Problem Possible cause Solution
The com- The room temperature is hot-  Verify the room temperature.
pressor ter than normal.
operates The door is opened too often. Do not keep the door open
continually.
longer than necessary.
The door is not completely Verify that the door is completely
closed. closed.
The door gasket does not Verify the gasket condition and in
seal properly. case clean it with a humid sponge
using neutral detergent and water.
The light Not plugged in. Please connnect the appliance.
el el The circuit breaker tripped or ~ Turn on the circuit breaker or
work.
a blown fuse. change the fuse.
The LED has burned out. Contact the service.
The light button is not Contact the service.
operating.
Too much Check that the wine cellar is Level the appliance.
vibration. level.
Too much The rattling noise may come
noise. from the flow of the refriger-
ant, which is normal.
Contraction and expan- If the noises become louder
sion of the inside walls may contact the service.
cause popping and crackling
noises.
The wine cellar is not level. Level the appliance.
The door The wine cellar is not level. Level the appliance.
S e Teh gasket is dirty. Clean the door gasket with a
close prop- . -
erly. humid sponge using a neutral

detergent and water.
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NOISES

There are some sounds during normal running (compressor, refrigerant circulation).
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BLUBB! BLUBB!

TECHNICAL INFORMATION
TECHNICAL DATA

Dimensions of the recess

Height mm 822-872
Width mm 300
Depth mm 550
Voltage Volts 230 - 240
Frequency Hz 50

The technical information are situated in the rating plate, on the external or internal

side of the appliance and in the energy label.
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ENVIRONMENTAL CONCERNS

The symbol === 0on the product or on

its packaging indicates that this product
may not be treated as household waste.
Instead it should be taken to the appro-
priate collection point for the recycling of
electrical and electronic equipment.

By ensuring this product is disposed of
correctly, you will help prevent potential
negative consequences for the environ-
ment and human health, which could
otherwise be caused by inappropriate
waste handling of this product.

For more detailed information about
recycling of this product, please contact
your local council, your household waste
disposal service or the shop where you
purchased the product.

PACKAGING MATERIALS

2%
The materials with the symbol TO are
recyclable. Dispose of the packaging in
suitable collection containers to recycle
it.
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PARIMATE TULEMUSTE SAAVUTAMISEKS

Taname teid selle Electrolux toote valimise eest. Ldime toote, mis voimaldab teil aastaid
nautida laitmatuid tulemusi ning lisasime elu lihtsamaks ja kergemaks muutvaid
innovaatilisi tehnoloogiaid — omadusi, mida te tavaliste seadmete juures ei pruugi

leida. Leidke méni minut aega ning lugege, kuidas seadmega parimaid tulemusi
saavutada.

Kiilastage meie veebisaiti:

G Kasutusnduanded, broSurid, veaotsing, teenindusinfo:
@ www.electrolux.com

a/ Registreerige oma toode parema teeninduse saamiseks:
www.electrolux.com/productregistration

Ostke lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi:
www.electrolux.com/shop

KLIENDITEENINDUS

Soovitame alati kasutada originaalvaruosi.

Klienditeenindusse pddrdumisel peaksid teil olema varuks jargmised andmed:
mudel, tootenumber (PNC), seerianumber.

Andmed leiate seadme andmesildilt.

/\ Hoiatus / oluline ohutusinfo.

(i) Uldine teave ja napunaited.

(¥ Keskkonnainfo.

Jaetakse digus teha muutusi.
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/A OHUTUSINFO

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev juhend
tahelepanelikult 1abi. Tootja ei vastuta paigaldus- ja kasutusvigadest
tulenevate vigastuste voi rikete eest. Hoidke juhend alles, et saaksite
seda ka edaspidi kasutada.

LASTE JA OHUSTATUD INIMESTE TURVALISUS

Ule 8-aastased lapsed ning vahenenud flilisiliste, sensoorsete voi
vaimsete voimete voi teadmisteta inimesed vdivad seadet kasutada
vaid jarelvalve korral ja tingimusel, et neid juhendatakse seda turvaliselt
kasutama ning nad mdistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.
Lapsed vanuses 3 kuni 8 aastat ning raske vdi keerulise puudega
isikud vdivad seda seadet kasutada ainult juhul, kui neid on
pohjalikult juhendatud.

Alla 3-aastased lapsed tuleks seadmest eemal hoida,

kui taiskasvanu pidevalt nende tegevust ei jalgi.

Arge lubage lastel seadmega mangida.

lima jarelvalveta ei tohi lapsed seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja kérvaldage
see nduetekohaselt.

ULDINE OHUTUS

See seade on mdeldud kasutamiseks koduses majapidamises

vOi muudes sarnastes tingimustes, naiteks:

— Talumajapidamistes; personalile mdeldud kookides, kontorites
vOi muus sarnases keskkonnas.

— Hotellides, motellides ja muudes majutuskohtades.

See seade on mdeldud ainult veini hoidmiseks.

HOIATUS! Hoidke ventilatsiooniavad vabad nii eraldiseisva kui

ka sisseehitatud seadme puhul.

HOIATUS! Arge kasutage sulamisprotsessi kiirendamiseks

mehhaanilisi ega muid vahendeid - kasutage ainult tarvikuid,

mida on soovitanud tootja.

HOIATUS! Valtige kulmutusagensi ststeemi kahjustamist.

HOIATUS! Arge kasutage toiduainete hoidmiseks mdeldud osades

elektrilisi seadmeid, kui need pole tootja poolt spetsiaalselt soovitatud.

Arge kasutage seadme puhastamiseks vee- voi aurupihustit.

Puhastage seadet pehme niiske lapiga. Kasutage ainult

neutraalseid pesuvahendeid. Arge kasutage abrasiivseid tooteid,

kGurimisSvamme, lahusteid ega metallist esemeid.
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« Arge hoidke selles seadmes sittivaid aineid ega plahvatusohtlikke

esemeid (nt aerosoolpihusteid).

+ Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle asendama tootja, volitatud tehnik
vdi sarnase kvalifikatsiooniga isik, et valtida véimalikku ohtu.

OHUTUSJUHISED

PAIGALDAMINE

HOIATUS!
Seadet tohib paigaldada ainult
kvalifitseeritud tehnik.

« Eemaldage koik pakkematerjalid.

» Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada
ega kasutada.

» Jargige seadmega kaasas olevaid
paigaldusjuhiseid.

¢ Olge seadme teise kohta viimisel
ettevaatlik, sest see on raske.
Kasutage alati kaitsekindaid.

» Jalgige, et 6hk saaks seadme Umber
vabalt liikuda.

* Enne seadme vooluvérku Ghendamist
oodake vahemalt 4 tundi. See
on vajalik selleks, et 0li saaks
kompressorisse tagasi valguda.

« Arge paigutage seadet radiaatorite,
pliitide ega ahjude lahedusse.

» Seadme tagakiilg tuleb paigutada
vastu seina.

« Arge paigutage seadet otsese
paikesevalgusega kohta.

 Arge paigaldage seda seadet liga
niiskesse voi kiilma kohta, naiteks
soojustamata ruumi, garaazi voi
keldrisse.

» Seadme teise kohta viimisel tdstke
seda esiservast, et valtida péranda
kriimustamist.

ELEKTRIUHENDUS
A HOIATUS!
Tulekahju- ja elektriléogioht!

A HOIATUS!
Seadme paigaldamisel veenduge,
et toitejuhe kulgeks vabalt ega
oleks vigastatud.

& HOIATUS!
Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.
¢ Seade peab olema maandatud.

« Kaoik elektriihendused peab teostama
kvalifitseeritud elektrik.

» Kontrollige, kas andmesildil toodud
elektrilised parameetrid vastavad
vooluvorgu naitajatele. Vastasel juhul
votke Uhendust elektrikuga.

» Kasutage alati nduetekohaselt
paigaldatud ohutut pistikupesa.

 Arge kasutage mitmikpistikuid
ega pikenduskaableid.

* Veenduge, et te elektrilisi osi
ei vigastaks (nt toitepistikut,
toitejuhet, kompressorit). Elektriliste
osade vahetamiseks péorduge
teeninduskeskusse voi elektriku poole.

 Toitejuhe peab jadma toitepistikust
allapoole.

+ Uhendage toitepistik seinakontakti
alles parast paigalduse I6puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist
sailib juurdepaas toitepistikule.

» Seadet valja lulitades arge tdmmake
toitekaablist. Hoidke alati kinni
toitepistikust.

» Seadme paigaldamisel veenduge,
et toitejuhe kulgeks vabalt ega oleks
vigastatud.

+ Arge paigutage seadme taha mitme
pesaga pikendusjuhtmeid ega
teisaldatavaid vooluallikaid.

KASUTAMINE

HOIATUS!
Vigastuse, pdletuse voi
elektriléogioht!

+ Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.

* Arge pange seadmesse muid
elektriseadmeid (nt jaatisevalmistajat),
kui see pole tootja poolt ette nahtud.

HOIATUS!

Seade sisaldab tuleohtlikku gaasi
isobutaani (R600a), mis on looduslik,
ilma olulise keskkonnamajuta

gaas. Olge ettevaatlik, et mitte
kahjustada isobutaani sisaldavat
kilmutusagensit.

» Kui kilmutusagens on viga saanud, siis
veenduge, ega seadmest ei tule leeke
voi suitsu. Ohutage ruum korralikult.
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« Jalgige, et kuumad esemed ei puutuks
vastu seadme plastpindu.

* Arge asetage kihisevaid jooke
stgavkilmikusse. See tekitab
joogipudelis réhku.

* Arge hoidke seadmes suttivaid gaase
ega vedelikke.

¢ Arge pange suttivaid voi slttiva ainega
maardunud esemeid seadmesse, selle
l&hedusse voi peale.

* Arge katsuge kompressorit ega
kondensaatorit. Need on kuumad.

SISEVALGUSTI

HOIATUS!
Elektril6ogi oht

¢ See valgustititp on méeldud
kasutamiseks Uksnes selles seadmes.
Arge kasutage seda ruumide
valgustamiseks.

PUHASTUS JAHOOLDUS

HOIATUS!
Seadme vigastamise
vOi kahjustamise oht!

« Enne hooldust lilitage seade valja
ja Uhendage toitepistik pistikupesast
lahti.

¢ Selle seadme jahutuslksus
sisaldab slsivesinikke. Siisteemi
tohib hooldada ja laadida ainult
kvalifitseeritud tehnik.

¢ Kontrollige regulaarselt kiilmiku
aravooluava; vajadusel puhastage.
Kui aravooluava on ummistunud,
koguneb sulamisvesi seadme pdhjale.

¢ Veinijahuti taga ja all olev tolm tuleks
regulaarselt eemaldada, et tbhustada
jahutusefekti ja saasta energiat.

¢ Veinijahuti sisemust tuleks regulaarselt
puhastada, et ara hoida Ibhnade
tekkimist.

« Kontrollige regulaarselt uksetihendit,
et seal poleks mingit prahti.

¢ Enne puhastamist eemaldage seade
vooluvorgust ja tihjendage riiulid,
sahtlid jm.

¢ Puhastage uksetihendit 6rna
puhastusvahendi ja veega.

¢ Kasutage veinijahuti sisemuse
puhastamiseks pehmet lappi voi
kasna ning pesulahust, mis koosneb
2 supilusikataiest soodast ja Uhest
liitrist veest. Seejarel loputage ja

puhkige pind puhtaks ning laske enne
vooluvorku thendamist lahtise uksega
loomulikul teel kuivada.

Veinijahuti piirkondi, mis on raskesti
ligipaasetavad (kitsad vahed,

mulgud voi nurgad), vdib regulaarselt
puhastada pehme lapi voi harjaga;
vajadusel voib kasutada muid
vahendeid (naiteks kitsast pulka), et
valtida sinna mustuse kogunemist.
Arge kasutage pesuainet, pesupulbrit,
kGdrimispulbrit, pihusteid vms, sest
need voivad veinijahutis tekitada
I16hnu.

Puhastage pudeliraame, riiuleid

ja sahtleid 6rna pesuvahendiga ja
kuivatage pehme lapiga.

Puahkige veinijahuti valispinda pehme
niiske lapiga, mis on immutatud
kerge pesuainelahusega ja seejarel
kuivatage lapiga.

Arge kasutage veinijahuti
puhastamisel kdva harja, traat§vammi,
traatharja, abrasiivseid aineid, naiteks
hambapastat, orgaanilist lahustit
(alkohol, atsetoon, banaanidli jne),
keevat vett, happelisi vdi aluselisi
vahendeid, sest need véivad kulmiku
valis- ja sisepinda kahjustada. Keev
vesi ja benseen voivad plastist osasid
kahjustada.

Arge loputage pindu veega,

sest see voib mojutada elektrilisi
isolatsiooniomadusi.

JAATMEKAITLUS

HOIATUS!
Lambumis- voi vigastusoht!

Eemaldage seade vooluvorgust.
Loigake toitekaabel seadme kuljest
lahti ja visake ara.

Eemaldage kaas, et valtida laste

ja loomade seadmesse |6ksujaamist.
Selle seadme kilmutusagensi
susteem ja isolatsioonimaterjalid

on osoonisdbralikud.
Isolatsioonivaht sisaldab tuleohtlikku
gaasi. Seadme dige kdrvaldamise
kohta saate tapsemaid juhiseid
kohalikust omavalitsusest.

Arge vigastage soojusvaheti
laheduses paiknevat jahutusuiksust.
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SEADME KIRJELDUS

Juhtpaneel Karastatud klaasist uks
Riiulid B Kaepide
Jalad Tihend
Dekoratiivraam
JUHTPANEEL
Toitenupp Ekraan
Valgustinupp Temperatuuri tdstmise nupp

Temperatuuri indikaator E Temperatuuri vahendamise nupp
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SISSELULITAMINE

Seadme sisselilitamiseks tehke jargmist:

1. Uhendage toitepistik pistikupessa.

2. Kui ekraan on véljas, puudutage
SISSE/VALJA nuppu.

3. Ekraanil kuvatakse vaiketemperatuur
(12°C).

Teistsuguse temperatuuri valimiseks

vt ,Temperatuuri reguleerimine”.

VALJALULITAMINE

Seadme valjaliilitamiseks tehke jargmist:

1. Vajutage 5 sekundit nuppu
SISSE/VALJA.

2. Ekraan lulitub valja.

3. Seadme toitevdrgust lahutamiseks
eemaldage toitepistik pistikupesast.

TEMPERATUURI
REGULEERIMINE

Veiniktlmiku temperatuuri saab

reguleerida temperatuuriregulaatorite abil.

IGAPAEVANE KASUTAMINE

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

PUHASTAMINE

Enne seadme esmakordset kasutamist
peske leige vee ja neutraalse
pesuvahendiga Ule seadme sisemus

ja koik sisetarvikud, et eemaldada uuele
tootele omane I6hn, seejarel kuivatage
pdhjalikult.

¢ Ukse lahtijatmine pikemaks perioodiks
vbib seadme sisemiste sektsioonide
temperatuuri oluliselt tdsta.

¢ Puhastage regulaarselt neid
seadme pindu, mis puutuvad kokku
toiduainetega ja juurdepaasetavate
tihjendussusteemidega.

Iga Gihekordne nupu A véi ¥ vajutus
tostab voi langetab temperatuuri

1 °C vorra. Kui temperatuuriseade jduab
Ulemise piirvaartuseni (18°C) voi alumise
piirvaartuseni (5°C), siis neid tasemeid
ei Uletata.

Arge kasutage pesuaineid
voi abrasiivpulbreid, mis voivad
seadme viimistluskihti kahjustada.

 Liha ja kala tuleb veinijahutis hoida
sobivates anumates, nii et need ei
puutuks vastu teisi toiduaineid ega
neile peale ei tilguks.

» Kui kilmutusseade jaab pikaks ajaks
tihjaks, tuleks see valja lilitada,
sulatada, puhastada, kuivatada ja jatta
uks lahti, et valtida hallituse tekkimist.
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Temperatuuri saab reguleerida
vahemikus +5 kuni + 18 °C. See on veini
jaoks parim vahemik.

Veini sailitamise aeg soltub veini
vanusest, viinamarjasordist,
alkoholisisaldusest ja veinis sisalduva
fruktoosi ja tanniini kogusest. Ostmisel
jalgige, kas tegu on juba seisnud veiniga
vOi kas see voib ajaga paremaks minna.

Soovitatavad séilitustemperatuurid:

— Sampanja/Prosecco ja vahuveinid
+6 kuni +8°C

— Valged veinid +10 kuni +12°C

— Roosad veinid +12 kuni +16°C

— Punased veinid +14 kuni +18°C

Kuni 20 bordeaux-pudeli

(0,75 cl) sailitamiseks pange 3 pudelit
tasandile 2/3/4/5/6, 5 pudelit tasandile 1.
Asetage pudelid nii nagu alltoodud pildil
naha.

Poolriiul (1. tasand)
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¢ Niisutuskarp

Veiniktlmiku tlemisel riiulil asub
niisutuskarp. Et dhuniiskus sailiks
optimaalsena, kallake niisutuskarpi

veidi vett. Ulemise riiuli asukohta véib
teiste riiulitega vahetada. Niisutuskarbi
saab eemaldada. Ulemisele riiulile saab
niisutuskarbi olemasolul mahutada

2 pudelit; ilma niisutuskarbita aga 3 pudelit.

NS

 ———

¢ Riiulite eemaldamine

Kui soovite ménda riiulit siinide kiljest
eemaldada, tbmmake seda edasi, kuni
riiuli salk jaab plastist postiga kohakuti,
seejarel tostke riiulit Glespoole ja siis valja.

Riiuli asendamiseks korrake kirjeldatud
toimingut vastupidises jarjekorras.

VIHJEID JA NAPUNAITEID

Normaalsed té6tamise ajal » Nbork klépsuv heli temperatuuri
kostuvad helid regulaatorist, kui kompressor lulitub

sisse voi valja.
Jargmised helid on td6tamise ajal . o )
normaalsed: Napunaiteid energia
. o - _ saastmiseks

¢ Nork vulisemise ja mulisemise heli

ststeemist, kui kilmutusagensi « Arge avage ust sageli ja drge jatke ust

pumbatakse. lahti kauemaks, kui hadavajalik.
« Vihisev ja tuksuv heli kompressorist,

kui kiilmutusagensi pumbatakse.
¢ Jarsk praksuv heli seadme seest,

mida pohjustab soojuspaisumine

(loomulik ja ohutu fuusikaline nahtus).
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PAIGALDAMINE

HOIATUS! HOIATUS!

Vt ohutust kasitlevaid peattikke. See seade peab olema

maandatud. Kui ohutusndudeid
PAIGUTAMINE ei jargita, ei véta tootja mingit
vastutust.
Seadme Umber peab olema piisavalt
ruumi Shuringluse jaoks, mis aitab véltida  Kyi maandusjuhised jaavad teile

tlekuumenemist. Piisava ventilatsiooni ebaselgeks v6i kui te pole péris kindel,
tagamlseks jargige paigaldamisjuhiseid. kas seade on Gigesti maandatud,
Paigutage seade kohta, kus temperatuur  p3grduge elektriku voi hooldustehniku
jaab seadme andmesildil olevasse poole.
kliimaklassi vahemikku: Enne vooluvérguga ihendamist
. Umbritsev veenduge, et andmesildil olevad
Kliimaklass temperatuur elektriandmed vastavad teie kohalikule
vooluvorgule.
SN +10°C kuni +32°C
N +16°C kuni +32°C HOIATUS!
S - 5 Enne seadme vooluvorku
sl +167C kuni +35°C Uhendamist on soovitatav
T +16°C kuni +43°C vahemalt 4 tundi oodata,
et kiilmutusagens jouaks
ELEKTRIUHENDUS kompressorisse tagasi valguda.
Seade peab olema maandatud.
ETTEVAATUST! Toitekaabli pistikul on selle jaoks vastav
Kaik seadme paigaldamisega kontakt. o _
seotud elektritédd tuleb teostada Kui teie kodune pistikupesa ei ole
kvalifitseeritud elektriku v&i maandatud, ihendage seade eraldi
kompetentse isiku poolt. maandusjuhiga, mis on vastavuses

kehtivate normidega.
Vétke Uhendust kvalifitseeritud elektrikuga.

PAIGALDUSMOOTMED (MM)
JAVENTILATSIOONINOUDED
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ULEMISE KINNITUSELEMENDI PAIGALDAMINE

LOODIMINE

UKSE AVAMISSUUNA
MUUTMINE

Ukse avamissuuna saab muuta paremalt
poolelt (nagu tarnitud) vasakule poolele.

AN

HOIATUS!

Enne mis tahes toiminguid
eemaldage toitepistik
pistikupesast.

Paigaldage Ulemine kinnituselement

kahe kruvi abil Gilemise veinijahuti kiilge,
seejarel likake veinijahuti korpusesse

ja kinnitage Ulemine element kahe kruviga
korpuse kulge. Vt alltoodud joonist.

Seadme paigaldamisel jélgige, et see
oleks loodis. Seadme paikaloodimiseks
kasutage kahte reguleeritavat jalga
seadme all esikdljel.

Enne mis tahes toimingute
labiviimist veenduge, et seade
oleks tuhi. Paigutage kdik
toiduained sobiva temperatuuriga
hoiukohta.

ETTEVAATUST!

Jargnevate toimingute
|&biviimiseks on soovitatav,

et seda teeksid kaks inimest,
kellest Uks saaks uksi toimingute
ajal kindlalt kinni hoida.



Kui paigalduskoht seda eeldab. Vajalikud
todriistad:

1. Ristpeakruvikeeraja
2. Panhtlilabidas voi 6huke kruvikeeraja

Enne alustamist asetage veinijahuti
,selili”, et padseksite ligi seadme pohjale;
eelnevalt pange porandale pehme
pakkematerjal voi moni muu pehme ese,
et ara hoida jahuti tagakiljel olevate
jahutustorude vigastamist.

3. Pange veinijahuti pUsti, avage uks,
tostke riiulid valja ja sulgege uuesti
uks (et ara hoida riiulite vigastamist).

4. Eemaldage alumine hing, keerates
neli kinnituskruvi lahti. Parast kruvi
eemaldamist hoidke klaasist ust
ettevaatlikult.

I

5. Eemaldage ornalt Glemine uks
ja asetage see pehmele alusele,
valimine kulg ulespoole, et valtida
kriimustusi.
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MARKUS. Ukse eemaldamisel jélgige,
et keskmise hinge ja kilmiku ukse
alumise osa vahel olevad seibid ukse
kilge kinni ei jaaks. Pange need korvale.

6. Kruvige lahti veinijahuti Glemises
paremas nurgas olev ulemine hing,
eemaldage pahtlilabida voi 6hukese
kruvikeeraja abil veinijahuti vasakul
pool olevad kruviaugu katted ning
kinnitage need paremal pool
olevatele kruviaukudele.

-

7. Keerake alternatiivne vasakpoolne
Glemine hing (olemas kinnituste
komplektis) veinijahuti Glemisse
vasakpoolsesse nurka ja kinnitage
tugevasti.
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8. Poorake ust 180° ja paigutage
seejarel soovitud asendisse Umber.
Seejarel kinnitage alumise hinge
komplekt vasakule poole ettenahtud
kohale ja parast ukse loodimist
keerake l6plikult kinni.

//

SEADME HOOLDUS

ETTEVAATUST!

Eemaldage seade vooluvorgust
enne igasuguste hooldustddde
tegemist.

AN\

Seadme jahutussusteem sisaldab
susivesinikke; slisteemi voivad
hooldada ja taita ainult volitatud
tehnikud.

O

REGULAARNE
PUHASTAMINE

Seadet tuleb regulaarselt puhastada:

Arge tdmmake, teisaldage ega
vigastage torusid ja/v6i kaableid,
mis paiknevad korpuses.

Arge kasutage seadme sisemuse
puhastamiseks kunagi pesuaineid,
abrasiivseid pulbreid, tugeva
I6hnaga puhastusvahendeid ega
vaha, kuna need vdivad pinda
kahjustada ja jatta tugeva I6hna.

* Peske seadme sisemust sooja vee
ja sooda lahusega. Selleks lahustage
2 supilusikatait soodat umbes Uhes
liitris vees.

ETTEVAATUST!

Paigutage seade oma kohale,
loodige see, oodake vahemalt
neli tundi ja seejarel Gthendage
toitepistik pistikupesaga.

» Kui puhastate nuppe voi elektrilisi osi,
vaanake Svamm voi lapp voéimalikult
kuivaks.

¢ Seadme vélispinda peske sooja vee
ja orna pesuvahendi lahusega.

» Kontrollige regulaarselt uksetihendeid
ja puhkige need puhtaks, eemaldades
mustuse ja prahi.

« Loputage ja kuivatage pdhjalikult.

Olge ettevaatlik, et valtida
jahutusslsteemi vigastamist.

Parast puhastamist thendage seade
uuesti vooluvorku.

VALGUSTI PIRNI
VAHETAMINE

& HOIATUS!

Hoiatus! Kui LED-lamp on rikkis, ARGE
SEDA ISE VAHETAGE.

Kui LED-lampi vahetab vastava
kvalifikatsioonita isik, kaasneb sellega
seadme kahjustamise oht, millel véivad
olla tdsised tagajarjed.

Kahjustuste valtimiseks tohib LED-lampi
asendada vaid professionaalne tehnik.
Po6orduge kohalikku teeninduskeskusse.



SEADMEMITTEKASUTAMISE
PERIOODID

Kui seadet pikemat aega ei kasutata,

tehke jargmist:

¢ lahutage seade vooluvorgust;

» eemaldage kogu kapi sisu;

* puhastage seade ja kdik tarvikud;

 jatke uks lahti, et valtida
ebameeldivate Idhnade tekkimist.

O

Veinikulmik tuleks paigutada
ruumi kdige jahedamasse osasse,
eemale kutteseadmetest ja
otsesest paikesevalgusest.

VEAOTSING

Enamikud veiniktlmiku probleemid
on lihtsasti lahendatavad, mis saastab
teid voimalikust kdnest hoolduskeskusse.
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TOITEKATKESTUS

Enamik toitekatkestusi parandatakse
mdne tunni jooksul ja see ei tohiks
seadmes olevat temperatuuri mgjutada,
kui te hoidute sel ajal ukse avamisest.
Kui elekter laheb ara aga pikemaks
perioodiks, tuleb kapi sisu kaitsmiseks
rakendada vastavaid abindusid.

Proovige alltoodud soovitusi, enne kui
helistate teeninduskeskusse.

Probleem Voimalik pohjus Lahendus
Veinikilmik Seade pole vooluvorku Uhendage seade elektrivérku.
ei toota. Uhendatud.
Seade on valja lulitatud. Lulitage seade SISSE.
Kaitseluliti on valjas voi Lulitage kaitseluliti sisse
voimsusluliti on rakendunud. vOi vahetage kaitse.
Veiniktlmik Kontrollige Veenduge, et valitud on sobiv
pole piisavalt temperatuuriseadistust. temperatuur.
jahe

Uks ei ole taiesti kinni.

Vaadake Ule ukse reguleerimise
toiming. (osa 7.4)

Uksetihend ei hoia ust
tihedalt kinni.

Puhastage uksetihendit 6rna
pesuvahendiga niisutatud
kasnaga.
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Probleem Voimalik pohjus Lahendus
Kompressor Ruumi temperatuur Veenduge, et temperatuur
téotab on tavalisest korgem. on sobiv.
pidevalt. — = -
Ust on avatud liiga tihti. Arge jatke ust lahti
kauemaks kui vaja.
Uks ei ole taiesti kinni. Veenduge, et uks on taiesti kinni.
Uksetihend ei hoia ust Kontrollige tihendit ja puhastage
tihedalt kinni. seda vajadusel 6rnas
pesuvahendilahuses niisutatud
kasnaga.
Valgusti ei Seade pole vooluvdrku Uhendage seade elektrivarku.
toota. Uhendatud.
Kaitsellliti on valjas voi Lilitage sisse kaitseldliti voi
voimsusluliti on rakendunud. vahetage kaitsmeid.
LED-lamp on labi polenud. Péorduge teeninduskeskusse.
Valgusti nupp ei toota. Po6orduge teeninduskeskusse.
Seade Kontrollige, kas veinikilmik Loodige seade.
vibreerib liiga on loodis.
tugevalt.
Seade teeb Ragisev heli voib olla
liiga tugevat pdhjustatud kilmutusagensi
mdra. voolamisest; tegu pole
veaga.
Sisemiste seinte Kui helid lahevad tugevamaks,
kokkutdmme vdi paisumine poorduge teenindusse.
voib tekitada kopsimist voi
praginat.
Veinikilmik pole loodis. Loodige seade.
Uks ei sulgu Veinikilmik pole loodis. Loodige seade.
korralikult.

Tihend on must.

Puhastage uksetihendit 6rna
pesuvahendiga niisutatud
kasnaga.
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MURA

Tavakasutusel voib seade tuua kuuldavale méningaid helisid (kompressor,
kilmutusagensi siisteem).

Ss. \
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BLUBB! BLUBB!

TEHNILISED ANDMED
TEHNILISED ANDMED

Nisi mé6tmed

Korgus mm 822-872
Laius mm 300
Sligavus mm 550
Pinge Voldid 230 - 240
Sagedus Hz 50

Taiendavad tehnilised andmed on kirjas andmesildil, mis asub seadme sise- voi
valiskuljel, ja energiasildil.



KESKKONNATEAVE

Simbol == tootel voi selle pakendil
osutab, et seda toodet ei ole lubatud
kasitleda majapidamisjaatmena. See
tuleb korduvkasutusse suunamiseks
viia elektri- ja elektrooniliste seadmete
kogumispunkti.

Selle toote dige kdrvaldamine aitab ara
hoida voimalikke negatiivseid tagajargi
keskkonnale ja inimeste tervisele, mis
ebadige korvaldamise korral iimneda
voiksid.
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Uksikasjalikuma info saamiseks

toote utiliseerimise kohta podrduge
kohalikku omavalitsusse, kohaliku
majapidamisjaatmete kaitlusega
tegeleva ettevotte poole voi kauplusse,
kust te toote ostsite.

PAKKEMATERJAL

Simboliga U3 tahistatud materjalid

on taaskasutatavad. Taaskasutusse
suunamiseks viige pakkematerjal selleks
ette néhtud konteinerisse.
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TAYDELLISTEN TULOSTEN SAAVUTTAMISEKSI

Kiitamme teita tdman Electrolux-tuotteen valitsemisesta. Olemme kehittaneet taman
tuotteen tarjotaksemme teille huipputason suorituskyvyn moneksi vuodeksi. Laitteen
innovatiiviset teknologiat tekevat elamastanne yksinkertaisempaa — kyseisia
ominaisuuksia ei valttamatta 16ydy tavallisista laitteista. Kayttakaa muutama minuutti
lukemiseen, jotta voitte hyddyntaa laitteen ominaisuudet parhaalla mahdollisella tavalla.

Vieraile verkkosivullamme:

huolto-ohjeita:

Saadaksesi kayttoon liittyvia neuvoja, esitteita, vianmaaritysohjeita ja
www.electrolux.com

a Tuotteen rekisterdimiseksi parempaa huoltoa varten:
www.electrolux.com/productregistration

'E Ostaaksesi laitteesi lisdvarusteita, kulutusosia ja alkuperaisia varaosia:
www.electrolux.com/shop

ASIAKASPALVELU JAHUOLTO

Suosittelemme alkuperaisten varaosien kayttoa.

Pida seuraavat tiedot saatavilla ottaessasi yhteytta valtuutettuun
huoltoliikkeeseemme: Malli, tuotenumero, sarjanumero.
Kyseiset tiedot 16ytyvat laitteen arvokilvesta.

/\ Varoitukset/huomautukset ja turvallisuusohjeet.

(i] Yleisohjeet ja vinkit.

(¥ Ymparistdnsuojeluohieita.

Oikeus muutoksiin pidatetaan ilman erillista ilmoitusta.
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/N TURVALLISUUSTIEDOT

Lue laitteen mukana toimitetut ohjeet ennen laitteen asennusta

ja kayttoa. Valmistaja ei vastaa henkilo- tai omaisuusvahingoista,
jotka johtuvat virheellisesta asennuksesta tai kaytosta. Pida ohjeet
aina laitteen mukana tulevia kayttokertoja varten.

LASTEN JA TAITAMATTOMIEN HENKILOIDEN TURVALLISUUS
+ Vahintaan 8 vuotta tayttaneet lapset ja sellaiset henkilot, joiden

fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt eivat ole tahan riittavia tai
joilla ei ole laitteen tuntemusta tai kokemusta sen kaytosta, saavat
kayttaa tata laitetta ainoastaan silloin, kun heidan turvallisuudestaan
vastaava henkild valvoo ja ohjaa heita kayttamaan laitetta turvallisesti
ja ymmartamaan sen kayttoon liittyvat vaarat.

3-8-vuotiaat lapset ja erittain vakavasti liikuntarajoitteiset henkilot
saavat kayttaa tata laitetta, jos heita on ohjattu asianmukaisesti.
Alle 3-vuotiaat lapset tulee pitaa kaukana laitteesta, ellei heita
valvota jatkuvasti.

Ala anna lasten leikkia laitteella.

Lapset eivat saa puhdistaa laitetta tai suorittaa laitteeseen kayttajan
huoltotoimenpiteita.

Kaikki pakkaukset tulee pitaa lasten ulottumattomissa ja havittaa
asianmukaisesti.

YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

Laite on tarkoitettu kaytettavaksi kotiymparistoissa ja vastaavissa
ymparistoissa, kuten:
— Maatalot, henkiloston keittioymparistot likkeissa, toimistoissa
ja muissa tyoymparistoissa
— Hotellien, motellien ja muiden majatalojen asiakkaiden
kodinomainen kayttoymparisto.
Kayta tata laitetta ainoastaan viinin sailyttamiseen.
VAROITUS: Pida kalusteen sisaan asennetun laitteen syvennyksen
tai kalustekaapin iimanvaihtoaukot vapaina.
VAROITUS: Ala yritd nopeuttaa sulatusta mekaanisilla tai muilla
sellaisilla valineilla, joita valmistaja ei ole neuvonut kayttamaan.
VAROITUS: Varo vahingoittamasta jaahdytysputkistoa.
VAROITUS: Al kayta sahkolaitteita elintarvikkeiden sailytystiloissa,
elleivat ne ole valmistajan suosittelemaa tyyppia.
Ala suihkuta vetta tai kayta hoyrya laitteen puhdistamiseen.
Puhdista laite kostealla pehmealla liinalla. Kayta vain mietoja
puhdistusaineita. Ala kayta hankausainetta, hankaavia
pesulappuja, liuottimia tai metalliesineita.
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+ Ala sailyta laitteessa rajahtavia aineita, kuten syttyvien
ponneaineiden aerosolipulloja.

» Jos virtajohto vaurioituu, sen saa vaaratilanteiden valttamiseksi vaihtaa
vain valmistaja, huoltoliike tai vastaava ammattitaitoinen henkilo.

TURVALLISUUSOHJEET

ASENNUS » Varmista, ettd arvokilven sahkétiedot

VAROITUS!
Asennuksen saa suorittaa vain
ammattitaitoinen henkilo.

Poista kaikki pakkausmateriaalit.
Vaurioitunutta laitetta ei saa asentaa
tai kayttaa.

Noudata koneen mukana toimitettuja
ohjeita.

Siirra laitetta aina varoen, silla se on
raskas. Kayta aina suojakasineita.
Varmista, etta ilmankierto on hyva
laitteen ymparilla.

Odota vahintaan 4 tuntia ennen kuin
kytket laitteen sahkoverkkoon. Taten
Oljy virtaa takaisin kompressoriin.

Ala asenna laitetta [ammittimien tai
liesien, uunin tai keittotasojen lahelle.
Laitteen takaosa on asetettava seinda
kohden.

Laitetta ei saa asentaa suoraan
auringonvaloon.

Ala asenna tata laitetta lian kosteisiin tai
kylmiin tiloihin, kuten rakennustelineisiin,
autotalliin tai viinikellariin.

Kun siirrat laitetta, nosta sita
etureunasta, jottet naarmuta lattiaa.

SAHKOLIITANTA
& VAROITUS!
Tulipalo- ja sahkoiskuvaara.

& VAROITUS!
Varmista laitteen sijoittamisen
yhteydessa, ettei virtajohto

ole jaanyt puristuksiin tai ole
vaurioitunut.

& VAROITUS!
Ala kayté jakorasioita tai

jatkojohtoja.

¢ Laite on kytkettava maadoitettuun

pistorasiaan.

« Kaikki sdhkokytkennat tulee jattaa

asiantuntevan sahkoasentajan
vastuulle.

vastaavat kotitalouden sahkdverkon
arvoja. Ota muussa tapauksessa
yhteytta sahkodasentajaan.

« Kytke pistoke maadoitettuun
pistorasiaan.

« Ala kayta jakorasioita tai jatkojohtoja.

* Varmista, etteivat sdhkoosat
vaurioidu (esim. pistoke, virtajohto,
kompressori). Ota yhteytta
huoltopalveluun tai sahkéasentajaan
sahkdosien vaihtamiseksi.

¢ Virtajohdon on oltava aina pistokkeen
alapuolella.

¢ Kytke pistoke pistorasiaan vasta
asennuksen jalkeen. Varmista,
etta laitteen verkkovirtakytkenté on
ulottuvilla laitteen asennuksen jalkeen.

« Ala veda virtajohdosta pistoketta
irrottaessasi. Veda aina pistokkeesta.

¢ Varmista laitteen sijoittamisen
yhteydessa, ettei virtajohto ole jaanyt
puristuksiin tai ole vaurioitunut.

* Monipistokkeisia jakorasioita tai
kannettavia virtalahteita ei saa sijoittaa
laitteen taakse.

KAYTTO

VAROITUS!
Henkilévahinkojen, palovammojen
tai sahkaoiskujen tai tulipalon vaara.

+ Ala muuta laitteen teknisié
ominaisuuksia.

« Ala aseta sahkolaitteita (esim.
jaatelokoneita) laitteeseen, ellei
valmistaja ole antanut lupaa niiden
kayttéon.

& Laite sisaltaa syttyvaa kaasua,
isobutaania (R600a), joka on hyvin
ymparistoystavallinen maakaasu.
Varo vahingoittamasta isobutaania
sisaltavaa kylmaainepiiria.

» Jos jaahdytysputkisto vaurioituu,
varmista, ettei huoneessa ole avotulta
ja sytytyslahteitd. Huolehdi hyvasta
ilmanvaihdosta.



« Ala anna kuumien esineiden koskea
laitteen muoviosia.

« Ala aseta virvoitusjuomia
pakastimeen. Muutoin juomasailioon
muodostuu painetta.

e Ala sailyta tulenarkoja kaasuja tai
nesteita laitteessa.

» Ala aseta laitteeseen, sen lahelle tai
padlle syttyvia tuotteita tai syttyviin
tuotteisiin kostutettuja esineité.

« Ala kosketa kompressoriin tai
lauhduttimeen. Ne ovat kuumia.

SISAVALO

VAROITUS!
Sahkoiskun vaara

e Tassa laitteessa kaytetty lampputyyppi
on tarkoitettu vain kodinkoneiden
valaistukseen. Ala kayta sita
rakennuksen valaisemiseen.

HOITO JA PUHDISTUS

VAROITUS!

Virheellinen kaytto voi aiheuttaa
henkildvahinkoja tai laitteen
vaurioitumisen.

» Kytke laite pois toiminnasta ja
irrota pistoke pistorasiasta ennen
yllapitotoimien aloittamista.

» Laitteen jadhdytysyksikko sisaltaa
hiilivetya. Ainoastaan pateva alan
ammattilainen saa huoltaa yksikkéa
ja tayttaa sen uudelleen.

 Tarkista laitteen poistoaukko
saannollisesti ja puhdista se
tarvittaessa. Jos poistoaukko on
tukossa, sulanut vesi keraantyy
laitteen pohjalle.

« Viinikaapin takana ja lattialla
oleva pdly pitda puhdistaa
ajoissa jaahdytysvaikutuksen ja
energiansaaston parantamiseksi.

« Viinikaapin sisaosa tulee puhdistaa
saannollisesti hajujen valttamiseksi.

e Tarkista oven tiiviste sdanndllisesti
roskien varalta.

» Sammuta virta seké poista kaikki
ruoka, hyllyt, laatikot jne. ennen
puhdistusta.

* Puhdista oven tiiviste miedolla
saippualla ja vedella.

¢ Puhdista viinikaapin siséosa
pehmealla liinalla tai sienella
liuottamalla kaksi ruokalusikallista
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ruokasoodaa noin litraan lamminta
vettd. Huuhtele sen jalkeen vedella

ja pyyhi puhtaaksi, avaa ovi ja anna
kuivua luonnollisesti ennen kuin kytket
virran paalle.

» Viinikaapin vaikeasti puhdistettavat
alueet (kuten kapeat valit, aukot tai
kulmat) on suositeltavaa pyyhkia
saannollisesti esim. pehmealla rievulla
tai pehmealla harjalla, ja tarvittaessa
kayttamalla muita apuvalineita (kuten
ohuet kepit), jotta naille alueille ei
kerry epapuhtauksia.

« Al kayta saippuaa, pesuainetta,
hankausainetta, puhdistussuihkeita,
jne., silla ne voivat muodostaa hajuja
viinikaapin sisalle.

» Puhdista runko, hyllyt ja laatikot
miedolla pesuaineella ja kuivaa
pehmealla liinalla.

* Pyyhi viinikaapin ulkopinta
pehmealla liinalla, jota on kostutettu
saippuaveteen, pesuaineeseen jne. ja
kuivaa sen jalkeen pyyhkimalla.

 Viinikaappia ei saa puhdistaa
kovilla harjoilla, terasvillalla,
terasharjoilla, hankausaineilla,
kuten hammastahnoilla, orgaanisilla
liuottimilla (esim. alkoholi, asetoni,
banaanidljy, jne.), kiehuvalla vedella,
hapolla tai emaksisilla tuotteilla,
muutoin jaakaapin pinta ja sisdosa voi
vaurioitua. Kiehuva vesi ja bentseeni
voivat aiheuttaa epamuodostumia tai
vaurioita muoviosiin.

+ Al4 huuhtele vedell3, jotta tama ei
vaikuta sahkderistysominaisuuksiin.

HAVITTAMINEN

VAROITUS!
Henkilévahinko- tai
tukehtumisvaara.

¢ Irrota pistoke pistorasiasta.

» Leikkaa johto irti ja havita se.

» Poista kansi, jotta lapset ja elaimet
eivat voisi jaada kiinni laitteen sisalle.

» Taman laitteen jaahdytysputkistossa
ja eristysmateriaaleissa ei ole
otsonikerrokselle haitallisia aineita.

» Eristevaahto sisaltaa tulenarkaa
kaasua. Kysy lisatietoa laitteen
oikeaoppisesta havittamisesta
paikalliselta viranomaiselta.

+ Ala vaurioita lamménvaihtimen l&hella
olevaa jadkaapin osaa.
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LAITTEEN KUVAUS
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=
Kayttopaneeli Ovi karkaistusta lasista
Hyllyt B Kahva
Koivet Tiiviste
Koristeellinen kehys

KAYTTOPANEELI

Virtapainike Naytto
Valopainike Lampotilan lisayspainike

Lampotilanayttd E Lampdtilan alennuspainike



LAITTEEN KYTKEMINEN
TOIMINTAAN

Kodinkone kytketédan toimintaan
seuraavalla tavalla:
1. Liita pistoke pistorasiaan.
2. Paina virtapainiketta, jos nayttd
ei ole paalla.
3. Naytossa nakyy asetettu
oletuslampétila (12 °C).
Jos haluat muuttaa [ampdtila-asetusta,
katso kohta "Lampétilan saataminen".

LAITTEEN KYTKEMINEN
POIS TOIMINNASTA

Kodinkone kytketéén pois toiminnasta
seuraavalla tavalla:

1. Paina virtapainiketta 5 sekunnin ajan.

2. Nayttd sammuu.
3. Katkaise laitteen virta irrottamalla
laitteen pistoke pistorasiasta.

LAMPOTILAN SAATAMINEN

Lampdotilasaatimilla voidaan saataa
viinikaapin lampatila-asetuksia.

PAIVITTAINEN KAYTTO

VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.

PUHDISTUS

Ennen kuin otat laitteen kayttoon,

pese sisaosat ja kaikki kaapin sisalle
sijoitettavat varusteet haalealla vedella
ja kasitiskiaineella poistaaksesi uudelle
laitteelle tyypillisen hajun. Kuivaa pinnat
ja varusteet lopuksi huolellisesti.

e Laitteen sisalampétilat voivat nousta
huomattavasti, jos laitteen ovea
pidetaan pitkdan auki.

 Elintarvikkeisiin kosketuksissa olevat
pinnat ja saavutettavissa olevat
tyhjennysjarjestelmat tulee puhdistaa
sadanndllisesti.
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Kun painat kerran painiketta A tai ¥/,
lampdtila kasvaa tai laskee 1 °C verran.
Kun lampdtila-asetus saavuttaa ylarajan
18 °C ja alarajan 5 °C, lampdtila-asetus
ei kasva eika laske.

Ala kayta puhdistusaineita tai
hankaavia jauheita, silla ne
vahingoittavat pintoja.

» Sailyta raakaa lihaa ja kalaa
asianmukaisissa astioissa
viinikaapissa, jotta se ei paasisi
kosketuksiin tai ettei siita valuisi
nestettd muihin elintarvikkeisiin.

» Jos jaahdytyslaite jatetaan tyhjaksi
pitkéksi ajaksi, sammuta, sulata,
puhdista ja kuivaa laite ja jata sen
ovi auki, jotta hometta ei synny laitteen
sisélle.
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VIININ SAILYTYS

3 - nelele
3 — || elelg
+
3 e PDOIE
3 e DOIE
3 — || eEle
+ P —y
©~©
5 ——
Il - @
20 |
. EEEE .

(750 ml Bordeaux-pulloille)

Enintaan: 20 pulloa

« Standardi

nelcle

o6

Lampdatilan saatovali on +5 - +18 °C, se
on ihanteellinen viinien sailyttdmiseen.
Viinin sailytysaika riippuu viinin iasta,
rypaleistd, alkoholipitoisuudesta seka
viinin fruktoosi- ja tanniinipitoisuudesta.
Tarkista viinia ostaessasi, onko viini

jo kypsytetty vai paraneeko se ajan
kuluessa.

Suositeltu sailytyslampatila:

— Samppanja/prosecco ja kuohuviinit
+6-+8 °C

— Valkoviinit +10 - +12 °C

— Roseviiinit +12 - +16 °C

— Punaviinit +14 - +18 °C

Jopa 20 Bordeaux-pullon (0,75 cl)
sailyttdmiseen asettamalla 3 pulloa
tasolle 2/3/4/5/6 ja 5 pulloa tasolle 1.
Aseta alla olevan kuvan mukaisesti.

Puolikas hylly (taso 1)




« Kosteusrasialla

i

« Hyllyjen poistaminen

NEUVOJA JA VINKKEJA

Normaalin toiminnan aanet

Seuraavat danet ovat normaaleja kayton
aikana:

» Kevyt loriseva tai pulputtava 8&ni
jaahdytysaineen kierron aikana.

e Huriseva ja sykkiva aani
kompressorista jadhdytysaineen
kierron aikana.

« Akillinen ratiseva lampolaajenemisen
aiheuttama aani laitteen sisalta
(luonnollinen ja vaaraton ilmio).
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Viinikaapin ylahyllylla on kosteusrasia.
Kaada rasiaan hiukan vetta, jotta
ilmankosteus ei laskisi liian alhaiseksi.
Ylahylly voidaan sijoittaa muiden hyllyjen
paikalle. Kosteusrasia voidaan poistaa.
Kosteusrasialla varustettuun ylahyllyyn
voidaan asettaa 2 pulloa. llman
kosteusrasiaa hyllylle mahtuu 3 pulloa.

Voit poistaa hyllyja kisko-osasta
siirtdmalla hyllyn paikkaan, jossa
puuhyllyn ura on tarkalleen
muovikiinnikkeen alapuolella ja
nostamalla sita yléspain ja ulos.

Voit asentaa hyllyn takaisin toistamalla
ylla kuvatut toimenpiteet painvastaisessa
jarjestyksessa.

* Kevyt napsahdusaani lampdétilan
saatimesta kompressorin kytkeytyessa
paalle tai pois paalta.

Energiansaastovinkkeja

« Ala avaa ovea usein aléka pida ovea
auki pitempaan kuin on tarpeen
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ASENNUS

VAROITUS!
Lue turvallisuutta koskevat luvut.

SIJOITTAMINEN

Laitteen ympaérilla on oltava hyva
ilmankierto, jotta ylikuumenemisen
vaaraa ei ole. Noudata asennusohjeissa
esitettyja ilmanvaihtomaarayksia.
Asenna laite paikkaan, jossa ympariston
lampdtila vastaa laitteen arvokilvessa
mainittua ilmastoluokkaa:

limastoluokka érrnn%%rtii?;én

SN +10°C - +32°C
N +16°C - +32°C
ST +16°C - +38°C
T +16°C - +43°C

SAHKOLIITANNAT

HUOMAUTUS!

Kaikki laitteen asennuksessa
tarvittavat sahkotyot on annettava
asiantuntevan sahkdasentajan
tehtavaksi.

VAROITUS!

Laite on kytkettava maadoitettuun
pistorasiaan. Valmistaja ei

vastaa vahingoista, mikali naita
maarayksia ei noudateta.

Ota yhteytta patevaan sahkdasentajaan
tai huoltopalveluun, jos maadoitusohjeisiin
liittyen esiintyy epaselvyyksia tai jos
laitteen oikeaoppisesta maadoituksesta
ei olla varmoja.

Ennen kuin kytket laitteen verkkovirtaan,
tarkista, etta arvokilvessa mainittu jannite
ja taajuus vastaavat verkkovirran arvoja.

VAROITUS!

Suosittelemme odottamaan

nelja tuntia ennen laitteen
littamista sahkoverkkoon ja sen
asentamista, jotta jaahdytysneste
virtaa takaisin kompressoriin.

Laite on kytkettava maadoitettuun
pistorasiaan.

Virtajohdon pistoke on varustettu
maadoituskoskettimella.

Jos pistorasia, johon laite kytketaan,

ei ole maadoitettu, kytke laite erilliseen
maadoitusliittimeen voimassa olevien
maaraysten mukaisesti.

Ota yhteys patevaan sahkdasentajaan.

ASENNUSMITAT (MM) JA ILMANVAIHTOVAATIMUKSET
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YLAKANNATTIMEN ASENTAMINEN

Asenna ylakannatin viinikaapin yldosaan
kahden ruuvin avulla, paina viinikaappi
sitten kalusteeseen ja kiinnita ylakannatin
kalusteeseen kahden ruuvin avulla.
Katso alla oleva kaavio.

TASAPAINOTTAMINEN

Kun sijoitat laitteen paikalleen, tarkista,
ettd se on vaakatasossa. Voit saataa
laitteen vaakatasoon laitteen pohjassa
etupuolella olevilla saatdjaloilla.

OVEN KATISYYDEN

VAIHTAMINEN
Varmista ennen toimenpiteiden
Oven avautumissuuntaa voidaan vaihtaa suorittamista, etta laite on tyhja.
oikealta (oletus) vasemmalle. Siirré kaikki tuotteet muussa
tapauksessa oikeaan lampotilaan
A VAROITUS! oikeaoppista sailytysta varten.
Irrota virtajohto pistorasiasta HUOMAUTUS!
ennen kuin aloitat mitaan & ) ) )
toimenpiteita. Avautumissuunnan vaihdossa

tarvitaan toinen henkilo, joka
pitelee kodinkoneen ovia tukevasti
toimenpiteiden aikana.
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Mikali asennuspaikka edellyttaa sita.
Tarvittavat tyokalut:

1. Ristipaaruuvimeisseli
2. Lasta tai ohut ruuvitaltta

Aloita asettamalla viinikaappi sen
takaosan varaan paastéksesi sen pohjaan,
aseta se pehmean vaahtopakkauksen tai
vastaavan materiaalin paalle valttdaksesi
viinikaapin takana olevien
jaahdytysputkien vaurioitumisen.

3. Aseta viinikaappi seisomaan, avaa
ovi, poista hyllyt ja sulje ovi (estaen
hyllyjen vaurioitumisen).

4. Poista alasarana kiertamalla auki
nelja kiinnitysruuvia. Pitele lasiovea
huolellisesti ruuvien irrottamisen
jalkeen.

I

5. Poista ylaovi varoen ja aseta se
naarmuttamattoman pinnan paalle
ulkopuoli yléspain, jotta se ei
vaurioituisi.

HUOMAA: Tarkkaile oven poistamisen
yhteydessa keskisaranan ja pakastimen
alaoven valisia aluslevyja, jotka voivat
tarttua oveen. Ei saa havittaa.

6. Irrota ylasarana viinikaapin
oikeasta ylakulmasta, irrota sen
jalkeen ruuviaukon suojus
viinikaapin vasemmalta puolelta
lastan tai ohuen ruuvitaltan avulla,
peita oikealla puolella olevat
ruuviaukot.

7. Ruuvaa vaihtoehtoinen
vasemmanpuoleinen yldsarana
(sisaltyy varustukseen) viinikaapin
vasempaan ylakulmaan ja kirista
hyvin.




8. Kierra ovea 180° ja sijoita ovi
haluamaasi paikkaan. Ruuvaa
alasaranakokoonpano vasemmalle
puolelle ja kirista se oven
tasapainottamisen jalkeen.

HOITO JAYLLAPITO

HUOMAUTUS!

Kytke laite irti verkkovirrasta
ennen minkaanlaisten
puhdistustoimenpiteiden
suorittamista.

@ Laitteen jaahdytysyksikko sisaltaa
hiilivetya. Jaahdytysyksikon
huollon ja tayton saa suorittaa
ainoastaan valtuutettu
huoltomekaanikko.

SAANNOLLINENPUHDISTUS

Laite on puhdistettava saanndllisesti:
Ala veda, siirra tai vahingoita
kaapin sisalla olevia putkia
ja/tai kaapeleita.

Ala kéyta puhdistusaineita,
hankausjauhetta,
voimakastuoksuisia
puhdistustuotteita tai
kiillotusvahaa sisatilojen
puhdistamisessa, silla tallaiset
tuotteet vahingoittavat pintoja
ja jattavat voimakkaan tuoksun.

¢ Pese sisapinnat lampimalla vedella,
johon on lisatty ruokasoodaa. Sekoita
2 rkl ruokasoodaa noin yhteen litraan
vetta.
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HUOMAUTUS!

Sijoita laite paikalleen ja
tasapainota se. Odota vahintaan
nelja tuntia ennen kuin kytket
virtajohdon pistorasiaan.

 Purista ylim&arainen vesi pois
sienesta tai liinasta, kun puhdistat
saatimia tai sahkoosia.

» Pese kaapin ulkopinta lampimalla
vedella ja miedolla nestemaisella
pesuaineella.

» Tarkista oven tiivisteet saanndllisesti
ja pyyhi ne puhtaaksi.

e Huuhtele ja kuivaa huolellisesti.

Varo vahingoittamasta
jaadhdytysjarjestelmaa.

Kun laite on puhdistettu, kytke se takaisin

verkkovirtaan.

LAMPUN VAIHTAMINEN

A VAROITUS!

Varoitus! Jos LED-lamppu on viallinen,
ALA VAIHDA SITA ITSE.

Jos LED-lampun vaihtaa henkild, jolla
ei ole vaadittuja patevyyksia, vaarana
ovat henkildvahingot ja vakavat
toimintahairiot.

Vaurioiden valttamiseksi ainoastaan
asiantuntija saa vaihtaa LED-lampun.
Ota yhteys valtuutettuun
huoltoliikkeeseen.
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JOS LAITETTA EI KAYTETA
PITKAAN AIKAAN

Kun laite on poissa kaytosta pitkia aikoja,

noudata seuraavia varotoimenpiteita:

¢ kytke laite irti verkkovirrasta

¢ poista kaikki elintarvikkeet laitteesta

¢ puhdista laite ja kaikki lisdvarusteet

¢ jata ovi raolleen, jotta laitteen sisalle
ei muodostu epamiellyttdvaa hajua.

O

Viinikaappi tulee sijoittaa
huoneen viileimpaan paikkaan
kauas lampdlahteista ja suorasta
auringonvalosta.

VIANMAARITYS

Monet viinikaapin yleiset ongelmat

voidaan korjata helposti ottamatta yhteytta

huoltopalveluun. Kokeile alla kuvattuja

SAHKOKATKOS

Useimmat sahkokatkokset korjautuvat
muutaman tunnin kuluessa eivatka

ne vaikuta laitteen lampétilaan, jos
oven avauskerrat minimoidaan. Jos
sahkokatkos on pitempi, suojaa
elintarvikkeet oikeaoppisesti.

toimenpiteitd ongelman korjaamiseksi
ennen kuin ota yhteytta huoltopalveluun.

Ongelma Mahdollinen syy Korjaustoimenpide

Viinikaappi Laitetta ei ole kytketty Liita laite sahkoverkkoon.

ei toimi verkkovirtaan.

ENLEE. Virta on katkaistu Kytke laite toimintaan.
kodinkoneesta.

Piirikatkaisin on lauennut tai Kytke piirikatkaisin paalle tai

sulake on palanut. vaihda sulake.

Viinikaappi ei  Tarkista lampdtilasaatimen Tarkista asetettu lampatila.
ole riittavan asetus.
kylma — — - P

Ovi ei ole kunnolla kiinni. Tarkista oven saatoohjeet.
(kappale 7.4)

Oven tiiviste ei ole tiivis. Puhdista oven tiiviste kostealla
sienella kayttaen mietoa
pesuainetta ja vetta.

Kompressori  Huoneen lampétila on Tarkista huoneen lampatila.
kay normaalia korkeampi.
jatkuvasti.

Ovea on avattu liian usein.

Ala pida ovea auki
pitempaan kuin on tarpeen.

Ovi ei ole kunnolla kiinni.

Tarkista, etta ovi on suljettu oikein.

Oven tiiviste ei ole tiivis.

Tarkista tiivisteen kunto ja
puhdista se tarvittaessa kostealla
sienella, miedolla pesuaineella

ja vedella.
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Ongelma Mahdollinen syy Korjaustoimenpide

Valo ei syty. Laitetta ei ole kytketty Liita laite sahkoverkkoon.
verkkovirtaan.
Piirikatkaisin on lauennut tai Kytke piirikatkaisin paalle tai
sulake on palanut. vaihda sulake.
LED-valo on palanut. Ota yhteytta huoltoliikkeeseen.
Valopainike ei Ota yhteytta huoltoliikkeeseen.
toimi.

Liian Tarkista, etta viinikaappi on Tasapainota laite.

voimakas asennettu tasaisesti.

tarina.

Liian Jaahdytysaineen virtaus voi

voimakas aiheuttaa kolisevaa aanta ja

aani. se on normaalia.
Laitteesta voi kuulua Jos aanien voimakkuus kasvaa,
poksahtelevaa ja ratisevaa ota yhteytta huoltoliikkeeseen.
aanta, joka johtuu
sisaseinien laajentumisesta
tai supistumisesta.
Viinikaappi ei ole oikein Tasapainota laite.
tasapainotettu.

Ovi ei Viinikaappi ei ole oikein Tasapainota laite.

sulkeudu tasapainotettu.

hyvin.

Tiiviste on likainen.

Puhdista oven tiiviste kostealla
sienella kayttden mietoa
pesuainetta ja vetta.
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AANET

Tietynlaiset adnet kuuluvat laitteen normaaliin toimintaan (kompressori,
jaahdytysaineen kierto).
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BLUBB!

BLUBB!

TEKNISET TIEDOT
TEKNISET TIEDOT

Asennusmitat

Korkeus mm 822-872
Leveys mm 300
Syvyys mm 550
Jannite \Y 230 - 240
Taajuus Hz 50

Tekniset tiedot on merkitty laitteen ulkopuolelle tai siséapuolelle kiinnitettyyn arvokilpeen

ja energiatarraan.
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YMPARISTONAKOKOHDAT

Tuotteessa tai sen pakkauksessa oleva

symboli = tarkoittaa, etta laitetta ei saa
kasitella tavallisena kotitalousjatteena.
Sen sijaan laite on toimitettava sahko-

ja elektroniikkalaitteiden kerays- ja
kierratyspisteeseen.

Varmistamalla, etta laite poistetaan
kaytosta asianmukaisesti, voit auttaa
estdmaan sellaisia ymparisto- ja
terveyshaittoja, joita voisi aiheutua
jatteiden asiattomasta kasittelysta.

Lisatietoja laitteen kierratyksesta
on saatavilla kaupungin tai

kunnan jatehuoltoviranomaiselta,
jatehuoltokeskuksesta tai liikkeesta,
josta laite on ostettu.

PAKKAUSMATERIAALIT

Symbolilla C/:) merkityt materiaalit

ovat kierratettavissa. Vie
pakkausmateriaalit kullekin materiaalille
tarkoitettuun keraysastiaan.
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POUR DES RESULTATS PARFAITS

Merci d'avoir choisi ce produit Electrolux. Nous I'avons congu pour qu'il vous offre
des performances irréprochables pour longtemps, en intégrant des technologies
innovantes qui vous simplifient la vie grace a des caractéristiques que vous ne
trouverez pas forcément sur des appareils ordinaires. Veuillez prendre quelques
instants pour lire cette notice afin d'utiliser au mieux votre appareil.

Visitez notre site Internet pour :

of Obtenir des conseils d'utilisation, des brochures, de I'aide, des informations :
www.electrolux.com

a/ Enregistrer votre produit pour obtenir un meilleur service :
www.electrolux.com/productregistration

Acheter des accessoires, consommables et pieces de rechange d'origine
pour votre appareil :
www.electrolux.com/shop

SERVICE APRES-VENTE

Utilisez toujours des piéces d'origine.

Avant de contacter notre service aprés-vente, assurez-vous de disposer
des informations suivantes : Modéle, PNC, numéro de série.

Vous trouverez ces informations sur la plaque signalétique.

/N Avertissement/Attention : consignes de sécurité.

(i) Conseils et recommandations.

(%) Informations en matiére de protection de I'environnement.

Sous réserve de modifications sans préauvis.
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/\ INFORMATIONS DE SECURITE

Avant d'installer et d'utiliser cet appareil, lisez soigneusement

les instructions fournies. Le fabricant ne pourra étre tenu pour
responsable en cas de dommages dus a une installation incorrecte
ou une utilisation non conforme. Conservez toujours cette notice
avec votre appareil pour vous y référer ultérieurement.

SECURITE DES ENFANTS ET DES PERSONNES
VULNERABLES.

+ Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants ou des
personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales,
ou le manque d’expérience et de connaissance les empéchent
d'utiliser 'appareil sans risque lorsqu’ils sont sans surveillance
ou en I'absence d'instruction d’une personne responsable qui
puisse leur assurer une utilisation de I'appareil sans danger.

+ Cet appareil peut étre utilisé par des enfants entre 3 et 8 ans
et des personnes ayant un handicap trés important et complexe
a condition d’avoir regu de bonnes instructions.

* Les enfants de moins de 3 ans doivent étre tenus a I'écart de
I'appareil, a moins d’étre surveillés en permanence.

+ Les enfants ne doivent pas jouer avec 'appareil.

+ Les enfants ne doivent pas nettoyer ni entreprendre une opération
de maintenance sur I'appareil sans surveillance.

* Ne laissez pas les emballages a la portée des enfants et jetez-les
convenablement.

SECURITE GENERALE

+ Cet appareil est congu pour un usage domestique et des
applications équivalentes, telles que :

— Dans des fermes, des coins cuisines réservés au personnel dans
des magasins, bureaux et autres ;

— L'utilisation par les clients des hotels, motels, des environnements
du type chambres d’hétes et autres environnements a caractére
résidentiel

+ N'utilisez I'appareil que pour conserver du vin.

« AVERTISSEMENT : Veillez a ce que les orifices de ventilation,
situés dans I'enceinte de l'appareil ou la structure intégrée, ne
soient pas obstrués.

« AVERTISSEMENT : N'utilisez aucun autre dispositif mécanique
ou autre pour accélérer le processus de dégivrage que ceux
recommandés par le fabricant.
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AVERTISSEMENT : N'endommagez pas le circuit de réfrigération.
AVERTISSEMENT : N'utilisez pas d'appareils électriques a

l'intérieur des compartiments de conservation des aliments de
I'appareil, sauf s'ils sont du type recommandé par le fabricant.
* Ne pulvérisez pas d'eau ni de vapeur pour nettoyer I'appareil.

Nettoyez I'appareil avec un chiffon doux humide. Utilisez

uniquement un détergent neutre. N'utilisez pas de produits abrasifs,
de tampons a récurer, de solvants ni d'objets meétalliques.

* Ne pas stocker dans cet appareil des substances explosives telles
que des aérosols contenant des gaz propulseurs inflammables.

Si le cable d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par

le fabricant, son atelier d'entretien ou un technicien qualifié afin

d'éviter tout danger.
CONSIGNES DE SECURITE

INSTRUCTIONS
D’INSTALLATION

& AVERTISSEMENT !
L'appareil doit étre installé
uniquement par un professionnel
qualifié.

« Retirez l'intégralité de I'emballage.

¢ N'installez pas et ne branchez pas
un appareil endommage.

e Suivez scrupuleusement les instructions
d'installation fournies avec I'appareil.

e L'appareil est lourd, soyez toujours
prudent lorsque vous le déplacez.
Portez toujours des gants de sécurité.

e Assurez-vous que l'air circule autour
de l'appareil.

* Attendez au moins 4 heures avant
de raccorder I'appareil a I'alimentation
électrique. Ceci permet a I'huile
de revenir dans le compresseur.

* N'installez pas I'appareil a proximité
des radiateurs, des cuisiniéres,
des fours ou des plaques de cuisson.

« L'arriere de I'appareil doit s'appuyer
contre le mur.

* N'installez pas I'appareil dans un endroit
exposeé a la lumiére directe du soleil.

¢ N'installez pas cet appareil dans
des zones trop humides ou trop froides,
telles que les cabines de chantier,
les garages ou les celliers a vin.

e Lorsque vous déplacez I'appareil,
veillez a le soulever par I'avant pour
éviter de rayer le sol.

BRANCHEMENT
ELECTRIQUE

& AVERTISSEMENT !
Risque d'incendie ou d'électrocution.

& AVERTISSEMENT !

Lorsque vous installez 'appareil,
assurez-vous que le cable
d’alimentation n’est pas coincé
ou endommagé.

& AVERTISSEMENT !
L’appareil ne doit pas étre raccordé
a l'aide d’une rallonge ou d’une prise
multiple.

» L'appareil doit étre relié a la terre.

* L'ensemble des branchements
électriques doit étre effectué par
un technicien qualifié.

» Vérifiez que les données électriques
figurant sur la plaque signalétique
correspondent a celles de votre
réseau. Si ce n'est pas le cas,
contactez un électricien.

» Utilisez toujours une prise correctement
installée, protégée contre les chocs.

» N'utilisez pas d'adaptateurs multiprises
ni de rallonges.

* Veillez a ne pas endommager les
composants électriques tels que
la fiche secteur, le cable d'alimentation
ou le compresseur. Contactez le service
aprés-vente ou un électricien pour
changer les composants électriques.
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¢ Le cable d'alimentation doit rester en
dessous du niveau de la fiche secteur.

* Ne branchez la fiche d'alimentation
a la prise de courant qu'a la fin
de l'installation. Assurez-vous que
la prise principale est accessible une
fois l'appareil installé.

¢ Pour débrancher l'appareil, ne tirez
jamais sur le cable d'alimentation
électrique. Détachez, pour ce faire,
la fiche de la prise secteur.

¢ Lorsque vous installez I'appareil,
assurez-vous que le cable d’alimentation
n’est pas coincé ou endommageé.

¢ Ne placez pas des multiprises portables
or ou des prises d’alimentation portables
a l'arriere de l'appareil.

UTILISEZ

AVERTISSEMENT !
Risque de blessures, de brilures,
d'électrocution ou d'incendie.

* Ne modifiez pas les caractéristiques
de cet appareil.

¢ Ne placez aucun appareil électrique
(sorbetiére, etc.) dans I'appareil, en
I'absence d'indications du fabricant.

L’appareil contient du gaz
inflammable, I'isobutane (R600a),
un gaz naturel trés respectueux
de I'environnement. Veillez a

ne pas endommager le circuit

de réfrigération contenant de
l'isobutane.

« Sile circuit frigorifique est
endommageé, assurez-vous
de I'absence de flammes et de sources
d'ignition dans la piéce. Aérez la piéce.

« Evitez tout contact d'éléments
chauds avec les parties en plastique
de l'appareil.

¢ Ne placez jamais de boissons
gazeuses dans le congélateur.
Cela engendrerait une pression
sur le récipient de la boisson.

¢ Ne stockez jamais de gaz ou de
liquide inflammable dans I'appareil.

¢ Ne placez pas de produits
inflammables ou d'éléments imbibés
de produits inflammables a l'intérieur,
a proximité ou sur l'appareil.

¢ Ne touchez pas le compresseur
ni le condenseur. lls sont chauds.

ECLAIRAGE INTERIEUR

AVERTISSEMENT !
Risque d’électrocution !

« Le type de lampe utilisé pour cet

appareil est uniquement destiné aux
appareils domestiques. Ne I'utilisez
pas pour éclairer votre logement.

ENTRETIEN ET
NETTOYAGE

AVERTISSEMENT !
Risque de blessure corporelle
ou de dommages matériels.

Avant toute opération d'entretien,
éteignez I'appareil et débranchez

la prise secteur.

Cet appareil contient des
hydrocarbures dans son circuit de
réfrigération. L'entretien et la recharge
du circuit de réfrigération doivent étre
effectués par un professionnel qualifié.
Examinez réguliérement |'écoulement
de l'appareil et si nécessaire,
nettoyez-le. Si l'orifice est bouché,
I'eau provenant du dégivrage
s'écoulera en bas de l'appareil.

La poussiére présente derriere le
réfrigérateur et sur le sol doit étre
régulierement nettoyée pour améliorer
I'effet de la réfrigération et les
économies d’énergie.

L'intérieur de la cave a vin doit étre
nettoyé réguliérement pour éviter les
odeurs.

Vérifiez réguliérement le joint
d’étanchéité de la porte pour contréler
I'absence de débris.

Avant de procéder au nettoyage,
veuillez débrancher 'alimentation,
retirer tous les aliments, les étageres,
les bacs, etc.

Nettoyez le joint d’étanchéité de la
porte avec un savon doux et de 'eau.
Utilisez un tissu doux ou une éponge
pour nettoyer l'intérieur de la cave a
vin avec deux cuilléres a soupe de
bicarbonate de soude et un litre d’eau
chaude. Rincez ensuite a I'eau et
essuyez. Ouvrez la porte et laissez
sécher a 'air libre avant de rebrancher
I'alimentation.

Pour les zones de la cave a vin qui
sont difficiles a nettoyer (comme les
espaces, les sandwiches étroits ou



les coins), il est recommandé de les
essuyer régulierement avec un chiffon
doux, une brosse souple, etc. et,

si nécessaire, d’y associer certains
outils auxiliaires (comme des tiges
fines) pour s’assurer de I'absence
d’accumulation de contaminants dans
ces zones.

N’utilisez pas de savon, de détergent,
de poudre a récurer, d’agent nettoyant
en spray, etc., car ils peuvent
provoquer 'apparition d’odeurs a
I'intérieur de la cave a vin.

Nettoyez le porte-bouteilles, les
étageres et les bacs avec un
détergent doux et séchez-les avec un
tissu doux.

Essuyez la surface extérieure de la
cave a vin avec un tissu doux imbibé
d’eau savonneuse, de détergent, etc.,
puis séchez-la.

N’utilisez pas des brosses dures, des
billes d’acier, des brosses métalliques,
des abrasifs comme les dentifrices,
des solvants organiques (comme
I'alcool, I'acétone, I'huile de banane,
etc.), de I'eau bouillante, des solutions
acides ou alcalines pour nettoyer la
cave a vin car ils sont susceptibles
d’endommager la surface et l'intérieur
du réfrigérateur. L'eau bouillante

et le benzene sont susceptibles de
déformer ou d’endommager les piéces
en plastique.
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* Ne rincez pas avec de 'eau afin de ne
pas affecter les propriétés en matiére
d’isolation électrique.

MISE AU REBUT

AVERTISSEMENT !
Risque de blessure ou d'asphyxie.

« Débranchez I'appareil de I'alimentation
électrique.

» Coupez le cable d'alimentation
et mettez-le au rebut.

» Retirez la porte pour empécher les
enfants et les animaux de se retrouver
enfermés dans l'appareil.

* Le circuit frigorifique et les matériaux
d'isolation de cet appareil préservent
la couche d'ozone.

* La mousse isolante contient un
gaz inflammable. Contactez votre
service municipal pour obtenir des
informations sur la marche a suivre
pour mettre I'appareil au rebut.

* N'endommagez pas la partie du circuit
de réfrigération située a proximité
du condenseur thermique.
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DESCRIPTION DE L'APPAREIL

SENE

|

Panneau de commande

Grilles
Pieds
Cadre décoratif
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Porte a double vitrage
B Poignée

PANNEAU DE COMMANDE

Touche de réglage de la puissance

Voyant

Indicateur de température

Joint

Ecran d'affichage
Touche Température plus chaude
E Touche Température plus froide



MISE EN
FONCTIONNEMENT

Pour mettre I'appareil en marche, suivez

ces quelques étapes :

1. Branchez l'appareil sur le secteur.

2. Appuyez sur la touche MARCHE/
ARRET si l'affichage est éteint.

3. L'affichage indique la température
par défaut (12°C).

Pour sélectionner une température

différente, reportez-vous au paragraphe

« Réglage de la température ».

MISE A L'ARRET

Pour éteindre I'appareil, procédez

comme suit :

1. Appuyez sur la touche MARCHE/
ARRET pendant 5 secondes.

2. L'affichage est désactive.

3. Pour mettre I'appareil hors tension,
débranchez-le électriquement.

REGLAGE DE LA
TEMPERATURE

La température programmée de la cave
a vin se regle en appuyant sur les

UTILISATION QUOTIDIENNE

AVERTISSEMENT !
Reportez-vous aux chapitres
concernant la sécurité.

NETTOYAGE

Avant d'utiliser I'appareil pour la premiere
fois, nettoyez l'intérieur et tous les
accessoires avec de I'eau tiede et un
savon neutre (pour supprimer toute odeur
de neuf), puis séchez-les soigneusement.

e L’ouverture prolongée de la porte
peut entrainer une élévation de
température importante dans les
compartiments de I'appareil.

» Lavez régulierement les surfaces
pouvant entrer en contact avec les
aliments, ainsi que les systémes
d’évacuation accessibles.
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sélecteurs de température.

Chaque fois que I'on appuie sur la touche
A ou ¥/, cela augmente ou diminue

la température réglée de 1 °C. Lorsque

le réglage de la température atteint la limite
supérieure de 18 °C et la limite inférieure
de 5 °C, on ne peut plus augmenter

ni diminuer le réglage de la température.

N'utilisez pas de produits abrasifs,
poudre a récurer, éponge métallique
pour ne pas abimer la finition.

» Conservez les viandes et poissons
crus dans le réfrigérateur dans des
récipients appropriés, de maniere
a ce gu'ils ne soient pas en contact
avec d’autres aliments et ne
s’égouttent sur ces derniers.

» Sivous laissez un appareil de
réfrigération vide pendant de longues
périodes, éteignez-le, dégivrez-le,
nettoyez-le, séchez-le et laissez
la porte ouverte pour empécher
la moisissure de se développer
a lintérieur.
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CONSERVATION DU VIN
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(pour bouteilles de vin de Bordeaux
de 750 ml)
Max : 20 bouteilles

¢ Standard

N6t
DL

La température peut étre réglée

entre +5 et +18 °C. C'est la plage

de température idéal pour les vins.

La durée de conservation du vin dépend
de son age, du type de raison, de sa
teneur en alcool et du taux de fructose
et de tanin qu'il contient. Au moment de
I'achat, vérifiez si le vin est déja vieilli

ou s'il se bonifiera avec le temps.

Température de conservation suggérée :

— Champagne / Prosecco et vins
mousseux +6 a + 8 °C

— Vins blancs +10 a +12 °C

— Vinsrosés +12a + 16 °C

— Vins rouges +14 a + 18 °C

Pour stocker jusqu'a 20 bouteilles
bordeaux (0,75 cl) en plagant 3 bouteilles
au niveau 2/3/4/5/6, en plagant

5 bouteilles au niveau 1.

Placer les bouteilles de la maniere
illustrée dans les images ci-dessous.

Demi clayette (niveau 1)




¢ Avec boite humide

i

« Retrait des clayettes

CONSEILS

BRUITS NORMAUX DE
FONCTIONNEMENT

Les bruits suivants sont normaux
lorsque I'appareil est en cours de
fonctionnement :

» Un léger gargouiillis lorsque le liquide
réfrigérant est pompé.

e Un ronronnement et un bruit de
pulsation provenant du compresseur
lorsque le liquide réfrigérant est
pompé.

e Un bruit de craquement soudain
provenant de l'intérieur de I'appareil

provoqué par une dilatation thermique

(un phénomeéne naturel et inoffensif).
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A lintérieur de la cave a vin se trouve une
boite humide sur la clayette supérieure.
Versez de |'eau dans cette boite peut
empécher I'humidité de I'air de devenir
trop faible. La clayette supérieure

et les autres clayettes peuvent étre
interchangées. La boite humide peut étre
retirée. La clayette supérieure avec la
boite humide peut accueillir 2 bouteilles,
et peut en contenir 3 sans la boite humide

Pour retirer une des clayettes

du compartiment a glissieres, déplacez

la clayette de maniere a ce que I'encoche
de la clayette en bois se trouve exactement
au-dessous de la colonne en plastique,
puis soulevez-la vers le haut pour 'extraire.

Pour remplacer la clayette, répétez les
étapes décrites ci-dessus en sens inverse.

* Un léger cliquetis du thermostat
lorsque le compresseur s'active
ou se désactive.

CONSEILS D’ECONOMIE
D’ENERGIE
Evitez d’ouvrir trop souvent la porte

du congélateur et ne la laissez ouverte
que le temps nécessaire.
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INSTALLATION

AVERTISSEMENT !
Reportez-vous aux chapitres
concernant la sécurité.

EMPLACEMENT

Veillez a ce que I'air circule librement
autour de I'appareil afin d'éviter toute
surchauffe. Pour assurer une ventilation
suffisante, respectez les instructions
d'installation.

Installez cet appareil a un endroit

ou la température ambiante correspond
a la classe climatique indiquée sur

la plaque signalétique de l'appareil :

Classe Température

climatique ambiante

SN +10°C a +32°C

N +16°C a +32°C

ST +16°C a +38°C

T +16°C a +43°C
BRANCHEMENT
ELECTRIQUE

: AVERTISSEMENT !

Ne confiez les travaux électriques
de votre habitation nécessaires

a l'installation de votre appareil
qu'a un électricien qualifié

/_\ AVERTISSEMENT !

Cet appareil doit étre relié

a la terre. Le fabricant décline
toute responsabilité en cas

de non-respect de ces consignes
de sécurité.

Consultez un électricien ou un technicien
qualifié si vous ne comprenez pas
complétement les instructions de mise

a la terre ou si vous avez des doutes
quant a la mise a la terre de l'appareil.
Vérifiez, avant de brancher I'appareil,
que la tension et la fréquence indiquées
sur la plaque signalétique correspondent
a celles de votre installation électrique.

C AVERTISSEMENT !

Nous vous recommandons
d'attendre 4 heures avant de
brancher et d'installer I'appareil
pour permettre au fluide frigorigene
de retourner dans le compresseur.

L'appareil doit étre relié a la terre.

La fiche du céable d'alimentation
comporte une borne de terre.

Si la prise de courant n'est pas mise
a la terre, branchez I'appareil a une
mise a la terre séparée conforme aux
réglementations en vigueur.
Consultez un électricien qualifié.

DIMENSIONS D'INSTALLATION (MM)
ET EXIGENCES DE VENTILATION

/ 820-870
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INSTALLATION DE LA PIECE DE FIXATION SUPERIEURE

NIVELAGE

REVERSIBILITE DE LA
PORTE

La porte de cet appareil est réversible :
son sens d'ouverture peut étre changé
de la droite (position d'usine) a la gauche.

AN

AVERTISSEMENT !

Avant de procéder a toute opération
d'entretien ou déplacement,
débranchez la prise de courant.

Avant de procéder a toute opération
d'entretien ou déplacement,
assurez-vous que l'appareil est

(i)

Au moyen de deux vis, posez la piece de
fixation supérieure sur le haut de la cave
a vin, puis poussez la cave a vin dans
I'armoire et attachez la piece de fixation
supérieure a I'armoire avec deux vis.

Voir le schéma ci-dessous pour référence.

Lorsque vous installez I'appareil, veillez
a le placer de niveau. Servez-vous

des deux pieds réglables se trouvant

a l'avant de I'appareil

vide. Si ce n'est pas le cas, retirez
toutes les denrées et placez-les
en un endroit a une température
correspondant a la température
de stockage conseillée.

AVERTISSEMENT !

Pour effectuer les opérations
suivantes, il est conseillé de se faire
aider par une autre personne pour
maintenir fermement les portes lors
de toute manipulation de I'appareil.

AN

Si le lieu d'installation I'exige. Outils dont
Vous aurez besoin :
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1. Tournevis cruciforme REMARQUE : Lors du retrait de la porte,
2. Spatule & mastic ou tournevis a lame faites attention a la ou les rondelles
mince se trouvant entre la charniére centrale et

le bas de la porte et qui peuvent se coller
a la porte. Veillez a ne pas les perdre.

6. Dévissez la charniére supérieure qui
se trouve dans le coin supérieur droit
(o= p—— de la cave a vin, puis, a l'aide d'une
spatule a mastic ou d'un tournevis
a lame fine, soulevez les couvercles
recouvrant les trous de vis du coté
gauche de la cave a vin et placez-les
sur les trous de vis du coté droit.

Avant de commencer, couchez la cave
a vin sur l'arriére (dos) afin de pouvoir
accéder a sa base. Placez-la sur un
emballage en plastique mousse ou

un matériau équivalent pour éviter
d'endommager la tuyauterie de
refroidissement qui se trouve a l'arriére
de la cave a vin.

3. Placez la cave a vin debout, ouvrez
la porte, retirez les clayettes, puis
fermez la porte (pour ne pas abimer
les clayettes).

4. Démontez la charniére inférieure %’\O
en dévissant les quatre vis. Veillez
a tenir fermement la porte en verre N W

apres avoir retiré les vis.

|

7. Vissez la charniére supérieure
optionnelle gauche (incluse dans
les accessoires) sur le coin supérieur

5. Enlevez doucement la porte gauche de la cave a vin et serrez
supérieure et placez-la sur une fermement les vis.

surface non abrasive en placant
I'extérieur de la porte vers le haut
pour éviter de 'endommager.




8. Tournez la porte a 180°,

puis réinstallez la porte dans

la position désirée. Vissez ensuite

la charniere inférieure sur la position
de gauche désignée, nivelez la porte,
puis serrez les vis.
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AVERTISSEMENT !

Remettez I'appareil en place,
mettez-le d'aplomb, attendez
au moins quatre heures puis
branchez-le au secteur.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE

AVERTISSEMENT !
Débranchez I'appareil avant
toute opération d'entretien
et de nettoyage

@ Seules les personnes ayant

regues une formation spécifique
aux fluides inflammables peuvent
intervenir sur cet appareil qui
contient des hydrocarbures.

NETTOYAGE PERIODIQUE

Cet appareil doit étre nettoyé
régulierement :

Ne pas tirer, déplacer ou
endommager les tuyaux et/ou
cables qui se trouvent a l'intérieur
de l'appareil.

N'utilisez jamais de détergents,
de poudres abrasives, de produits
de nettoyage trés parfumés ou de
produits caustiques pour nettoyer
I'intérieur de I'appareil car cela
risque d'endommager la surface
et de laisser une forte odeur.

Lavez les surfaces intérieures avec une
solution d'eau chaude et de bicarbonate
de soude. La solution doit étre environ
2 culillerées a soupe de bicarbonate

de soude pour un litre d'eau.

Essorez I'excés d'eau de I'éponge

ou du chiffon lors du nettoyage de

la zone des commandes ou de tout
composant électrique.

» Lavez l'extérieur de la cave a vin
avec de I'eau chaude et un détergent
liquide doux.

» Vérifiez réguliérement les joints de porte
et nettoyez-les en les essuyant pour
éviter toute accumulation de déchets.

* Rincez et séchez soigneusement.

Attention a ne pas endommager
le systeme de réfrigération.

Aprés le nettoyage, rebranchez I'appareil
a la prise de secteur.

REMPLACEMENT DE
L'AMPOULE

A AVERTISSEMENT !

Avertissement ! Si la lampe LED est
défectueuse, NE PAS LA CHANGER
SOI-MEME.

Si la lampe a DEL est changée par une
personne non qualifiée pour ce faire,

il existe un risque de blessures et de graves
dysfonctionnements pourraient se produire.

La lampe LED doit étre remplacée par
un expert afin d'éviter tout dommage.
Contactez le service aprés-vente.
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EN CAS DE NON- )
UTILISATION PROLONGEE

En cas de non-utilisation prolongée,
prenez les précautions suivantes :

débranchez I'appareil

de I'alimentation électrique.
retirez tout article contenu dans
la cave a vin.

nettoyez I'appareil et tous ses
accessoires.

laissez la porte entrouverte pour
prévenir la formation d'odeurs
désagréables.

La cave a vin doit étre située dans
la zone la plus fraiche de la salle,
a I'écart des appareils produisant

de la chaleur, et a I'abri de
la lumiére directe du soleil.

EN CAS DE PANNE
DE COURANT

La plupart des coupures de courant sont
solutionnées en quelques heures et ne
devraient pas affecter la température

de votre cave si vous réduisez le nombre
d'ouvertures de la porte. Si la panne de
courant durent pendant plus longtemps,
vous devez prendre les mesures
appropriées pour protéger les articles
contenus.

RESOLUTION DES PROBLEMES EN CAS
D'ANOMALIE DE FONCTIONNEMENT

Il est possible de résoudre facilement soi-
méme de nombreux problemes fréquents
de la cave a vin, et d'économiser le colt

d'un dépannage éventuel. Essayez les

suggestions ci-dessous pour voir si vous
pouvez résoudre le probleme avant
d'appeler un technicien.

Probléeme Cause possible Solution

La cave ne L'appareil n'est pas branché. Branchez I'appareil.

fonctionne ; - T ; -

pas. L'appareil est a l'arrét. Mettez I'appareil en MARCHE.
Le disjoncteur s'est déclenché Réenclenchez le disjoncteur ou
ou un fusible a grillé. changez le fusible.

La cave a Vérifiez le réglage de Vérifiez la température

vinn'est pas  la température. sélectionnée.

assez froide.

La porte n’est pas
correctement fermée.

Consultez la procédure de réglage
de la porte. (parag. 7.4)

Le joint d'étanchéité
de la porte n'est pas étanche.

Nettoyez le joint de la porte avec
une éponge humide a l'aide de
détergent neutre et d'eau.
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Probléeme Cause possible Solution
Le La température de la piece Réduisez la température
compresseur  est supérieure a la normale. ambiante.
BIPEEIRS O La porte a été ouverte trop Ne laissez pas la porte de
permanence. \ )
souvent. I'appareil ouverte plus longtemps
que nécessaire.
La porte n'est pas Vérifiez que la porte est
correctement fermée. correctement fermée.
Le joint d'étanchéité Vérifiez I'état du joint et,
de la porte n'est pas étanche. si nécessaire, nettoyez-le avec
une éponge humide a l'aide
de détergent neutre et d'eau.
L’éclairage L'appareil n'est pas branché.  Veuillez brancher | 'appareil.

ne fonctionne
pas.

Le disjoncteur s'est déclenché
ou un fusible a grillé.

Réenclenchez le disjoncteur
ou remplacez le fusible.

Le voyant LED est grillé.

Contactez le service apres-vente.

Le bouton de I'éclairage
ne fonctionne pas

Contactez le service aprés-vente.

Trop de
vibrations.

Vérifiez que la cave a vin est
bien a niveau.

Mettez la cave a vin a niveau.

Trop de bruit.

Le bruit de cliquetis peut
provenir de la circulation du
réfrigérant, qui est normal.

La contraction et I'expansion
des parois intérieures
peuvent provoquer des
bruits d'éclatement

et de crépitement.

Si les bruits deviennent plus
bruyants, contactez votre service
apres-vente.

La cave a vins n'est pas
a niveau.

Mettez la cave a vin a niveau.

La porte ne
ferme pas
correctement.

La cave a vins n'est pas
a niveau.

Mettez la cave a vin a niveau.

Le joint est sale.

Nettoyez le joint de la porte avec
une éponge humide a l'aide
d'un détergent neutre et d'eau.
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BRUIT

L'appareil émet certains bruits pendant son fonctionnement (compresseur, circuit
frigorifique).
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BLUBB! BLUBB!

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Dimensions de la niche d'encastrement

Hauteur mm 822-872
Largeur mm 300
Profondeur mm 550
Tension Volts 230 - 240
Fréquence Hz 50

Les caractéristiques techniques figurent sur la plaque signalétique située sur le coté

intérieur ou extérieur de I'appareil et sur I'étiquette énergétique.
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EN MATIERE DE PROTECTION

DE L'ENVIRONNEMENT

Le symbole === qui figure sur le produit
ou son emballage indique que ce
produit ne peut étre traité comme déchet
ménager. |l doit étre remis a un point

de collecte et de recyclage du matériel
électrique et électronique

En éliminant I'appareil comme il se
doit, l'utilisateur contribue a atténuer
les conséquences négatives qu'une
mauvaise gestion des déchets de ce
produit peut avoir sur I'environnement
et la santé.

Pour obtenir plus de détails sur

le recyclage de cet appareil, veuillez
prendre contact avec les services de
votre commune ou le magasin ou vous
avez effectué I'achat.

MATERIAUX D’EMBALLAGE

Tous les matériaux marqués du symbole
CO sont recyclables. Jetez les emballages
dans les conteneurs prévus a cet effet
pour qu'ils puissent étre recyclés.
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PER RISULTATI PERFETTI

Grazie per aver scelto di acquistare questo prodotto Electrolux. Lo abbiamo creato per
fornirvi prestazioni impeccabili per molti anni, grazie a tecnologie innovative che

vi semplificheranno la vita - funzioni che non troverete sulle normali apparecchiature.
Vi invitiamo a dedicare qualche minuto alla lettura del presente manuale, per
conoscere come trarre il massimo vantaggio dall’utilizzo della vostra apparecchiatura.

Visitate il nostro sito web per:

anomalie, ottenere informazioni sull'assistenza:

Ricevere consigli d’'uso, scaricare i nostri opuscoli, eliminare eventuali
www.electrolux.com

a/ Registrate il vostro prodotto per un servizio migliore su:
www.electrolux.com/productregistration

Acquistate accessori, materiali di consumo e ricambi originali per la vostra
% apparecchiatura su:

www.electrolux.com/shop

SERVIZIO CLIENTI E MANUTENZIONE

Consigliamo sempre I'impiego di ricambi originali.

Quando si contatta il Centro di Assistenza, accertarsi di disporre dei seguenti
dati: Modello, PNC, numero di serie.

Le informazioni si trovano sulla targhetta dei dati.

/N Avvertenza/Attenzione - Importanti Informazioni di Sicurezza.

(i) Informazioni e consigli generali.

(%] Informazioni sul’ambiente.

Con riserva di modifiche.
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/\ INFORMAZIONI DI SICUREZZA

Leggere attentamente le istruzioni fornite prima di installare

e utilizzare I'apparecchiatura. Il produttore non é responsabile
in caso di lesioni o danni dovuti ad un’errata installazione o ad
un uso incorretto. Tenere sempre le istruzioni a portata di mano
come riferimento futuro.

SICUREZZA DEI BAMBINI E DELLE PERSONE VULNERABILI

* Questa apparecchiatura puo essere usata da bambini a partire dagli
8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali
0 con scarsa esperienza o conoscenza sull'uso dell'apparecchiatura,
se sorvegliati 0 se sono stati istruiti relativamente all'uso
dell'apparecchiatura e hanno capito i rischi coinvolti.

* Questa apparecchiatura potrebbe essere usata dai bambini di eta
compresa fra i 3 e gli 8 anni oltre che dalle persone con disabilita
diffuse e complesse, se debitamente istruite.

+ | bambini di eta inferiore ai 3 anni devono essere tenuti alla larga
dall'apparecchiatura a meno che non siano costantemente sorvegliati.

+ Non consentire ai bambini di giocare con I'apparecchio.

* | bambini non devono eseguire interventi di pulizia e manutenzione
sull’'apparecchiatura senza essere supervisionati.

+ Tenere gli imballaggi lontano dai bambini e smaltirli in modo adeguato.

AVVERTENZE DI SICUREZZA GENERALI

+ L'apparecchiatura € destinata all'uso domestico e applicazioni
simili, tra cui:

— case di campagna; cucine di negozi, uffici e altri ambienti di lavoro
— da clienti di hotel, motel, bed and breakfast e altri ambienti
residenziali

« Utilizzare I'apparecchiatura solo per la conservazione dei vini.

« AVVERTENZA: Verificare che le aperture di ventilazione, sia
sull'apparecchiatura che nella struttura da incasso, non siano
ostruite.

« AVVERTENZA: Non utilizzare dispositivi meccanici o altri mezzi per
accelerare lo sbrinamento, se non esplicitamente consigliato dal
costruttore.

« AVVERTENZA: Non danneggiare il circuito refrigerante.

» AVWERTENZA: Non utilizzare apparecchiature elettriche all'interno
dei comparti di conservazione degli alimenti, ad eccezione di quelli
consigliati dal costruttore.
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Non nebulizzare acqua né utilizzare vapore per pulire

I'apparecchiatura.

Pulire 'apparecchiatura con un panno inumidito e morbido.
Utilizzare solo detergenti neutri. Non usare prodotti abrasivi,
spugnette abrasive, solventi od oggetti metallici.

Non conservare in questa apparecchiatura sostanze esplosive
come bombolette spray contenenti un propellente infiammabile.
Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito
dal produttore, da un tecnico autorizzato o da una persona
qualificata per evitare situazioni di pericolo.

INSTALLAZIONE

AVVERTENZA!

L'installazione dell’apparecchiatura
deve essere eseguita da
personale qualificato.

Rimuovere tutti i materiali di imballaggio.
Non installare o utilizzare
I'apparecchiatura se € danneggiata.
Attenersi alle istruzioni fornite insieme
all’apparecchiatura.

Prestare sempre attenzione in fase

di spostamento dell'apparecchiatura
dato che & molto pesante. Indossare
sempre guanti di sicurezza.
Assicurarsi che I'aria possa

circolare liberamente attorno
all’apparecchiatura.

Attendere almeno 4 ore prima di colle-
gare I'apparecchiatura all'alimentazione.
Questo serve a consentire all'clio di
fluire nuovamente nel compressore.
Non installare I'apparecchiatura in
prossimita di radiatori, fornelli, forni

o piani di cottura.

La superficie posteriore
dell'apparecchiatura deve essere
appoggiata alla parete.

Non installare I'apparecchiatura dove
sia esposta alla luce solare diretta.
Non installare questa apparecchiatura
in luoghi troppo umidi o freddi, come
aggiunte strutturali, garage o cantine.
Quando si sposta 'apparecchiatura,
sollevarla dal bordo anteriore, cosi

da non graffiare il pavimento.

ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA

COLLEGAMENTO
ELETTRICO

& AVVERTENZA!
Rischio di incendio e scossa
elettrica.

& AVVERTENZA!

In fase di posizionamento
dell'apparecchiatura, verificare
che il cavo di alimentazione non
sia intrappolato o danneggiato.

& AVVERTENZA!
Non utilizzare prese multiple
e prolunghe.

» L'apparecchiatura deve disporre
di una messa a terra.

e Tutti i collegamenti elettrici devono
essere realizzati da un elettricista
qualificato.

» Verificare che i dati elettrici riportati
sulla targhetta dei dati corrispondano
a quelli dell'impianto. In caso
contrario, contattare un elettricista.

 Utilizzare sempre una presa
elettrica con contatto di protezione
correttamente installata.

* Non utilizzare prese multiple
e prolunghe.

» Accertarsi di non danneggiare i
componenti elettrici (ad es. la spina
di alimentazione, il cavo di alimen-
tazione, il compressore). Contattare
il Centro di Assistenza o un elettricista
per sostituire i componenti elettrici.

|l cavo di alimentazione deve
rimanere sotto il livello della spina
di alimentazione.

* Inserire la spina di alimentazione nella
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presa solo al termine dell’installazione.
Verificare che la spina di alimentazione
rimanga accessibile dopo l'installazione.

* Non tirare il cavo di alimentazione per
scollegare I'apparecchiatura. Tirare
sempre dalla spina.

¢ In fase di posizionamento
dell’apparecchiatura, verificare che il
cavo di alimentazione non sia intrap-
polato o danneggiato.

¢ Non posizionare prese multiple por-
tatili o alimentatori portatili sul retro
dell’apparecchio.

UTILIZZO

AVVERTENZA!
Rischio di lesioni, scottature
0 scosse elettriche.

* Non modificare le specifiche tecniche
dell’'apparecchiatura.

« Non introdurre apparecchiature elettriche
(ad es. gelatiere) nell'apparecchiatura
se non specificamente consentito dal
produttore.

L'apparecchiatura contiene gas
inflammabile, isobutano (R600a),
un gas naturale con un elevato
livello di compatibilita Prestare
attenzione a non danneggiare

il circuito refrigerante contenente
isobutano.

¢ Nel caso di danno al circuito
refrigerante, assicurarsi che non
si sviluppino fiamme libere e scintille
nel locale. Aerare bene I'ambiente.

* Non appoggiare oggetti
incandescenti sulle parti in
plastica dell’'apparecchiatura.

¢ Non introdurre bevande analcoliche
nel vano congelatore. Si verra a
creare una pressione nel contenitore
della bevanda.

* Non conservare gas e liquidi
infammabili nell’apparecchiatura.

+ Non appoggiare o tenere
liquidi o materiali infiammabili,
né oggetti facilmente incendiabili
sull’apparecchiatura, al suo interno
o nelle immediate vicinanze.

¢ Non toccare il compressore o il
condensatore. Sono incandescenti.

LUCE INTERNA

AVVERTENZA!
Pericolo di scosse elettriche

e |l tipo di lampada utilizzata per questa
apparecchiatura € adatta soltanto
agli elettrodomestici. Non usarle per
l'illuminazione di casa.

PULIZIAE CURA

AVVERTENZA!
Vi & il rischio di ferirsi
o danneggiare 'apparecchiatura.

* Prima di eseguire qualunque
intervento di manutenzione, spegnere
I'apparecchiatura ed estrarre la spina
dalla presa.

¢ L'unita refrigerante di questa
apparecchiatura contiene idrocarburi.
L'unita deve essere ricaricata ed
ispezionata esclusivamente da
personale qualificato.

« Controllare regolarmente lo
scarico dell’apparecchiatura e, se
necessario, pulirlo. L'ostruzione dello
scarico puo causare un deposito
di acqua di sbrinamento sul fondo
dell'apparecchiatura.

¢ Eliminare tempestivamente la polvere
in cantina e nel pavimento per
migliorare I'effetto di raffreddamento
e il risparmio energetico.

* L'interno della cantina deve essere
pulito regolarmente per evitare cattivi
odori.

« Controllare regolarmente la
guarnizione dello sportello per
assicurarsi che non ci siano briciole e
residui di cibo.

« Prima di effettuare la pulizia, spegnere
I'alimentazione di corrente, rimuovere
tutti gli alimenti, i ripiani, i cassetti, ecc.

e Pulire la guarnizione dello sportello
con acqua e sapone neutro.

¢ Utilizzare un panno morbido o
una spugna per pulire l'interno
della cantina, con due cucchiai di
bicarbonato e un litro di acqua calda.
Quindi sciacquare e pulire con un
panno, e aprire la porta per far
asciugare le superfici in modo naturale
prima di accendere I'alimentazione di
corrente.



« Per le aree difficili da pulire nella

cantina (come spazi molto ristretti,
spazi vuoti o angoli), si consiglia di
pulirle regolarmente con un panno
morbido, una spazzola morbida, ecc.
e, quando necessario, aiutandosi
con alcuni strumenti ausiliari (come
per esempio bastoncini sottili), per
assicurarsi dell’'assenza di accumulo
di contaminanti in queste aree.

Non utilizzare sapone, detersivo,
detergente, detergente spray, ecc.,
poiché potrebbero causare odori
allinterno della cantina.

Pulire il telaio, i ripiani e i cassetti con
un detergente delicato e asciugare
con un panno morbido.

Pulire la superficie esterna della
cantina con un panno morbido
inumidito con acqua saponata,
detergente, ecc., quindi asciugare.
Non utilizzare spazzole dure, sfere

di acciaio, spazzole metalliche,
sostanze abrasive come per esempio
dentifrici, solventi organici (come
alcool, acetone, olio di banana,

ecc.), acqua bollente, oggetti acidi o
alcalini per pulire la cantina, in quanto
altrimenti si potrebbe danneggiare la
superficie e I'interno del frigorifero.
L’acqua bollente e il benzene possono
deformare o danneggiare le parti in
plastica.

Non risciacquare con acqua per

non compromettere le proprieta
dell'isolamento elettrico.
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SMALTIMENTO

AVVERTENZA!
Rischio di lesioni o soffocamento.

Staccare la spina dall’alimentazione
elettrica.

Tagliare il cavo di rete e smaltirlo.
Rimuovere la porta per evitare

che bambini e animali domes-

tici imangano chiusi all'interno
dell’'apparecchiatura.

Il circuito refrigerante e i materiali di
isolamento di questa apparecchiatura
rispettano 'ozono.

La schiuma isolante contiene gas
infiammabili. Contattare le autorita
locali per ricevere informazioni

su come smaltire correttamente
I'apparecchiatura.

Non danneggiare i componenti
dell’'unita refrigerante che si trovano
vicino allo scambiatore di calore.



110 www.electrolux.com

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

SENE

|

g P

Pannello dei comandi

Ripiani
Piedini
Cornice decorativa

\

7_./;

¥
I
I
|

=

7

=1

i
i

|

Porta in vetro temperato

ﬂ Maniglia
Guarnizione

PANNELLO DEI COMANDI

Tasto di accensione

Tasto Luce

Indicatore della temperatura

Display
Tasto Temperatura piu calda
E Tasto Temperatura piu fresca



ACCENSIONE

Per accendere I'apparecchiatura

procedere come segue:

1. Inserire la spina nella presa di
alimentazione.

2. Premere il tasto ON/OFF se il display
€ spento.

3. Sul display appare la temperatura
predefinita (12 °C).

Per selezionare una temperatura diversa,

consultare la sezione “Regolazione della

temperatura”.

SPEGNIMENTO

Per spegnere I'apparecchiatura

procedere come segue:

1. Premere il tasto ON/OFF per
5 secondi.

2. |l display si spegne.

3. Per scollegare I'apparecchiatura dalla
corrente elettrica, staccare la spina
dalla presa di alimentazione.

UTILIZZO QUOTIDIANO

AVVERTENZA!
Fare riferimento ai capitoli sulla
sicurezza.

PULIZIA

Prima di utilizzare I'apparecchiatura
per la prima volta, lavare I'interno e gli
accessori con acqua tiepida e sapone
neutro per eliminare il tipico odore

dei prodotti nuovi, quindi asciugare
accuratamente.

e L’apertura prolungata dello sportello
pud causare un significativo
aumento della temperatura nei vani
dell'apparecchio.

e Pulire regolarmente le superfici
che possono venire a contatto con
gli alimenti e i sistemi di drenaggio
accessibili.
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REGOLAZIONE DELLA
TEMPERATURA

E possibile regolare la temperatura
impostata del vano cantina, premendo
i regolatori di temperatura.

Ad ogni pressione del tasto A o ¥

la temperatura aumenta o diminuisce
di 1 °C. Quando I'impostazione

della temperatura raggiunge il limite
massimo di 18 °C o il minimo di

5 °C, 'impostazione non aumenta

né diminuisce ulteriormente.

Non usare detergenti corrosivi
o polveri abrasive che possano
danneggiare la finitura.

e Conservare la carne e il pesce crudo
in appositi contenitori in cantina, in
modo che non vengano a contatto
con altri alimenti o che non colino su
di essi.

» Se l'apparecchio refrigerante viene
lasciato vuoto per lunghi periodi,
spegnere, sbrinare, pulire, pulire,
asciugare e lasciare lo sportello
aperto per evitare lo sviluppo di muffe
all'interno dell’apparecchiatura.
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CONSERVAZIONE DEL VINO
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(per bottiglie di Bordeaux da 750 ml)
Max: 20 bottiglie

¢ Standard
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La temperatura puo essere regolata

tra +5 e +18 °C. Temperatura ideale

per i vini.

Il tempo di conservazione del vino
dipende dall'invecchiamento, dal tipo
d’uva, dal contenuto alcolico e dal livello
di fruttosio e tannino in esso contenuto.
Al momento dell’acquisto, controllare

se il vino & gia invecchiato o se
migliorera col tempo.

Temperatura di conservazione

consigliata:

— Champagne/Prosecco e vini frizzanti
tra+6 e +8 °C

— Vini bianchitra +10 e +12 °C

— Vinirosé tra +12 e +16 °C

— Vinirossitra+14 e +18 °C

Per conservare fino a 20 bottiglie

di bordeaux (da 0,75 cl), sistemare

3 bottiglie sul livello 2/3/4/5/6, sistemare
5 bottiglie sul livello 1. Sistemarle

come indicato nellimmagine sottostante.

Meta ripiano (livello 1)




* Con vano umidita

¢ Rimozione ripiani
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All'interno della cantina, & presente

un vano umidita sul ripiano superiore.
Versare dell’acqua nel vano puo evitare
una scarsa umidita dell’aria. Il ripiano
superiore puo essere invertito con

altri ripiani. Il vano umidita puo¢ essere
rimosso. |l ripiano superiore con il vano
umidita pud ospitare 2 bottiglie e senza
il vano umidita anche 3

Per rimuovere uno qualsiasi dei ripiani
dalle guide, spostare il ripiano nella
posizione in cui 'intaglio del ripiano

in legno si trova esattamente sotto

il supporto di plastica, quindi sollevare
ed estrarre.

Per riposizionare il ripiano, ripetere gli
stessi passaggi sopra descritti in ordine
inverso.

CONSIGLI E SUGGERIMENTI UTILI

RUMORI NORMALI DU-

RANTE IL FUNZIONAMENTO

| seguenti rumori sono da considerarsi

normali:

* Un gorgoglio o borbottio dalle
serpentine quando viene pompato
il refrigerante.

¢ Un ronzio o un rumore pulsante dal
compressore quando viene pompato
il refrigerante.

* Uno schiocco improvviso dall'interno
dell'apparecchiatura causato dalla
dilatazione termica (fenomeno fisico
naturale e non pericoloso).

* Un lieve scatto dal regolatore della
temperatura quando il compressore
si accende e si spegne.

CONSIGLI PER IL RISPAR-

MIO ENERGETICO

* Non aprire frequentemente lo sportello
e limitare il piu possibile i tempi di
apertura.



114 www.electrolux.com

INSTALLAZIONE

AVVERTENZA!
Fare riferimento ai capitoli
sulla sicurezza.

LUOGO D’INSTALLAZIONE

E importante garantire un’adeguata
circolazione d’aria intorno
all'apparecchiatura, per evitare un
possibile surriscaldamento. Per ottenere
un’aerazione sufficiente, seguire le
relative istruzioni di installazione.
Installare 'apparecchiatura in un luogo
la cui temperatura ambiente corrisponda
alla classe climatica indicata sulla
targhetta dei dati dell’apparecchiatura:

Classe Temperatura
climatica ambiente
SN da +10°C a +32°C
N da +16°C a +32°C
ST da +16°C a +38°C
T da +16°C a +43°C
COLLEGAMENTO
ELETTRICO
& ATTENZIONE!

Se si rendesse necessaria una
modifica all'impianto elettrico per
I'installazione dell'apparecchiatura,
I'intervento dovra essere

effettuato da personale qualificato
e competente.

/N AVVERTENZA!

Questa apparecchiatura deve
essere collegata alla messa

a terra. |l costruttore declina ogni
responsabilita qualora non siano
rispettate le norme di sicurezza.

Consultare un elettricista qualificato

0 un addetto se le istruzioni per la messa
a terra non sono state comprese appieno
0 in caso di dubbi sul’adeguata messa

a terra dell’apparecchiatura.

Prima di inserire la spina, verificare che
la tensione e la frequenza riportate sulla
targhetta dei dati corrispondano a quelle
dell'impianto domestico.

AVVERTENZA!

Si consiglia di attendere

4 ore prima di collegare ed
installare I'apparecchiatura per
permettere al refrigerante di fluire
nuovamente nel compressore.

Questa apparecchiatura deve essere
collegata alla messa a terra.

La spina del cavo di alimentazione

€ dotata di un apposito contatto.

Se la presa di corrente non € messa
a terra, collegare I'apparecchiatura

ad un dispositivo di terra separato
conformemente alle normative vigenti.
Rivolgersi a un elettricista qualificato.

DIMENSIONI DI INSTALLAZIONE (IN MM) E REQUISITI

DI VENTILAZIONE
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INSTALLAZIONE DELLA STAFFA SUPERIORE

LIVELLAMENTO

POSSIBILITA DI INVERTIRE
LA PORTA

Il lato su cui si apre la porta pud essere
modificato da destra (quello standard)
a sinistra.

/_\ AVVERTENZA!
Prima di eseguire qualsiasi
operazione, rimuovere la spina
dalla presa elettrica.

Utilizzare due viti per installare la staffa
superiore sulla sommita della cantina,
quindi spingerla nell’'unita e usare le
due viti per fissare la staffa superiore

a quest’ultima. Fare riferimento al
disegno sottostante.

Quando si posiziona I'apparecchiatura,
assicurarsi che sia in piano. Cio &
possibile utilizzando due piedini regolabili
in basso nella parte anteriore.

Prima di eseguire qualsiasi
operazione, assicurarsi che
I'apparecchiatura sia vuota.

In caso contrario, portare tutti

i prodotti alla temperatura idonea
per poterli conservare al meglio.

C ATTENZIONE!

Per eseguire le seguenti
operazioni, si consiglia di farsi
aiutare da un’altra persona in
grado di mantenere ben salde
le porte dell'apparecchiatura
durante le operazioni.
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Se richiesti dal sito di installazione,
questi gli utensili necessari:

1. Cacciavite a croce
2. Spatola di plastica o cacciavite
a punta piatta

Prima di poggiare la cantina sulla parte
posteriore per avere accesso alla base,
poggiarla su del materiale morbido, tipo
schiuma da imballaggio, per evitare di
danneggiare i tubi di raffreddamento sulla
parte posteriore della cantina.

3. Sollevare la cantina, aprire la porta
e rimuovere i ripiani, quindi chiuderla
(per evitare di danneggiare i ripiani).

4. Rimuovere la cerniera inferiore
svitando le quattro viti di fissaggio.
Fare attenzione a mantenere ben
salda la porta in vetro dopo aver
rimosso le viti.

]

5. Rimuovere delicatamente la porta
superiore e sistemarla su una
superficie liscia con la parte esterna
rivolta verso l'alto per evitare danni.

NOTA: Durante la rimozione della porta,
controllare la/e rondella/e tra la cerniera
centrale e la parte inferiore della porta
del congelatore in quanto potrebbe
aderire alla porta. Non allentarla.

6. Svitare la cerniera superiore posta
nell’angolo in alto a destra della
cantina, quindi con una spatola o un
cacciavite a punta piatta sollevare
il copriforo sull’angolo sinistro della
cantina e ricoprire i fori sul lato
destro.

7. Awvitare la cerniera superiore sinistra
alternativa (inclusa tra gli accessori)
sull’angolo in alto a sinistra della
cantina e serrare adeguatamente.




8. Ruotare la porta di 180°, quindi
rimontare la porta nella posizione
indicata. Avvitare la cerniera inferiore
nella posizione sinistra indicata e
serrare una volta che la porta € a livello.

[ |

CURA E MANUTENZIONE

ATTENZIONE!

Prima di qualsiasi intervento

di manutenzione, estrarre la spina
dalla presa.

@ Questa apparecchiatura
contiene idrocarburi nell’'unita
di raffreddamento, pertanto
le operazioni di manutenzione
e ricarica devono essere eseguite
esclusivamente da personale
autorizzato.

PULIZIA PERIODICA

L'apparecchiatura deve essere pulita
regolarmente:

Evitare di tirare, spostare

o danneggiare tubi e/o cavi
allinterno dell’apparecchiatura.
Per la pulizia delle parti interne,
non usare mai detergenti, polveri
abrasive, prodotti con forti
profumazioni o cere lucidanti,
che potrebbero danneggiare

la superficie e lasciare un odore
intenso.

e Lavare le superfici interne con
una soluzione di acqua tiepida
e bicarbonato. La soluzione deve
contenere circa 2 cucchiai di
bicarbonato in un quarto d’acqua.
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ATTENZIONE!

Riposizionare e mettere in piano
I'apparecchiatura, attendere
almeno quattro ore, quindi
collegarla alla presa di corrente.

 Eliminare 'acqua in eccesso dalla spug-
na o dal panno quando si pulisce l'area
dei comandi o qualsiasi parte elettrica.

» Lavare la parte esterna della cantina
con acqua tiepida miscelata a un
detergente neutro.

* |spezionare regolarmente le guarnizioni
della porta ed eliminare con un panno
umido tracce di sporco e residui.

» Risciacquare e asciugare
accuratamente.

Prestare attenzione a non
danneggiare il sistema refrigerante.

Dopo la pulizia, ricollegare
I'apparecchiatura alla rete elettrica.

SOSTITUZIONE DELLA
LAMPADINA

A AVVERTENZA!

Avvertenza! Se la lampadina a LED &
guasta, NON SOSTITUIRLA DA SOLI.
Se la lampadina a LED viene sostituita
da una persona non qualificata,

vi € il rischio di lesioni e gravi
malfunzionamenti.

La lampadina a LED deve essere
sostituita da una persona qualificata
in grado di evitare danni. Contattare
il Centro di Assistenza locale.
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PERIODI DI INUTILIZZO INTERRUZIONE
, . . " DI CORRENTE
Se I'apparecchiatura non viene utilizzata
per lunghi periodi, in fase di pulizia La maggior parte delle interruzioni
si prega di prendere le seguenti di corrente vengono ristabilite dopo
precauzioni: . alcune ore e non influiscono sulla
* scollegare I'apparecchiatura dalla temperatura dell'apparecchiatura
rete elettrica; se si riduce il numero di apertura
* rimuovere il contenuto; . della porta. Nel caso di un distacco
* pulire I'apparecchiatura e tutti gli di corrente prolungato, & necessario
accessori, _ _ porre in essere le misure adeguate
« lasciare la porta socchiusa per evitare per proteggere in modo appropriato
la formazione di odori sgradevoli. il contenuto della cantina.

La cantina deve essere sistemata
nel punto piu fresco della stanza,
distante da apparecchiature che
producono calore e dalla luce
diretta del sole.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

E possibile risolvere facilmente i suggerimenti riportati di seguito per
molti problemi comuni della cantina, verificare se sia possibile risolvere
risparmiando il costo di una chiamata il problema prima di contattare
all'assistenza. Si consiglia di seguire I'assistenza.
Problema Possibile causa Soluzione
La cantina Non ¢ inserita la spina. Collegare I'apparecchiatura alla
non rete elettrica.
uzec L’apparecchiatura € spenta. Accendere I'apparecchiatura.
E scattato l'interruttore Riattivare l'interruttore principale
principale o si & bruciato o sostituire il fusibile.
un fusibile.
La cantina Verificare I'impostazione Verificare la temperatura
non & suffi- della temperatura. impostata.
?::Sézmeme La porta non € chiusa Rivedere la procedura di
completamente. regolazione della porta. (par. 7.4)
La guarnizione della porta Pulire la guarnizione della porta
non offre 'adeguata tenuta. con una spugna umida imbevuta

di detergente neutro e acqua.
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Problema Possibile causa Soluzione
Il compres- La temperatura ambiente Controllare la temperatura
sore rimane € piu alta del normale. ambiente.
sempre in - =
fungzi La porta viene aperta troppo Non tenere la porta aperta piu
unzione. .
frequentemente. del necessario.
La porta non & chiusa Verificare che la porta sia chiusa
completamente. completamente.
La guarnizione della porta Verificare le condizioni della
non offre I'adeguata tenuta. guarnizione e se necessario
pulirla con una spugna umida
imbevuta di detergente naturale
e acqua.
La luce non Non ¢ inserita la spina. Collegare I'apparecchiatura alla
si accende. rete elettrica.
E scattato l'interruttore Riattivare I'interruttore principale
principale o si € bruciato un o sostituire il fusibile.
fusibile.
Il LED si € bruciato. Contattare il Centro di Assistenza.
Il tasto della luce non Contattare il Centro di Assistenza.
funziona.
Troppe Verificare che la cantina sia Metterla in piano.
vibrazioni. in piano.
Troppe | battiti possono provenire dal
vibrazioni. flusso del refrigerante; non si

tratta di un’anomalia.

La contrazione ed espan-
sione delle pareti interne puo
causare schiocchi o schiop-
pettii.

Se il rumore aumenta
contattare il Centro di Assistenza.

La cantina non & in piano.

Metterla in piano.

La porta non
si chiude
adeguata-
mente.

La cantina non € in piano.

Metterla in piano.

La guarnizione € sporca.

Pulire la guarnizione della porta
con una spugna umida imbevuta
di detergente neutro e acqua.
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RUMORI

Durante I'uso, alcuni rumori di funzionamento (come quelli del compressore o del
circuito refrigerante) sono da considerarsi normali.

CLICK!
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BLUBB!

BLUBB!

DATI TECNICI

DATI TECNICI

Dimensioni nicchia di incasso

Altezza mm 822-872
Larghezza mm 300
Profondita mm 550
Tensione Volt 230 - 240
Frequenza Hz 50

| dati tecnici sono riportati sulla targhetta dei dati applicata sul lato esterno o interno

dell’apparecchiatura e sull’etichetta dei valori energetici.
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ASPETTI AMBIENTALI

Il simbolo === riportato sul prodotto

o sullimballo indica che il prodotto non
puo essere smaltito insieme ai normali
rifiuti domestici ma deve essere portato
nel punto di raccolta appropriato per

il riciclaggio di apparecchiature elettriche
ed elettroniche.

Lo smaltimento corretto del prodotto
previene conseguenze negative
potenziali per 'ambiente e la salute
umana, che potrebbero derivare
dalla manipolazione inappropriata
del prodotto.

Per informazioni piu dettagliate sul
riciclaggio del prodotto, contattare I'ufficio
municipale competente, il servizio locale

di smaltimento dei rifiuti o il negozio presso
il quale & stato effettuato I'acquisto.

MATERIALI DI IMBALLAGGIO

A%
Riciclare i materiali con il simbolo T .
Smaltire i materiali di imballaggio negli
appositi contenitori per il riciclaggio.
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PUIKIEMS REZULTATAMS

ACit, kad pasirinkite §j Electrolux gaminj. Mes sukdréme jj taip, kad jis nepriekaistingai veikty
daugelj mety — pasizymintis pazangiomis technologijomis, kurios padeda palengvinti
gyvenima, jis turi funkcijy, kuriy galite nerasti jprastuose buitiniuose prietaisuose. Skirkite
kelias minutes perskaityti insktrukcijg, kad galétuméte jj maksimaliai panaudoti.

Apsilankykite misy interneto svetainéje, kad:

informacijos:

- gautuméte naudojimo patarimy, brosidry, trik€iy Salinimo, aptarnavimo
&
‘ www.electrolux.com

al uzregistruotuméte savo gaminj geresniam aptarnavimui:
www.electrolux.com/productregistration

jsigytumeéte priedy, vartojamujy prekiy ir originaliy atsarginiy daliy savo
‘ prietaisui:
www.electrolux.com/shop

KLIENTY PRIEZIURA IR APTARNAVIMAS

Visada naudokite originalias atsargines dalis.

Kreipdamiesi  jgaliotajj techninés priezidros centra, batinai pateikite
Sig informacijg: modelj, PNC, serijos numerj.

Informacija nurodyta techniniy duomeny ploksteléje.

/\ |spéjimas / atsargumo ir saugos informacija.

(i) Bendroji informacija ir patarimai.

(&) Aplinkosaugos informacija.

Galimi pakeitimai be jspéjimo.
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/N SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami § prietaisa, atidziai perskaitykite
pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz suZalojimus ir zalg,
patirta dél netinkamo prietaiso jrengimo ir naudojimo. Visada laikykite
Sig instrukcijg Salia prietaiso, kad galétuméte ja pasinaudoti véliau.

VAIKU IR PAZEIDZIAMY ZMONIY SAUGA

* S| prietaisg galima naudoti vaikams nuo 8 mety amziaus ir
asmenims, turintiems psichiniy, jutiminiy arba protiniy, negaliy arba
patirties bei ziniy trukumo, jeigu jie yra prizitrimi arba nurodoma,
kaip saugiai naudoti § prietaisa, ir supranta atitinkamus pavojus.

« §j prietaisg gali naudoti nuo 3 iki 8 mety amZiaus vaikai ir labai
sunkig ir sudétingg negalig turintys asmenys, jeigu jie yra tinkamai
parengti juo naudotis.

+ Jaunesni nei 3 mety amZiaus vaikai negali bati arti prietaiso, jeigu
jie néra nuolat prizitirimi.

» Vaikams negalima leisti zaisti su Siuo prietaisu.
priezilros darbq

* Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky, ir tinkamai Salinkite.

BENDRIEJI SAUGOS REIKALAVIMAI

« Sis prietaisas yra skirtas naudoti buitiniams ir panaSiems tikslams,
pavyzdziui:

— Ukininky gyvenamuosiuose namuose; darbuotojy
valgomuosiuose, pavyzdziui, parduotuvése, biuruose ir kitoje
darbo aplinkoje;

— VieSbuciuose, moteliuose ir kitose gyvenamosiose aplinkose;

« §j prietaisg naudokite tik vynui laikyti.

* |SPEJIMAS: Pasirtpinkite, kad nebty uzkimstos ventiliacines

angos, esancios prietaiso korpuse ar jmontuotoje konstrukcijoje.

* |SPEJIMAS: Noredami paspartinti atitirpdymo procesa,

nenaudokite jokiy mechaniniy prietaisy ar kity priemoniu, iSskyrus

tas, kurias rekomenduoja gamintojas.

[SPEJIMAS Nepazeiskite SaltneSio grandines.

* |SPEJIMAS: Nenaudokite jokiy elektriniy prietaisy maisto

produkty laikymo skyriuose, iSskyrus tuos, kuriuos rekomenduoja

gamintojas.
* Prietaisui valyti nenaudokite gary ir nepurkskite vandeniu.
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+ Nuvalykite prietaisg drégna, minksta Sluoste. Naudokite tik
neutralius ploviklius. Nenaudokite Svei¢iamuyjy produkty, Sveitimo
kempiniy, tirpikliy arba metaliniy grandykliy.

* Nelaikykite Siame prietaise sprogiy medziagy, pavyzdziui,
aerozoliniy talpykliy su degiu propelentu.

+ Jei paZeidZiamas maitinimo laidas, jj leidziama keisti tik gamintojui,
gamintojo klienty aptarnavimo atstovui arba panasios kvalifikacijos

asmenims — kitaip gali kilti pavojus.

SAUGOS INSTRUKCIJOS

|IRENGIMAS

& SPEJIMAS!
i prietaisg jrengti privalo
tik kvalifikuotas asmuo.

* Nuimkite visas pakavimo medziagas.

¢ Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.

e Vadovaukités su prietaisu pateikta
naudojimo instrukcija.

e Prietaisas yra sunkus: jj perkeldami,
visada bukite atsargus. Visuomet
maveékite apsaugines pirstines.

* Prietaisg statykite taip, kad aplink
jj galéty cirkuliuoti oras.

e Palaukite bent 4 valandas, prie$
jungdami prietaisg j elektros tinkla.
Per tg laikg alyva sutekés atgal
i kompresoriy.

* Nejrenkite prietaiso 3alia radiatoriy,
virykliy, orkaiciy arba kaitlenciy.

 Sio prietaiso galiné pusé privalo bati
atremta j sieng.

* Nejrenkite prietaiso tiesioginiais saulés

spinduliais ap$viestoje vietoje.

¢ Nejrenkite Sio prietaiso per daug
drégnose ar Saltose vietose,
pavyzdziui, priestatuose, garazuose
ar vyno rasiuose.

« Kai perkeliate prietaisg, kelkite jj uz

priekinio krasto, kad nesubraizytuméte

grindy.

ELEKTROS PRIJUNGIMAS

& ]SPEJIMAS!
Gaisro ir elektros smigio pavojus.

& |SPEJIMAS!
Statant prietaisg j reikiamg padét;,

reikia patikrinti, ar maitinimo laidas
néra prispaustas ar pazeistas.

& |SPEJIMAS!
Nenaudokite keliy kistuky

adapteriy ir ilginimo laidy.

Sis prietaisas turi bati jzemintas.
Visas elektros prijungimus privalo
jrengti kvalifikuotas elektrikas.
Patikrinkite, ar elektros duomenys,
nurodyti techniniy duomeny lenteléje,
atitinka jusy elektros tinklo duomenis.
Jeigu ne, kreipkités j elektrika.
Visada naudokite taisyklingai jrengtg
jzemintg elektros lizda.

Nenaudokite daugiakanaliy kiStuky,
jungikliy ir ilginimo laidy.

Bakite atsargis, kad nesugadintuméte
elektriniy daliy (pvz., elektros kistuko,
maitinimo kabelio, kompresoriaus).
ISkvieskite techninio aptarnavimo
centro atstovg arba elektrika, kad
pakeisty elektrines dalis.

Maitinimo kabelis privalo bati zemiau
elektros kistuko lygio.

Elektros kiStuka j tinklo lizdg junkite
tik tuomet, kai visiSkai pabaigsite
jrengima. Jsitikinkite, kad jrengus
prietaisg, elektros laido kistukg baty
lengva pasiekti.

Norédami iSjungti prietaisg, netraukite
uz elektros laido. Visada traukite
paéme uz elektros kistuko.

Statant prietaisg j reikiama padétj,
reikia patikrinti, ar maitinimo laidas
néra prispaustas ar pazeistas.
Nedeékite keliy neSiojamuyjy kistukiniy
lizdy ar nesSiojamujy elektros energijos
tiekimo (maitinimo) Saltiniy ties
prietaiso galine dalimi.
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NAUDOJIMAS

|SPEJIMAS!
Pavojus susizaloti, nudegti, gauti
elektros smugj arba sukelti gaisra.

¢ Nekeiskite Sio prietaiso techniniy
savybiy.

« Nedékite j prietaisg elektriniy prietaisy
(pvz., ledy gaminimo aparaty), nebent
gamintojas bdty nurodes, kad juos
galima naudoti prietaise.

Prietaise yra degiujy dujy —
izobutano (R600a): tai labai
ekologiSkos gamtinés dujos.

Nepazeiskite Saltnesio cirkuliavimo

sistemos, kurioje yra izobutano.

« Jeigu SaltneSio grandiné baty
pazeista, patalpoje nedekite liepsnos
ir saugokite prietaisg nuo uzdegimo
Saltiniy. Gerai iSvedinkite patalpa.

« Prie plastikiniy prietaiso daliy neturi
liestis jokie jkaite daiktai.

* Nelaikykite Saldiklio skyriuje jokiy
gazuoty gérimy. Kitaip gérimo indas
bus veikiamas slégio.

« Prietaise nelaikykite degiy dujy
ir skysciy.

¢ Salia prietaiso, j prietaisg arba ant jo
nedékite degiy produkty arba degiais
produktais sudrékinty daikty.

¢ Nelieskite kompresoriaus arba
kondensatoriaus. Jie bina karsti.

VIDINE AF’éVIETIMO
LEMPUTE

|SPEJIMAS!
Elektros smugio pavojus

« Siame prietaise naudojama lemputé
yra tik buitiniams prietaisams
skirto tipo. Nenaudokite jos namy
apsvietimui.

PRIEZIURA IR VALYMAS

& |SPEJIMAS!
Galite susizeisti arba sugadinti
prietaisa.

« BriesS atlikdami priezitros darbus,
iSjunkite prietaisg ir iStraukite
maitinimo laido kiStukg i$ elektros
tinklo lizdo.

¢ Sio prietaiso auSinamajame jtaise yra
angliavandenilio. Prietaiso techninés

priezidros ir uzpildymo darbus privalo
atlikti tik kvalifikuotas asmuo.
Reguliariai tikrinkite prietaiso vandens
iSleidimo kanala ir, jeigu reikia,
iSvalykite jj. Jei iSleidimo kanalas
uzsikims, tirpsmo vanduo kaupsis
prietaiso apacioje.

Kad ausinimo efektas baty geresnis
bei energijos taupymo tikslais uz vyno
rasio ir ant zemes reikia kartkartémis
iSvalyti dulkes.

Kad nebaty nemalonaus kvapo, reikia
periodiSkai valyti vyno rasio vidy.
Reikia periodiskai tikrinti, ar dury
tarpiklyje néra susikaupusiy
nesvarumy.

Prie$ valant, reikia iSjungti maitinima,
iStraukti visus maisto produktus,
lentynas, stalCius ir pan.

Dury tarpiklj reikia valyti nestipriu
muiluoto vandens tirpalu.

Viyno rasio vidy reikia valyti minksta
Sluoste ar kempinéle, suvilgyta

sodos tirpale. Tirpalui paruosti 1,14

| Silto vandens reikia iStirpinti du
valgomuosius Saukstus sodos. Tuomet
pavirSius reikia nuskalauti vandeniu

ir sausai nuSluostyti; iSvalius, dureles
reikia palikti pravertas, kad prietaiso
vidus natdraliai iSdziGty, ir tik tada
prietaisg galima jjungti.

Sunkiai pasiekiamas iSvalyti vyno
rasio vietas (kaip antai, siauros
sluoksniuotosios konstrukcijos,

tarpai ir kampai) patartina periodiskai
iSSluostyti minksta Sluoste, minkstu
Sepetéliy ar pan, o prireikus,
panaudoti ir pagalbinius jnagius
(pavyzdziui, plonus strypelius), kad
tose vietose nesikaupty neSvarumai.
Negalima naudoti muilo, ploviklio,
Sveitimo milteliy, purSkiamo valiklio

ir pan., nes nuo Siy priemonés vyno
rasyje gali likti kvapo.

Buteliy réma, lentynas ir stalCius reikia
valyti Svelniu plovikliu ir nusausinti
minksta Sluoste.

ISorinj vyno rasio pavirsiy reikia
nuvalyti minksta Sluoste, sudrékinta
muiluotame vandenyje, ploviklyje ir
pan., ir sausai nusluostyti.

Vyno rasio valymui negalima naudoti
kiety Sepeciy, valymo plieniniy
rutuliuky, vieliniy Sepeciy, abrazyviniy
medziagy, kaip antai, danty pasta,
organiniai tirpikliai (pavyzdziui,
alkoholis, acetonas, banany alyva



ir pan.), verdancio vandens, ragstiniy
ar Sarminiy medziagy, nes jos
gali pazeisti Saldytuvo pavirsiy bei
vidine dalj. Nuo verdancio vandens
ir benzeno gali deformuotis plastiko
dalys.

* Negalima skalauti vandeniu, nes
jis gali pakenkti elektros izoliaciniy
medziagy savybéems.

SALINIMAS
A ISPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.

¢ |Straukite maitinimo laido kiStukg
i5 maitinimo tinklo lizdo.

¢ Nupjaukite elektros laidg ir iSmeskite jj.

* Nuimkite dangtj, kad vaikai ir gyvinai
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neuzsidaryty prietaiso viduje.

Sio prietaiso $altnesio grandiné

ir izoliacinés medziagos neardo
0zono sluoksnio.

Izoliaciniame porolone yra degiy dujy.
Norédami suzinoti, kaip tinkamai
iSmesti seng prietaisa, susisiekite

su atitinkama savivaldybés jstaiga.
Nepazeiskite ausinimo jtaiso, esancio
Salia Silumokaicio.
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GAMINIO APRASYMAS
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Valdymo skydelis Gradintojo stiklo durelés
Lentynos B Rankena

Kojelés Tarpiklis

Dekoratyvinis rémelis

VALDYMO SKYDELIS

Maitinimo mygtukas Rodinys
Apsvietimo mygtukas Temperatdros didinimo mygtukas
Temperattros indikatorius E Temperatiros mazinimo mygtukas



JJUNGIMAS

Prietaisui jjungti atlikite tokius veiksmus:
1. Jjunkite maitinimo laido kiStukg
i elektros lizda.
2. Jeigu ekranas nejjungtas, paspauskite
JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka.
3. Ekrane rodoma nustatyta numatytoji
temperatdra (12 °C).
Kaip parinkti kitg nustatytg temperattros
verte, Zr. skyriuje ,Temperatdros
reguliavimas®.

ISJUNGIMAS

Norédami iSjungti prietaisg, atlikite Siuos

veiksmus:

1. 5 sekundes spauskite JJUNGIMO /
ISJUNGIMO mygtuka.

2. Ekranas iSsijungia.

3. Norédami atjungti prietaiso maitinima,
iStraukite maitinimo laido kiStukg
iS elektros lizdo.

TEMPERATUROS
REGULIAVIMAS

Nustatytg vyno Saldytuvo temperatirg
galima reguliuoti spaudant temperatiros
reguliatorius.

KASDIENIS NAUDOJIMAS

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

AN

VALYMAS

PrieS naudodami prietaisg pirma karta,
drungnu vandeniu ir nedideliu kiekiu
neutralaus muilo nuplaukite prietaiso
vidy ir visas vidines dalis — taip
pasalinsite naujam prietaisui badingg
kvapg; paskui gerai nusausinkite.

 llgai palikus atviras dureles, gali
gerokai pakilti temperatdra prietaiso
skyreliuose.

e Su maistu susilie¢iancius pavirSius bei
pasiekiamas nusausinimo sistemas
reikia periodiSkai valyti.
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Kiekvienas paspaudimas vieng kartg A
ar ¥ vieng kartg, temperatira padidés
arba sumazés 1 °C. Kai temperatlros
nuostata pasieks virSutine 18 °C ir
apatine 5 °C riba, temperatiros nuostata
daugiau nedidés ar nemazés.

Nenaudokite valomuyjy priemoniy
ar Sveiiamyjy milteliy, nes jie
pazeis danga.

« Sviezig neapdorotg mésg ir Zuvj reikia
laikyti tinkamose vyno risio talpyklose,
kad nesusiliesty su maisto produktais
arba, kad nuo mésos ir Zuvies ant kity
maisto produkty nelaséty vanduo.

» Jeigu Saldantys prietaisai ilgiems
laikotarpiams paliekami tusti, juos
reikia iSjungti, atSildyti, iSvalyti,
iSsausinti ir palikti dureles atviras, kad
prietaiso viduje nesusidaryty pelésis.
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VYNO LAIKYMAS
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(750 ml ,Bordeaux” buteliams)
Daugiausiai 20 buteliy

¢ Standartinis

nelcle
oloie

Temperatirg galima reguliuoti nuo +5 °C
iki +18 °C. Tai idealiai tinka vynams.
Vyno laikymo trukmé priklauso nuo

vyno amziaus ir vynuogiy rusies, vyne
esancio alkoholio kiekio ir fruktozes lygio
bei taniny. Perkant patikrinkite, ar vynas
jau iSlaikytas ar jis einant laikui taps
geresnis.

Rekomenduojama saugojimo

temperatira:

— Sampanas / ,Prosecco* ir putojantys
vynai +6 — +8 °C

— Baltieji vynai +10 — +12 °C

— Roziniai vynai +12 — +16 °C

— Raudonieji vynai +14 — +18 °C

Tinka laikyti iki 20 bordo buteliy (0.75 cl),
dedant po 3 butelius 2/3/4/5/6 lygyje

ir 5 butelius 1-ame lygyje. Dékite taip,
kaip parodyta toliau paveikslélyje.

Pusé lentynos (1-as lygis)




e Sudrégna déze

¢ Lentyny i$émimas

PATARIMAI

|JPRASTO VEIKIMO GARSAI

Prietaisui veikiant sklinda Sie jprasti
garsai:

« silpnas gurguliavimas ir burbuliavimas
i$ riciy, kai pumpuojamas $Saltnesis;

e ddzgimas ir pulsuojantis garsas i$
kompresoriaus, kai pumpuojamas
Saltnesis;

» staigus trasSkesys prietaiso viduje
dél terminio plétimosi (natdralus ir
nepavojingas fizikinis reiskinys);

 silpnas spragséjimas i$ temperattros
reguliatoriaus, kai jsijungia ar
iSsijungia kompresorius.
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Vyno Saldytuvo virSutinéje lentynoje
yra drégna dézé. |pilkite j déze Siek tiek
vandens, kad apsaugotuméte nuo per
mazo oro drégnumo. Virsutine lentyng
galima sukeisti vietomis su kitomis
lentynomis. Drégng déze galima iSimti.
VirSutingje lentynoje su drégna déze
galima padeéti 2 butelius, o be drégnos
dézeés galima jdéti 3 butelius

Norint iSimti bet kokig lentyna i$ bégeliy
skyriaus, perkelkite lentyng j tokig padetj,
kur medinés lentynos iSpjova bty tiksliai
po plastikiniu statramsc€iu, tuomet
pakelkite jg aukstyn ir iStraukite.

Norédami pakeisti lentyng, pakartokite
anksciau aprasytus veiksmus atvirk$cia
tvarka.

PATARIMALI, KAIP TAUPYTI
ENERGIJA

* Neatidarinékite dureliy daznai,
nepalikite jy atviry ilgiau, negu yra
batina.
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IRENGIMAS

|SPEJIMAS!
saugos skyrius.

PADETIES PARINKIMAS

Aplink prietaisg turi bati pakankamai
gera oro cirkuliacija, kad prietaisas
neperkaisty. Pakankamai gera
ventiliacija bus tuo atveju, jei paisysite
jrengimo instrukcijy.

Prietaisg jrenkite tokioje vietoje, kurioje
aplinkos temperatira atitikty klimato
klase, nurodytg prietaiso duomeny
lenteléje:

Klimato klasé gﬂig:&smra

SN nuo +10° iki +32°
N nuo +16° iki +32°
ST nuo +16° iki +38°
T nuo +16° iki +43°

ELEKTROS PRIJUNGIMAS

/N

DEMESIO!

Visus elektros prijungimo darbus
privalo atlikti kvalifikuotas elektrikas
arba kompetentingas asmuo.

JRENGIMO MATMENYS (MM)

|SPEJIMAS!

Sis prietaisas turi bati jzemintas.
Gamintojas nepriima jokiy
pretenzijy, jei nesilaikoma

Siy saugos priemoniy.

AN

Kreipkités j kvalifikuotg elektrikg arba
aptarnaujantj technika, jeigu nevisiskai
suprantate jzeminimo instrukcijas arba
dvejojate, ar prietaisas yra tinkamai
jzemintas.

Prie$ prijungdami prietaisg prie elektros
tinklo, patikrinkite, ar duomeny lenteléje
nurodyta jtampa ir daznis atitinka
maitinimo tinkle esancig jtampg ir dazn;.

AN

|SPEJIMAS!

Rekomenduojama palaukti 4
valandas prie$ prijungiant ir
jrengiant prietaisa, kad ausinamoji
medziaga sutekéty atgal
kompresoriy.

Sis prietaisas turi bati jZemintas.

Siam tikslui elektros maitinimo kabelio
kiStuke jrengtas kontaktas.

Jei namy elektros tinklo lizdas
nejZzemintas, prietaisg prijunkite prie
atskiro jzeminimo — paisykite galiojanciy
reglamenty.

Pasitarkite su kvalifikuotu elektriku.

IR REIKALAVIMAI VENTILIACIJAI

/ 820-870
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VIRSUTINIO LAIKIKLIO |RENGIMAS

DURELIY ATIDARYMO
KRYPTIES PAKEITIMAS

Dureliy atidarymo kryptj galima pakeisti
i$ deSinés pusés (kaip pristatyta)
| kairiajg puse.

C |SPEJIMAS!
Pries atlikdami bet kuriuos
veiksmus, iStraukite kiStukg
i$ elektros tinklo lizdo.

Dviem varztais prisukite virSutinj laikiklj
ant vyno $aldytuvo vir§aus, tuomet
jstumkite vyno Saldytuva j spintele ir
dviem varztais pritvirtinkite virSutinj
laikiklj prie spintelés. Toliau pateikiamas
brézinys Jusy informacijai.

Prietaisas turi stovéti lygiai. Tai padaryti
galima pareguliavus dvi priekinéje dugno
dalyje esancias reguliuojamo aukscio
kojeles.

Prie$ atlikdami bet kokius
veiksmus, jsitikinkite, kad
prietaisas yra tuscias. Jeigu ne,
perkelkite visas prekes j tinkamag
temperatirg, kad jos buty tinkamai
laikomos.

C DEMESIO!
Norint atlikti toliau aprasytus

veiksmus, patariame pasitelkti
dar vieng asmenj, kuris atliekant
darbus galéty tvirtai laikyti
prietaiso dureles.
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Jeigu reikia jrengimo vietoje. Reikalingi
jrankiai:

1. kryZminis atsuktuvas
2. glaistytuvas arba ploksciasis
atsuktuvas

Prie§ guldydami vyno Saldytuvg ant galo,
kad galétuméte pasiekti jo pagrinda,
turite padéti jj ant minkstos polistirolo
pakuotés ar panasios medziagos, jog
nesugadintuméte vyno Saldytuvo gale
esanciy ausinimo vamzdziy.

3. Pastatykite vyno Saldytuva,
atidarykite dureles ir iSimkite
lentynas, tuomet jj uzdarykite
(taip apsaugosite lentynas nuo
sugadinimo).

4. Atsuke keturis fiksuojamuosius
varztus, iSimkite apatinj lanksta.
Atsuke varztus, tvirtai prilaikykite
stiklines dureles.

5. Atsargiai iSimkite virSutines dureles
ir padékite jas ant nebraizancio
pavirSiaus iSore aukstyn, kad
ju nesugadintuméte.

PASTABA. Kai iSimate dureles,
saugokite, kad tarpiklis (-iai) tarp vidurinio
lanksto ir Saldiklio dureliy apacios
neprilipty prie dureliy. Nepameskite.

6. Atsukite virSutinj lankstg, esantj vyno
Saldytuvo virSutiniame deSiniajame
kampe, tuomet glaistytuvu arba
ploksciuoju atsuktuvu atidarykite
varzto angos dangtelj, kuris yra vyno
Saldytuvo kairiajame kampe, vél
uzdenkite deSinéje puséje esancias
varzty angas.

N

Prisukite kita kairjjj virsutinj lankstg
(pristatytas su detalémis) prie vyno
Saldytuvo virSutinio kairiojo kampo
ir ji tvirtai priverzkite.




8. Pasukite dureles 180° kampu ir
perkelkite jas j joms skirtg padét;.
Tuomet prisukite apatinio lanksto
mazgg kairéje padétyje ir iSlygiave
dureles jj priverzkite.

[ |

DEMESIO!
Pries atlikdami technine priezidra,
iStraukite prietaiso kistuka.

Sio prietaiso $aldymo bloke

yra angliavandeniliy, todél
techninés priezidros ir pakartotinio
uzpildymo darbus privalo atlikti tik
igaliotieji specialistai.

O

REGULIARUS VALYMAS

Prietaisg batina reguliariai valyti:
Netraukite, nejudinkite ir
nepazeiskite jokiy korpuso viduje
esanciy vamzdeliy ir (arba)
kabeliy.

Vidaus niekada nevalykite
valomosiomis priemonémis,
SveiCiamaisiais milteliais, stipraus
kvapo valomosiomis priemonémis
ir vasko politdira, nes Sios
priemonés gali pazeisti pavirsiy

ir suteikti stipry kvapa.

 Vidinius pavirSiaus plaukite Silto
vandens ir sodos tirpalu. RuoSiant
tirpalg mazdaug 1 | vandens reikia
déti 2 valgomuosius Saukstus sodos.
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DEMESIO!

Pakoreguokite prietaiso padét;,
kad jis stovéty nepasvires, tuomet
palaukite keturias valandas ir
jjunkite kistuka j elektros tinklo
lizda.

PRIEZIURA IR EKSPLOATACIJA

» Kai valote valdiklius ar elektrines dalis,
iSgrezkite i$ kempinés ar Sluostés
vanden;.

« Saldytuvo iSore plaukite iltu vandeniu
arba Svelniu skystu plovikliu.

» Reguliariai tikrinkite dureliy tarpiklius
ir juos nuvalykite, kad jie baty Svards
ir be jokiy neSvarumy.

* Nuplaukite ir gerai nusausinkite.

Bakite atsargus, kad
nepazeistuméte ausinimo
sistemos.

Prietaisg nuvale, jj prijunkite prie elektros
tinklo.

LEMPUTES PAKEITIMAS

& JSPEJIMAS!

|spéjimas! Jeigu perdegé Sviesdiodiné
lemputé, PATYS JOS NEKEISKITE.
Jeigu Sviesdiodine lempute keicia

tg negalintis daryti asmuo, galima
susizaloti arba gali bati sunkiy sutrikimy.

Sviesdiodine lempute turi keisti
specialistas, kad baty iSvengta bet
kokios Zalos. Kreipkités j vietos
techninés prieZidros centra.
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LAIKOTARPIAL
KAI PRIETAISAS
NENAUDOJAMAS

Jeigu prietaiso ilgai nenaudosite imkités

Siy atsargumo priemoniy:

< atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo;

 iSimkite visus daiktus;

« iSvalykite prietaisg ir visus priedus;

¢ tam, kad nesusidaryty nepageidaujamas
kvapas, dureles palikite atviras.

Vyno Saldytuvas turi stovéti
vésiausioje patalpos vietoje,
atokiau nuo Siluma skleidzianciy
prietaisy ir ten, kur nepasiekia
tiesioginiai saulés spinduliai.

TRIKCIY SALINIMAS

Jus galite lengvai iSspresti daugelj vyno
Saldytuvo problemy ir taip sutaupyti
techniko iSkvietimo iSlaidas. ISméginkite

MAITINIMO GEDIMAS

Dauguma maitinimo gedimy yra
pataisomi per kelias valandas ir jie
neturéty turéti poveikio jlsy prietaiso
temperatirai, jeigu kuo reciau darinésite
dureles. Jeigu maitinimo nebus ilgesn;j
laikotarpj, jums reikés imtis tinkamy
veiksmy, kad apsaugotumeéte viduje
esancius gaminius.

toliau pateikiamas rekomendacijas
problemai iSspresti, prie$ kviesdami
meistrg.

Problemar Galima priezastis Sprendimas
Vyno Nejkistas kiStukas. Prijunkite prietaisa.
Saldytuvas - P —
. Prietaisas iSjungtas. JJUNKITE prietaisa.
Suveiké grandinés Jjunkite grandinés pertraukiklj arba
pertraukiklis arba perdege pakeiskite saugiklj.
saugiklis.
Vyno Patikrinkite temperatdros Patikrinkite nustatytg temperattrg.
Saldytuve reguliavimo nuostata.
nepakanka- T - P - —
- NevisiSkai uzdarytos durelés.  Perziurekite dureliy reguliavimo

procesa. (7.4 p.)

Netinkamai uzsandarina

dureliy tarpiklis.

ISvalykite dureliy tarpiklj dregna
kempine, naudodami neutraly
ploviklj ir vanden;.
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Problema’ Galima priezastis Sprendimas
Kompreso- Patalpos temperattra Patikrinkite patalpos temperatirg.
rius veikia be  karStesné nei jprastai.
PR, Per daznai atidarinéjamos Nelaikykite dureliy atidaryty
durelés. ilgiau nei reikia.
NevisiSkai uzdarytos durelés.  Patikrinkite, ar durelés visiskai
uzdarytos.
Netinkamai uzsandarina Patikrinkite tarpiklio bakle
dureliy tarpiklis. ir iSvalykite jj drégna kempine,
naudodami neutraly ploviklj
ir vanden;.
Neveikia Nejkistas kiStukas. Prijunkite prietaisa.
R RS Suveiké grandinés Jjunkite grandinés pertraukiklj arba
pertraukiklis arba perdegé pakeiskite saugiklj.
saugiklis.
Perdegeé Sviesdiodiné Kreipkités | techninio aptarnavimo
lempute. centra.
Neveikia apSvietimo Kreipkités j techninio aptarnavimo
mygtukas. centra.
Per didelé Patikrinkite, ar vyno ISlyginkite prietaisag.
vibracija. Saldytuvas stovi lygiai.
Per daug Barskesys gali atsirasti del
triukSmo. ausinamojo skyscio tekéjimo,
kas yra normalu.
Vidiniy sieneliy susitraukimas  Jeigu garsas tampa garsesnis,
ir pletimasis gali kelti kreipkités j techninio aptarnavimo
pokséjima ir tarskéjima. centra.
Vyno Saldytuvas stovi ISlyginkite prietaisa.
nelygiai.
Tinkamai Vyno Saldytuvas stovi ISlyginkite prietaisa.
neuzsidaro nelygiai.
durelés.

Tarpiklis yra purvinas.

ISvalykite dureliy tarpiklj drégna
kempine, naudodami neutraly
ploviklj ir vanden;.
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TRIUKSMAS

|prastai naudojant prietaisg gali bati girdimi tam tikri garsai (kompresoriaus veikimo,
Saldomosios medziagos cirkuliavimo).
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BLUBB! BLUBB!

TECHNINE INFORMACIJA
TECHNINIAI DUOMENYS

Prietaiso jrengimo angos matmenys

Aukstis mm 822-872
Plotis mm 300

Gylis mm 550
Jtampa Voltai 230 - 240
Daznis Hz 50

Techniné informacija pateikta duomeny lenteléje, kuri yra ant prietaiso iSorinés

ar vidinés puseés ir energijos ploksteléje.
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APLINKOSAUGOS PROBLEMOS

Simbolis === ant gaminio ar ant pakuotés
rodo, kad $io gaminio negalima Salinti
kartu su buitinémis atliekomis. Jj reikéty
atiduoti | atitinkama surinkimo punktg
elektros ir elektroninés jrangos perdirbimui.

Uztikrindami tinkamg Sio gaminio
Salinima, padésite iSvengti galimy
neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zmoniy
sveikatai, kurias gali sukelti netinkamas
Sio gaminio atlieky tvarkymas.

Daugiau iSsamios informacijos apie
Sio gaminio perdirbima gali suteikti
Jusy miesto valdzios institucijos,
buitiniy atlieky iSvezimo tarnyba arba
parduotuve, kurioje jsigijote §j gamin;.

PAKUOTES MEDZIAGOS

Medziagos su simboliu C/:‘) yra
perdirbamos. ISmeskite pakuote
j atitinkamg atlieky surinkimo
konteinerj, kad ji baty perdirbta.
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LABAKIEM REZULTATIEM

Pateicamies, ka izvéléjaties Electrolux produktu. Esam to izveidojusi, lai ilgstosi
nodrosinatu nevainojamu veiktspé&ju, izmantojot novatoriskas tehnologijas,

kas palidz vienkar$ot dzivi, — iespéjas, ko neatradisit parastas iericés.

Lddzu, veltiet dazas minates, lai izlasttu So tekstu un gdtu labakus rezultatus.

Apmeklgjiet musu vietni, lai:

informaciju un informaciju par apkopi:

- Sanemtu padomus par lietoSanu, broSaras, problémrisinaSanas
&
‘ www.electrolux.com

z/ Lai sanemtu labaku servisu, registréjiet savu izstradajumu:
www.electrolux.com/productregistration

legadajieties piederumus, vienreizéjas lietoSanas detalas un originalas
rezerves dalas savai iericei:
www.electrolux.com/shop

KLIENTU APKALPOSANA UN PAKALPOJUMI

Lietojiet tikai originalas rezerves dalas.

Sazinoties ar autorizétu servisa centru, nodroSiniet, lai jasu riciba bitu $ada
informacija: modelis, PCK, sérijas numurs.

81 informacija atrodama uz tehnisko datu plaksnites.

/\ Bridindjums / uzmanigi — informéacija par drosibu.

(i) Vispariga informacija un ieteikumi.

(&) Informacija par apkartgjo vidi.

STs rokasgramatas saturu var mainit bez iepriek$éja pazinojuma.
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/\ DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadisanas un lietoSanas rapigi izlasiet pievienotos
noradijumus. RaZotajs neatbild par bojajumiem un traumam,

kas raduSies nepareizas uzstadiSanas rezultata. Saglabajiet

Sos noradijumus ierices tuvuma turpmakam uzzinam.

BERNU UN NESPEJIGU CILVEKU DROSIBA

So ierici drikst izmantot bémi no 8 gadu vecuma un cilveki

ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam, vai pieredzes
un zinasanu trakumu atbildigas personas uzraudziba vai, ja tie ir
apmaciti par ierices drou lietoSanu un izprot potencialos riskus.

So ierici var izmantot bérni vecuma no 3 idz 8 gadu vecumam un
personas ar |oti plasu un sarezgitu invaliditati, ja tas sapémusas
pienacigas norades.

Nelaujiet bérniem jaunakiem par 3 gadiem tuvoties iericei, ja vien
vini netiek nepartraukti uzraudziti.

Nelaujiet bérniem rotalaties ar ierici.

Bérni nedrikst tirit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.
Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no ta
attiecigi.

VISPARIGI DROSIBAS NORADIJUMI

lerice paredzéta izmantoSanai majsaimnieciba un lidzigiem

mérkiem, pieméram:

— Lauku majas, darbinieku virtuves zonas veikalos, birojos un citas
darba vietas;

— Viesu lietoSanai viesnicas, motelos, privatajas viesnicas un citas
apdzivojamas vides.

Lietojiet So ierici tikai vina glabasanai.

UZMANIBU: Sekojiet, lai ierices korpusa vai ieblvéetas

konstrukcijas ventilacijas atveres nebatu aizsérégjusas.

UZMANIBU: Nelietojiet razotaja neieteiktas mehaniskas ierices vai

citus lldzeklus atkusanas procesa paatrinasanai.

UZMANIBU: Nesabojajiet dzesétaja shému.

UZMANIBU: Nelietojiet &diena uzglabasanas paredzétajos

nodalijumos elektroierices, ja vien to izmantoSanu neparedz razotajs.

lerices tiriSanai neizmantojiet tvaiku un neizsmidziniet ddeni.

Tiriet ierici ar mitru, mikstu dranu. Izmantojiet tikai neitralus

mazgasanas [idzeklus. Neizmantojiet abrazivus izstradajumus,

______
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+ Neglabajiet iericé spragstosas vielas, tadas ka aerosoli

ar uzliesmojosu virzoSo spéeku.

+ Ja elektribas padeves vads ir bojats, lai izvairitos no nelaimes
gadijumiem, to janomaina razotajam, servisa parstavim vai

kvalificetam specialistam.

DROSIBAS NORADIJUMI
UZSTADISANA

& BRIDINAJUMS!
lerici drikst uzstadtt tikai kvalificéta
persona.

* Nonemiet visu iepakojumu.

* Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.

* leverojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadiSanas norades.

* levérojiet piesardzibu, parvietojot
ierici, jo ta ir smaga. Vienmer lietojiet
aizsargcimdus.

e Parliecinieties, ka ap ierici brivi cirkulé
gaiss.

* Nogaidiet vismaz Cetras stundas,
pirms pieslédzat ierici pie elektribas
padeves. Tas nepiecieSams, lai lautu
ellai ieplUst atpakal kompresora.

* Neuzstadiet ierici blakus radiatoriem,
plitim, cepeskrasnim vai plits virsmam.

 lerices aizmugurgja virsma janovieto
pret sienu.

» Neuzstadiet ierici tieSos saules staros.

* Neuzstadiet ierici vietas, kas ir parak
mitras vai parak aukstas, pieméram,
pieblivés, garazas vai vina pagrabos.

» Parvietojot ierici, paceliet to aiz

priekSéjas malas, lai nesaskrapétu gridu.

ELEKTRISKAIS
SAVIENOJUMS

& BRIDINAJUMS!
Var izraistt ugunsgréku
un elektroSoku.

& BRIDINAJUMS!
Novietojot ierici, parliecinieties,
ka vads nav aizkéries vai bojats.

& BRIDINAJUMS!
Nelietojiet daudzkontaktu
adapterus vai pagarinatajus.
 lericei jabat iezemétai.
» Elektribas padeves pieslégSana javeic
sertificétam elektrikim.

Parliecinieties, ka informacija uz
tehnisko datu plaksnites atbilst

jusu elektrosistémas parametriem.
Ja neatbilst, sazinieties ar elektriki.
Vienmér izmantojiet pareizi uzstaditu
un drosu kontaktligzdu.

Nelietojiet daudzkontaktu adapterus
vai pagarinatajus.

Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
elektriskas detalas (piem.,
kontaktspraudni, kabeli, kompresoru).
Sazinieties ar servisa dalu vai elektriki,
lai nomainTtu elektriskas detalas.
Stravas kabelim jaatrodas zemak par
spraudkontaktu.

Pieslédziet kontaktspraudni
kontaktligzdai tikai uzstadiSanas
beigas. Parbaudiet, vai péc
uzstadiSanas kontaktspraudnim

var brivi pieklat.

Nekad neatslédziet ierici no tikla,
velkot aiz baroSanas kabela.
Vienmér velciet aiz kontaktspraudna.
Novietojot ierici, parliecinieties, ka
vads nav aizkéries vai bojats.
Nenovietojiet vairakas portativas
ligzdas vai portativos elektrotiklus
ierices aizmugure.

IZMANTOSANA

BRIDINAJUMS!
Savainojumu, apdegumu vai
elektroSoka risks.

* Nemainiet STs ierices specifikacijas.
* Neievietojiet elektriskas ierices (piem.,

saldéjuma pagatavosanas ierici)
iericé, iznemot, ja razotajs noradijis,
ka to var dartt.

@ lerice satur uzliesmojoSu gazi —

izobutanu (R600a), dabasgazi,
kas ir videi praktiski nekaitiga.
Esiet uzmanigi, lai neradttu
bojajumus izobutanu saturosai
dzeséSanas sistémai.
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¢ Ja dzesétaja shema rodas bojajumi,
parliecinieties, ka telpa nav liesmas
vai aizdeg$anas avoti. lzvédiniet telpu.

« Nelaujiet karstiem priekSmetiem
saskarties ar ierices plastmasas dalam.

¢ Neglabajiet bezalkoholiskos dzérienus
saldétavas nodalijuma. Tas radis
spiedienu dz€riena tvertné.

¢ Neuzglabajiet iericé viegli
uzliesmojosas gazes vai Skidrumus.

* Neievietojiet iericé, neturiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojoSas
vielas vai ar viegli uzliesmojosam
vielam piestcinatus priekSmetus.

¢ Nepieskarieties kompresoram vai
kondensatoram. Tie ir karsti.

IEKSEJAIS APGAISMOJUMS

BRIDINAJUMS!
Pastav risks sanemt elektroSoku

« Saja iericé izmantota spuldze
paredzéta tikai majsaimniecibas
iericem. Nelietojiet to telpu
apgaismosanai.

APRUPE UN TIRISANA

BRIDINAJUMS!
Pastav savainojumu vai ierices
bojajumu risks.

¢ Pirms apkopes izslédziet ierici
un atvienajiet to no elektrotikla.

¢ Sis ierices dzsétajagregata ir
ogludenradis. Dzesétajagregata
atkartotas uzpildes darbus var veikt
tikai kvalificeétas personas.

* Regulari parbaudiet ierices aizpludes
atveri un, ja nepiecieSams, iztiriet to.
Ja izplUdes sistéma nosprostota,
atkausétais Odens sakrasies ierices
apakseja dala.

» Putekli aiz vina skapja un uz gridas
regulari jatira, lai uzlabotu dzeséSanas
efektu un energoefektivitati.

* Vina skapja iekSpuse regulari jatira,
lai nerastos smakas.

¢ Regulari parbaudiet durvju blvi, lai
parliecinatos, ka taja nav atkritumu.

* Pirms ierices tiriSanas atslédziet to no
elektribas, iznemiet visus produktus,
plaukts, atvilktnes utt.

* Ar maigu ziepjudeni notiriet durvju
bltvi.

¢ Tiriet vina skapja iekSpusi ar mikstu
dranu vai sukli, kas iemérkts Skiduma,

kuru veido divas edamkarotes

sodas un viens litrs silta Gdens.

Tad noskalojiet ar Gdeni, nosusiniet
un atstajiet vala durvis, lai ierice
dabiski izzGtu, pirms ta tiek pieslégta
elektrotiklam.

Tirot grati sasniedzamas vietas

vina skapT (piem., Sauras spraugas
vai stari), ieteicams regulari tirit

tos ar mikstu dranu vai suku un, ja
nepiecieSams, ar izmantojot papildu
instrumentus (pieméram, ngju), lai
8ajas vietas neuzkratos piesarnojums.
Nelietojiet ziepes, mazgasanas
[Tdzekli, berzSanas pulveri,
izsmidzinamu tirSanas Iidzekli utt.,

jo tie var radit smaku vina skapja
iekSpusé.

Tiriet pudelu stativu, plauktus un
atvilktnes ar maigu mazgasanas
[Tdzekli un nosusiniet ar mikstu dranu.
Tiriet vina skapja arpusi ar mikstu
dranu, kas samitrinata ziepjadent,
izmantojot, piem., mazgasanas Iidzekli
utt., tad nosusiniet.

Nelietojiet cietas sukas, térauda
tiriSanas bumbinas, metala sukas,
abrazivus I1dzek|us, tadus ka

zobu pasta, organiskie Skidinataji
(pieméram, alkohols, acetons,
bananu ella utt.), verdoSu tdeni,
skabi vai sarmainus [1dzek|us vina
skapja tiriSanai, jo tas var sabojat
ledusskapja iek$éjo un aréjo virsmu.
Verdos$s Gdens un benzols var
deformét vai bojat plastmasas detalas.
Neskalot ar Gdeni, lai nemainitu
elektriskas izolacijas Tpasibas.

IERICES UTILIZACIJA

BRIDINAJUMS!
Pastav savaino$anas vai
nosmaks$anas risks.

Atvienoijiet ierici no elektropadeves.
Nogrieziet stravas kabeli un izmetiet to.
Iznemiet vaku, lai novérstu bérnu vai
dzivnieku ieslégSanu ierice.

Sis ierices dzesétaja shéma un
izolacijas materiali nekaité ozona
slanim.

Izolacijas slanis satur viegli
uzliesmojoSu gazi. Sazinieties ar
vietéjo pasvaldibu, lai noskaidrotu,
ka pareizi atbrivoties no ierices.
Nesabojajiet dzeséSanas bloka dalu,
kas atrodas blakus siltummainim.
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|IZSTRADAJUMA APRAKSTS

16
Vadibas panelis Ruadtta stikla durvis
Plaukti B Rokturis
Kajinas Blive
Dekorativs ietvars
VADIBAS PANELIS
leslégianas tausting Displejs
Apgaismojuma tausting Temperaturas siltuma tausting

Temperataras indikators B Temperatiras aukstuma tausting
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IERICES IESLEGSANA

Lai ieslégtu ierici, rikojieties $adi:

1.

2.

3.

lespraudiet kontaktdaksu
kontaktligzda.

Ja radijums izslégts, nospiediet
IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS
taustinu.

Displejs rada iestatito nokluséjuma
temperatdru (12°C).

Lai izvélétos citu temperatiru, skatiet
sadalu “Temperatiras reguléSana”.

IERICES IZSLEGSANA

Lai izslegtu ierici, rikojieties Sadi:

1. Turiet nospiestu IESLEGSANAS/
IZSLEGSANAS taustinu 5
sekundes.

2. Displejs izsledzas.

3. Lai atslégtu lerici no stravas, iznemiet
kontaktdaksu no kontaktligzdas.

TEMPEI_?ATU RAS

REGULESANA

lestatito vina skapja temperatiru
var regulét, nospiezot temperatiras
regulatorus.

IZMANTOSANA IKDIENA

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu “DroSiba”.

TIRISANA

Lai neitralizétu sakotnéjo izstradajuma
aromatu, pirms ierices pirmas lietoSanas
reizes mazgajiet iekSpusi un iekS€jos
piederumus ar remdenu ziepjtadeni

un péc tam rdpigi nosusiniet tos.

ligstoSa durvju atvérSana var izraisit
ievérojamu temperatdras celSanos
ierices nodalfjumos.

Regulari tiriet virsmas, kas var
saskarties ar partiku un pieejamam
noplides sistemam.

Piespiediet vienu reizi A vai ¥

taustinu, temperataras iestattjums
palielinasies vai samazinasies par 1 °C.
Kad temperatiras iestatljums sasniedz
aug$éjo robezu 18 °C un apakséjo
robezu 5 °C, temperatiras iestatijums
vairs nepalielinasies un nesamazinasies.

Nelietojiet mazgasanas idzeklus
vai abrazivus pulverus, jo tie
sabojas apdari.

» Glabajiet jélu galu un zivis
piemérotas tvertnés vina skapli, lai tas
nesaskartos ar vai neuzpilétu uz citiem
produktiem.

e Jaledusskapis ilgstosi paliek tukss,
izslédziet to, atkausegjiet, iztiriet,
nosusiniet un atstajiet vala durvis,
lai iericé neveidotos peléjums.
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Temperatdru var noregulét no +5 Iidz

+ 18 °C. Ta ir ideala temperatira viniem.
Vina uzglabasanas laiks atkarigs

no ta vecuma, vinogu veida, alkohola
satura un fruktozes un tanina fmena.
legadajoties vinu, parbaudiet, vai tas jau
ir izturéts vai ar1 tas uzlabosies ar laiku.

leteikta glabasanas temperatira:
— Sampanietis/Prosecco un dzirkstoSie
vini +6 I1dz +8 °C;

— baltvini +10 Iidz +12 °C;

— roza vini +12 idz +16 °C;

— sarkanvini +14 [i1dz +18 °C;

Lai glabatu Iidz 20 pudelém Bordeaux
(0,75 cl) novietojiet 3 pudeles
2./3./4./5./6. limenT, novietojiet 5 pudeles
1. liment.

Novietojiet, ka paradits attélos zemak.

Pusplaukts (1. lTmenis)
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¢ Ar mitruma kasti

¢ Plauktu iznem$ana

PADOMI UN IETEIKUMI

Skanas normalas darbibas laika
Darbibas laika ir normalas $adas skanas:

« Viegla burbulojosa skana atskan no
spiralém, kad tiek siknéts dzeséSanas
skidrums;

« Viegla dico8a un pulséjosa skana
atskan no kompresora, kad tiek
stknéts dzeséSanas Skidrums;

e Péksna ribosa skana no ierices
iekSpuses, kuru izraisa termiska
izpleSanas (dabisks fizisks fenomens,
kas nav bistams);

Vina skapja aug$éja plaukta ir mitruma
kaste. lelejiet taja nedaudz Gdens,

lai gaisa mitrums nenoslidétu parak
zemu. Aug$éjo plauktu var maintt vietam
ar citiem plauktiem. Mitruma kasti var
iznemt. Uz augs$éja plaukta, ja uz ta
atrodas mitruma kaste, var novietot

2 pudeles, un bez kastes — 3 pudeles.

Lai iznemtu kadu no plauktiem no rezga
nodalijuma, parvietojiet plauktu pozicija,
kur koka plaukta ierobs atrodas tiesi zem
plastmasas stabina, un tad paceliet to
uz augsu un izceliet.

Lai ieliktu plauktu atpakal, veiciet augstak
aprakstitas darbibas pretéja seciba.

» Viegla klik8kinoSa skana no
temperatiras regulatora, kad
kompresors ieslédzas un izslédzas.

Leteikumi elektroenergijas
ietaupisana

¢ Neatveriet vai neatstajiet ierices durvis
atvertas ilgak neka tas nepiecieSams.
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UZSTADISANA

BRIDINAJUMS! BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu *Drosiba’ lericei jabit iezematai. RaZotajs
neuznemsies atbildibu par sekam,

NOVIETOSANA kas radusas, neievérojot $os

) ) ) drosibas noradijumus.
lerices tuvuma janodrosSina atbilstosa

ventilacija, lai novérstu parkarsanu. Sazinieties ar kvalificétu elektriki
Lai iertkotu pareizu ventilaciju, izpildiet vai tehniskas apkopes darbinieku,
attiecigos uzstadisanas noradijumus. ja jas pilniba nesaprotat noradijumus
Uzstadiet So ierici vieta, kuras par iezemé&$anu vai jums nav skaidrs,
temperatdra atbilst ledusskapja vai ierice ir pareizi iezeméta.
klimatiskajai klasei, kura noradita Pirms ierices pieslégsanas elektrotiklam
uz ierices tehnisko datu plaksnites: parbaudiet, vai tehnisko datu plaksnité
Klimatiska Apkartéja gaisa miqétie s_prieguma un frekvences parametri
Klase temperatiira atbilst majas elektrotikla parametriem.
SN no +10 °C lidz +32 °C BRIDINAJUMS!
N no +16 °C lidz +32 °C Més iesakam nogaidtt 4 stundas,

pirms pieslédzat un uzstadat ierici,

ST no +16 °C fidz +38 °C lai dzeseéSanas Skidrums varétu
T no +16 °C lidz +43 °C ieplust atpakal kompresora.
ELEKTRIBAS PADEVES lericei jabat iezemétai.
= & Lai nodroSinatu zemé&jumu, stravas
PIESLEGSANA ‘

kabela kontaktspraudnis ir aprikots
ar papildu kontaktu.
UZMANIBU! Ja majas elektrotikla kontaktligzda nav
A iezeméta, pievienojiet iericei atsevisku,
spéka esosiem noteikumiem atbilstoSu
zeméjumu.
Sazinieties ar kvalificétu elektriki.

lerices elektrisko piesléegumu drikst
veikt tikai kvalificéts elektrikis vai
cita kompetenta persona.

UZSTADISANAS IZMERS (MM)
UN VENTILACIJAS PRASIBAS
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AUGSEJA KRONSTEINA UZSTADISANA

DURVJU VERSANAS
VIRZIENA MAINA

Durvju vérsanas virzienu var maintt
no labas puses (saskana ar ripnicas
iestatlfjumiem) uz kreiso pusi.

& BRIDINAJUMS!

Pirms veikt jebkadas darbibas
atvienojiet ierici no elektrotikla.

Lai uzstaditu augséjo kronsteinu

vina skapja aug$am lietojiet divas
skrives. Tad iebidiet vina skapi skapitT,
un ar divam skravém piefiks€jiet skapisa
augséjo kronsteinu. Tas paradits zemak
redzamaja attela.

Uzstadot ierici, raugieties, lai ta batu
pareizi nolimenota. To var izdartt ar
divam reguléjamam kajinam, kas atrodas
zem tas priekSpusé.

AN

Pirms jebkadu darbibu veikSanas
parliecinieties, ka ierice ir tukSa.
Pretéja gadijuma parvietojiet
visas preces pareiza temperatira,
lai partika glabatos pareizi.

UZMANIBU!

Lai veiktu turpmak minétas
darbibas, ieteicams izmantot
otra cilvéka palidzibu, kur$ varés
stingri pieturét ierices durvis.



Ja uzstadisanas vietai nepiecieSams.
Jums nepiecieSamie instrumenti:

1. Krusta skrivgriezis.
2. Sliepne vai skravgriezis ar smalku
asmeni.

Pirms jus noliekat vina skapi uz muguras,
lai pieklatu pamatnei, jums tas janogulda
uz miksta porolona iepakojuma vai
[fdZziga materiala, lai nesabojatu
dzesétaja caurules vina skapja
aizmugure.

3. Nolieciet vina skapi stavus, atveriet
durvis, iznemiet plauktus un aizveriet
to (lai plaukti nesabojatos).

4. |zceliet apak$éjas enges, izskravéjot
Cetras fikséSanas skrives.

Péc skriivju iznem8anas ciesi
satveriet stikla durvis.

5. Saudzigi nonemiet augsejas durvis
un nolieciet tas uz neskrapéjosas
virsmas ar arpusi uz augsu, lai tas
nesabojatu.
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PIEZIME: nonemot durvis, rikojieties
uzmanigi ar blivi starp centralam engém
un saldétavas durvju apaksu, kas var
pielipt pie durvim. Nepazaudéjiet.

6. Atskravéjiet augSéjas enges vina
skapja augs$€ja labas puses starT,
un ar sliepni vai skravgriezi ar smalku
asmeni nonemiet skrdves atveres
parsegu, kas atrodas vina skapja
kreisaja start. Nosedziet skravju
atveres labaja puseé.

ASS

7. leskravéjiet alternativas kreisas
puses augséjas enges (komplektacija
ar piederumiem) vina skapja kreisas
puses augséja start un tad
piegrieziet.
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8. Pagrieziet durvis par 180° un tad
novietojiet tas vajadzigaja vieta.
Tad ieskravéjiet apak$éjo engu
montazu attiecigaja vieta kreisaja
pusé un pievelciet to, kad durvis
ir nolimenotas.

//

APRUPE UN APKOPE

& UZMANIBU!
Pirms apkopes veikSanas

UZMANIBU!

Novietojiet nepiecieSamaja
stavoklT, nolimenojiet ierici,
pagaidiet vismaz Cetras stundas,
tad pieslédziet to elektrotiklam.

Mazgajiet skapja arpusi ar siltu tdeni
un maigu Skidro mazgasanas ITdzekli.
Regulari parbaudiet durvju blivéjumu

atvienojiet ierici no elektrotikla.

@ Sis ierices dzesésanas bloks
satur ogladenradi, tade| apkopi
un uzladi var veikt tikai kvalificéti
specialisti.

PERIODISKA TIRISANA

lerice regulari jatira:
Neraujiet, neparvietojiet vai
nesabojajiet ledusskapja caurules
un/vai kabelus.
Lai tiritu ledusskapi, neizmantojiet
mazgasanas Iidzeklus, abrazivus
pulverus, tiriSanas Itdzeklus ar
augstu aromatizacijas pakapi vai
vasku, jo tas var sabojat virsmas
un radrtt stipru aromatu.

¢ Mazgajiet iek8€jas virsmas ar silta
ddens un sodas Skidumu. Lietojiet 2
édamkarotes sodas un kvartu Gdens.

 lzgrieziet lieko Gdeni no sikla vai
dranas, kad tirat vadibas elementu
vai elektrisko detalu zonas.

un nottriet to, lai uz ta nebGtu netirumu.

¢ Noskalojiet un rapigi nozavéjiet.

Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu

dzeséSanas sistemu.

Péc tinsanas pievienojiet ledusskapi
elektrotiklam

APGAISMOJUMA
SPULDZES MAINA

& BRIDINAJUMS!

Uzmanibu! Ja LED lampa ir bojata,
NENOMAINIET TO PASI.

Ja LED lampu nomaina nekvalificéta
persona, pastav traumu gidsanas

un ierices darbibas traucéjumu risks.

LED lampu janomaina specialistam,
lai novérstu visus bojajumus.
Sazinieties ar vietéja klientu atbalsta
centra darbiniekiem.



IERICES ILGSTOSA
NEIZMANTOSANA

Ja ierice netiek ilgstosi lietota,

veiciet Sadus piesardzibas pasakumus:

« atvienojiet ierici no elektrotikla;

* iznemiet visus priekSmetus; iztiriet
ierici un visus piederumus;

 lai neveidotos nepatikamas smakas,
atstajiet durvis atvértas.

@ Vina skapis janovieto telpas

vésakaja vieta un talak no iericém,

kas rada siltumu, ka ar talak
no tieSiem saules stariem.

PROBLEMRISINASANA

JUs varat atrisinat daudzas vina
skapja problémas pavisam vienkarsi,
ietaupot iesp&jamo maksu par inZeniera
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ELEKTRIBAS PADEVES
PARTRAUKUMS

Lielakaja dala gadijumu elektribas
padeves partraukums ilgst tikai dazas
stundas, un tam nevajadzétu ietekmét
jusu ierices temperatdru, ja jus verat
ierices durvis vala péc iespéjas retak.
Ja elektribas padeves partraukums ilgst
ilgaku laika periodu, jums jaaizsarga
ierices saturs.

izsaukumu. Izméginiet zemak sniegtos
ieteikumus, lai atrisinatu problému,
pirms izsaucat inZenieri.

Problema lespéjamais iemesls

Risinajums

Vina skapis Nav pieslégts pie
nestrada. elektropadeves.

Ladzu, pieslédziet ierici.

lerice ir izslégta.

Ladzu, ieslédziet ierici.

Nostradajis majas

leslédziet atdalitaju vai nomainiet

elektrosistémas droSinatajs droSinataju.

Parbaudiet iestatito temperatiru.

vai atdalitajs.
Vina Parbaudiet temperatiras
skapis nav vadibas iestatijumus.
pietiekami

Vess
galam.

Durvis nav aizvértas lidz

Parskatiet durvju regulésanas
proceddru. (7.4. punkts)

Durvju blive nepiegul pareizi. ~ Notiriet durvju blivi ar mitru sakli,

izmantojot neitralu mazgasanas
[Tdzekli un adeni.

Kompresors Temperatira telpa

nepartraukti ir augstaka par normalo.

Parbaudiet telpas temperataru.

darbojas.

biezi.

Durvis tiek atvértas parak

Neatstajiet durvis atvértas
ilgak ka nepiecieSams.

Durvis nav aizvértas lidz

galam.

Parbaudiet, vai ierices durvis
ir aizvértas Iidz galam.

Durvju blive nepiegul pareizi.  Parbaudiet blives stavokli un,

ja nepiecieSams, notiriet ar
mitru stkli un Gdeni ar neitralu
mazgasanas [idzekli.
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Problema lespéjamais iemesls Risinajums

Apgais- Nav pieslégts pie Lddzu, pieslédziet ierici.
mojums elektropadeves.

nedarbojas

Nostradajis majas
elektrosistémas drosinatajs
vai atdaltajs.

leslédziet atdalitaju vai nomainiet
droSinataju.Mainiet droSinataju.

LED spuldze ir izdegusi.

Sazinieties ar servisa centru.

Apgaismojuma poga
nedarbojas.

Sazinieties ar servisa centru.

Parak daudz

Parliecinieties, ka vina skapis

Nolimenojiet ierici.

vibraciju. ir nolimenots.
Parak skals Grabos$o skanu var radit
troksnis. dzeséSanas Skidruma
plisma, kas ir normala
paradiba.
lekSejo sieninu sarausanas Ja troksni pieaug, sazinieties
un izpleSanas var radit ar servisa centru.
paukskoSas un sprakstosas
skanas.
Vina skapis nav nolimenots. Nolimenojiet ierici.
Durvis Vina skapis nav nolimenots. Nolimenojiet ierici.
neaizveras — - — — - ——
pareizi Blive ir netira. Notiriet durvju blivi ar mitru sakli,

izmantojot neitralu mazgasanas
[Tdzekli un ddeni.
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Normalas darbibas laika var dzirdét dazadas skanas (kompresora, aukstumagenta

cirkulacijas).

\¢
S RRI G\/\C\k
HISSS! BRRR!
6\
Vo Cr
e 40/(/
CLICK!
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BLUBB! BLUBB!

TEHNISKA INFORMACIJA
TEHNISKIE DATI

leblvésanai paredzétas nisas izméri

Augstums mm 822-872
Platums mm 300
Dzilums mm 550
Spriegums Volti 230 - 240
Frekvence Hz 50

Tehniska informacija atrodama uz tehnisko datu plaksnites ierices arpusé vai iekSpusé

un uz elektroenergijas datu plaksnites.




LATVISKI 157

APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Simbols == uz izstradajuma un tam Lai iegatu plasaku informaciju par &1
pievienotajos dokumentos nozimé izstradajuma parstradi, l0dzu, sazinieties
to, ka So ierici nedrikst izmest kopa ar vietéjas pasvaldibas administraciju,
ar parastiem sadzives atkritumiem. sadzives atkritumu savak$anas dienestu
To ir janodod attiecigaja elektriska vai veikalu, kura iegadajaties ierici.

un elektroniska aprikojuma savaksanas

un otrreizéjas parstrades vieta. IEPAKOSANAS MATERIALI

Nodrosinot ST izstradajuma pareizu

A%
I o) ~ Materiali, kas apziméti ar zimi Lo
utilizaciju, jas palidzésiet novérst

ir otrreiz€ji parstradajami. Atbrivojieties

potenciali negativu ietekmi uz vidi no iesainojuma materialiem tam
un cilveku veselibu, kas iespéjam, paredzétas tvertnés, lai tos varétu
neieverojot §1 izstradajuma utilizacijas otrreizaji parstradat.

noteikumus.



158 www.electrolux.com

INNHOLD
SIKKERHETSINFORMASJON ... 159
SIKKERHETSANVISNINGER ... 160
PRODUKTBESKRIVELSE ... 162
BETJENINGSPANEL ... 162
DAGLIG BRUK ...t 163
RAD OG TIPS ..ottt 165
MONTERING ... 166
STELL OG VEDLIKEHOLD ....ooiiiii e 169
FEILSBKING ..o e 170
STDY s 172
TEKNISKE DATA e 173
MILJGBEKYMRINGER .......ooiii e 174

FOR PERFEKTE RESULTATER

Takk for at du har valgt dette Electrolux-produktet. Vi har konstruert det for a gi deg
perfekt ytelse i mange ar, med innovativ teknologi som bidrar til a gjgre livet enklere —
egenskaper som du kanskje ikke finner i ordinaere produkter. Vi vil be deg bruke noen
oyeblikk til & lese denne, for & f& mest mulig ut av produktet.

Ga inn pa nettstedet vart for a:

g

Fa rad om bruk, finne brosjyrer, feilsgking, serviceinformasjon:
www.electrolux.com

Registrer produktet ditt for & fa bedre service:
www.electrolux.com/productregistration

Kjap tilbehar, forbruksvarer og originale reservedeler til produktet ditt:
www.electrolux.com/shop

KUNDESTYTTE OG SERVICE

Bruk alltid originale reservedeler.

Nar du kontakter var autoriserte serviceavdeling, ma du serge for & ha
fglgende data for handen: Modell, PNC (produktnummer), serienummer.
Informasjonen finner du pa typeskiltet.

/\ Advarsel/Forsiktig — Sikkerhetsinformasjon.
(i) Generell informasjon og tips.
(%) Miljginformasjon.

Med forbehold om endringer.
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/N SIKKERHETSINFORMASJON

Les instruksjonene naye fgr montering og bruk av produktet. Produsenten
er ikke ansvarlig for eventuelle skader som skyldes feilaktig montering og
bruk. Oppbevar produktets instruksjoner for fremtidig bruk.

SIKKERHET FOR BARN OG UTSATTE PERSONER

Dette produktet kan brukes av barn fra atte ar og oppover og av personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa
erfaring og kunnskap, sa framt de far ilsyn eller instruksjoner i a bruke
produktet pa en sikker mate og forstar farene som er involvert.
Apparatet kan brukes av barn mellom 3 og 8 ar og personer med
sveert omfattende og komplekse funksjonsnedsettelser, hvis de har
fatt riktige instruksjoner.

Barn yngre enn 3 ar ma ikke veere i neerheten av apparatet hvis de
ikke er under tilsyn hele tiden.

lkke la barn leke med apparatet.

Rengjaring og vedlikehold av apparatet skal ikke utfares av barn
med mindre de er under tilsyn.

Oppbevar all emballasje utilgjengelig for barn, og kast den

i samsvar med lokale forskrifter.

GENERELT OM SIKKERHET

Dette produktet er kun ment for bruk i husholdninger og liknende

bruk som:

— Gardshus; personalkjekken i butikker, pa kontorer og andre
arbeidsmiljger

— Av gjester pa hoteller, moteller, pensjonater og andre boligtyper

Produktet skal kun brukes til lagring av vin.

ADVARSEL: Hold ventilasjonsapningene i produktets kabinett eller

i den innebygde strukturen fri for hindringer.

ADVARSEL: Ikke bruk mekaniske redskaper eller annet utstyr som ikke

produsenten har anbefalt for & gjare avrimingsprosessen raskere.

ADVARSEL: |kke gdelegg kjglemiddelkretsen.

ADVARSEL: Ikke bruk elektriske produkter inne i skapet, hvis de

ikke er av en type som anbefales av produsenten.

lkke bruk spylevann eller damp til a rengjere produktet.

Rengjar produktet med en fuktig, myk klut. Bare kun ngytrale

rengjeringsmidler. Du ma aldri bruke skurende oppvaskmidler,

skuresvamper, lgsemidler eller metallgjenstander.

lkke oppbevar eksplosive stoffer som spraybokser med brannfarlig

drivgass i dette produktet.
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« Dersom stregmforsyningskabelen er skadet, ma den kun skiftes av

et autorisert serviceverksted.
SIKKERHETSANVISNINGER
MONTERING

ADVARSEL!
Dette produktet ma monteres
av en kvalifisert person.

¢ Fjern all emballasje.

* |kke monter eller bruk et skadet
produkt.

¢ Fglg monteringsanvisningene som
felger med produktet.

e Veer alltid forsiktig nar du flytter
produktet, fordi det er tungt. Bruk alltid
vernehansker.

¢ Sgrg for at luften kan sirkulere rundt
produktet.

¢ Vent minst 4 timer far du kobler
produktet til stramforsyningen.

Dette er for at oljen skal kunne renne
tilbake i kompressoren.

¢ |kke installer produktet i naerheten
av radiatorer, komfyrer, ovner eller
kokeplater.

» Baksiden av produktet ma sta mot
veggen.

¢ |kke installer produktet der det er
direkte sollys.

¢ |kke monter dette produktet pa steder
som er for fuktige eller kalde, slik som
konstruksjonstilbygg, garasjer eller
vinkjellere.

¢ Nar du skal flytte produktet, lgft den

i fremkant for ikke & skrape opp gulvet.

ELEKTRISK TILKOPLING
& ADVARSEL!
Fare for brann og elektrisk stot.

& ADVARSEL!
Nar du plasserer apparatet, ma du

sgrge for at kabelen ikke kommer
i klem eller blir skadet.

& ADVARSEL!
Bruk ikke multi-plug-adaptere eller
skjgteledninger.

¢ Produktet ma veere jordet.

« Alle elektriske tilkoblinger skal utfgres
av en kvalifisert elektriker.

« Kontroller at det er samsvar mellom
den elektriske informasjonen

pa typeskiltet og stremforsyningen

i huset. Hvis det ikke er det, ma

du kontakt en elektriker.

Bruk alltid en korrekt montert, jordet
stikkontakt.

Ikke bruk doble stikkontakter eller
skjgteledninger.

Sorg for ikke & forarsake skade

pa elektriske komponenter (f. eks
stopsel, nettkabel, kompressor).

Ta kontakt med servicesenteret eller
en elektriker for & endre de elektriske
komponentene.

Strgmkabelen ma ligge under nivaet
til stopselet.

lkke sett stgpselet i stikkontakten

for monteringen er fullfgrt. Kontroller
at det er tilgang til stikkontakten etter
monteringen.

Ikke trekk i kabelen for & koble fra
produktet. Trekk alltid i selve stgpselet.
Nar du plasserer apparatet, ma

du serge for at stremkabelen ikke
kommer i klem eller er skadet.
Plasser ikke multistgpsler eller mobile
strgmforsyninger bak apparatet.

BRUK

ADVARSEL!
Fare for skade, brannskader,
elektrisk stat eller brann.

Produktets spesifikasjoner ma ikke
endres.

Ikke legg elektriske produkter

(f. eks iskremmaskin) i produktet

med mindre slik anvendelse er oppgitt
av produsenten.

Apparatet inneholder
brannfarlig gass, isobutan
(R600a), en naturgass med
hgy miljgkompatibilitet. Veer
forsiktig sa du ikke skader
kjglemiddelsirkulasjonen som
inneholder isobutan.

Dersom det skulle oppsta skade

pa kjglemiddelkretsen, ma du
kontrollere at det ikke er flammer og
antenningskilder i rommet. Ventiler
rommet godt.



* |kke la varme artikler komme
i naerheten av plastdelene til produktet.
« |kke legg mineralvann i fryseren.
Dette vil skape press pa beholderen.
* |kke oppbevar lett antennelig gass
eller vaeske i produktet.
¢ |kke legg brennbare produkter,
eller gjenstander som er fuktet
med brennbare produkter, inn
i eller i naerheten av produktet.
* |kke bergr kompressoren eller
kondensatoren. De er varme.

INNVENDIG BELYSNING

ADVARSEL!
Fare for elektrisk stot

¢ Lampetypen som brukes
i dette apparatet er kun for
husholdningsapparater. Skal ikke
brukes til belysning i hjemmet.

STELL OG RENGJQRING

ADVARSEL!
Fare for personskade eller skade
pa produktet.

» Sla av produktet og trekk stgpselet
ut av stikkontakten fgr rengjering og
vedlikehold.

» Dette produktet inneholder hydrokarbon
i kigleenheten. Vedlikehold og
etterfylling av enheten ma kun foretas
av en kvalifisert person.

» Undersgk regelmessig avlgpsreret til
kjoleskapet og rengjer om ngdvendig.
Hvis avlgpet er blokkert, vil vann
som har tinet samle seg i bunnen
av produktet.

» Stgv bak kjgleskapet og pa gulvet ma
rengjgres etter behov for & forbedre
kjoleeffekten og for & spare strgm.

* Innsiden av vinkjelleren ma rengjgres
regelmessig for a unnga lukt.

» Kontroller dgrpakningen regelmessig
for & sikre at det ikke finnes avfall.

» Sla av strammen for rengjering, fiern
alle matvarer, hyller, skuffer, osv.

* Rengjer dgrpakningen med mild sape
og vann.

» Bruk en myk klut eller svamp for
a rengjere innsiden av vinkjelleren,
med to spiseskjeer bakepulver og 1 liter
varmt vann. Skyll deretter med vann og
tark rent, apne daeren og la den tarke
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den naturlig fer streammen slas pa.

e For omrader som er vanskelige a
rengjere i vinkjelleren (som smale
hylleskinner, apninger eller hjgrner),
anbefales det & tarke dem regelmessig
med en myk klut, myk barste e.l., og
nar det er ngdvendig, kombinert med
noen form for hjelpeverktgy som tynne
pinner) for & sikre at det ikke lagres
smuss i disse omradene.

» Bruk ikke sape, oppvaskmiddel,
skurepulver, rengjgringsspray osv.,
da disse kan danne lukt i vinkjelleren.

* Rengjor flaskeholderen, hyllene
og skuffene med et skansomt
rengjgringsmiddel og tgrk med en
myk klut.

» Tark vinkjellerens ytre overflate med
en myk klut fuktet med sapevann,
vaskemiddel, etc., tark deretter av.

» Bruk ikke harde bgrster, stalull,
stalbarster, slipemidler som tannpasta,
organiske Igsemidler (som alkohol,
aceton, bananolje, etc.), kokende
vann, syrer eller alkaliske midler for
a rengjere vinkjelleren da disse kan
odelegge kjoleskapets overflate og
interigr. Kokende vann og benzen kan
deformere eller skade plastdeler.

» Skyll ikke med vann for ikke & pavirke
de elektriske isolasjonsegenskapene.

KAST

ADVARSEL!
Fare for skade og kvelning.

» Koble produktet fra strammen.

» Kutt av stramkabelen og kast den.

» Fjern lokket for & hindre at barn og
kjeeledyr blir stengt inne i produktet.

» Kjolemiddelkretsen og isolasjons-
materialet til dette produktet er
ozon-vennlig.

* Isolasjonsskummet inneholder
brennbare gasser. Kontakt kommunen
din for informasjon om hvordan du
kaster produktet pa en riktig mate.

 |kke forarsak skade pa den delen
av kjgleenheten som er naer
varmeveksleren.
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PRODUKTBESKRIVELSE

Betjeningspanel Der i herdet glass
Hyller B Handtak

Bena Pakning
Dekorativ ramme

BETJENINGSPANEL

Av/pa-knapp Skjerm
Lysknapp Temperatur, plussknapp
Temperaturindikator ﬂ Temperatur, minusknapp



SLA PA

Folg disse trinnene for & sla pa

produktet:

1. Sett stgpselet inn i stikkontakten.

2. Trykk pa ON/OFF-knappen hvis
displayet er av.

3. Displayet viser den valgte
standardtemperaturen (12 °C).

For a stille inn en annen temperatur,

se “Regulere temperaturen”.

SLA AV

Folg disse trinnene for & sla av
produktet:
1. Hold ON/OFF-knappen inne
i 5 sekunder.
2. Da slukkes displayet.
3. Trekk stgpselet ut av stikkontakten
for & koble produktet fra strammen.

TEMPERATURREGULERING

Den innstilte temperaturen i vinskapet
kan justeres ved & trykke pa
temperaturknappene.

DAGLIG BRUK

ADVARSEL!
Se kapitlene om sikkerhet.

RENGJJRING

For du tar produktet i bruk, ma du vaske
innsiden samt alt utstyr i glovarmt vann
tilsatt et ngytralt rengjaringsmiddel, for
a fierne den typiske lukten som sitter

i helt nye produkter. Husk a terke ngye.

« A apne dgren i lange perioder kan fgre
til en betydelig gkning i temperaturen
i apparatets rom.

* Rengjgr jevnlig overflater som kan
komme i kontakt med mat og
tilgjengelige avlgpssystemer.
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Hvert trykk nar A eller ¥ knapp, vil
temperaturinnstillingen gke eller minke

1 °C. Nar temperaturinnstillingen nar den
gvre grensen pa 18 °C og nedre grense
pa 5 °C, vil ikke temperaturen gke eller
minke mer.

/N

Ikke bruk kraftige vaskemidler
eller skurepulver, da dette vil
skade finishen.

» Oppbevar ratt kjott og fisk i egnede
beholdere i vinkjelleren slik at denne
maten ikke kommer i kontakt med eller
drypper ned pa annen mat.

 Hovis kjgleapparatet star tomt i lange
perioder, ma du sla av stremmen,
avrime, rengjgre, terke det og la dgren
sta apen for a forhindre muggdannelse
inni apparatet.
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VINLAGRING
3 - nelele
3 — || elelg
+
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20 |
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(for 750 ml Bordeaux-flasker)
Maks: 20 flasker

¢ Standard

nelcle
oloie

Temperaturen kan reguleres mellom

+5 og + 18 °C. Dette er ideelt for vin.
Lagringstiden for vin avhenger av
modning, druetype, alkoholprosent samt
hvor mye fruktose og garvesyre vinen
inneholder. Nar du kjgper vinen, bar du
kontrollere om den allerede er moden
eller om den vil bli bedre med tiden.

Foreslatt lagringstemperatur:

— Champagne/prosecco og musserende
vin, +6 til +8 °C

— Huvitvin +10 til +12 °C

— Rosévin +12til +16 °C

— Radvin +14 til +18 °C

For a lagre opptil 20 bordeaux-flasker
(0,75 cl), med tre flasker pa niva
2/3/4/5/6 og fem flasker pa niva 1.

Sett dem inn som vist i bildene nedenfor.

Halv hylle (niva 1)




¢ Med fuktboks

« Fjerne hyller

RAD OG TIPS

Normale lyder under bruk
Foelgende lyder er normale under bruk:

» En svak gurglende og boblende lyd
fra spolene hgres nar kjglemiddelet
pumpes.

¢ En summende og pulserende lyd
fra kompressoren nar kjglemiddelet
pumpes.

» En plutselig knekkende stgy fra
innsiden av apparatet forarsaket av
termisk dilatasjon (et naturlig og ikke
farlig fysisk fenomen).

NORSK 165

| vinkjgleren er det en fuktboks pa
gverste hylle. Du kan forhindre for lav
luftfuktighet ved & ha litt vann i denne
boksen. Den gverste hyllen kan bytte
plass med andre hyller. Fuktboksen
kan fiernes. Den gverste hyllen med
fuktboksen kan holde to flasker, tre
flasker dersom du tar den ut

For a fierne hyller fra skinnene, flytter
du hyllen til posisjonen hvor haken pa
trehyllen er under plaststangen, og loft
den opp og ut.

For & sette inn hyllen igjen, gjer du
trinnene ovenfor i omvendt rekkefalge.

» En svak klikkende stgy fra
temperaturregulatoren nar
kompressoren slas pa eller av.

Tips for strgmsparing
» Unnga a apne dgren ofte, eller a la

den sta apen lengre enn absolutt
ngdvendig.
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MONTERING

ADVARSEL!
Se kapitlene om sikkerhet.

POSISJONERING

Det ma veere tilstrekkelig
luftsirkulasjon rundt hele produktet,
for & forhindre overoppheting. Falg
monteringsinstruksjonene for & oppna
tilstrekkelig ventilasjon.

Monter dette skapet pa et sted der
romtemperaturen samsvarer med den

klimaklassen som er oppfart pa typeskiltet:

Klimaklasse e

temperatur
SN +10 °C til +32 °C
N +16 °C til +32 °C
ST +16 °C til +38 °C
T +16 °C til +43 °C

ELEKTRISK TILKOPLING

& FORSIKTIG!

Alt elektrisk arbeid som kreves
for & montere dette produktet,

ma utfgres av kvalifisert personell.

INSTALLASJONSMAL (MM)
OG VENTILASJONSKRAV

ADVARSEL!

Dette produktet skal jordes.
Produsenten frasier seg
ethvert ansvar dersom disse
sikkerhetsanvisningene ikke
er blitt fulgt.

Radfer deg med en kvalifisert elektriker
eller servicetekniker dersom du ikke
forstar instruksene for jordfeil, eller
dersom du er i tvil om produktet er
tilstrekkelig jordet.

Far du setter stapselet inn i stikkontakten,
forsikre deg om at spenningen og
frekvensen som er oppfart pa typeskiltet
samsvarer med strgmnettet i hjiemmet ditt.

ADVARSEL!

Vi anbefaler at du venter fire timer
for du kobler til og installerer
produktet, slik at kjglemidlene far tid
til & renne tilbake til kompressoren.

Produktet ma vaere jordet.

Stepselet pa streamledningen er utstyrt
med jordingskontakt.

Dersom husets stikkontakt ikke er
jordet, skal produktet koples til en
separat jording i overensstemmelse
med gjeldende forskrifter.

Kontakt en kvalifisert elektriker.
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INSTALLER DEN @VRE BRAKETTEN

Bruk to skruer til a installere den gvre
braketten oppa vinkjgleren, trykk
vinkjgleren inn i kabinettet og bruk

to skruer til & feste den gvre braketten
pa kabinettet. Se tegningen nedenfor.

PLAN OPPSTILLING

Pass pa at produktet star i vater.
Dette kan gjgres med to justerbare
fotter pa undersiden fremme.

OMHENGSLING AV DGREN

Siden deren blir apnet pa kan endres fra For enhver bruk, ma du sgrge
hzyre side (Som IeVert) til venstre side. for at produktet er koblet fra
stremforsyningen. Hvis ikke

ADVARSEL! ma du fierne alle matvarer inn

( 3 For du begynner ethvert arbeid i riktig temperatur for ordentlig

ma du trekke stepselet ut av lagringsgrunner.

stikkontakten.

C FORSIKTIG!

Vi foreslar at dette arbeidet utfares
av to personer, og at den ene
holder produktet godt fast mens
den andre arbeider.
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Dersom installasjonsomradet krever det.

Verktgy du behgver:

1. Stjerneskrujern
2. Sparkel eller flat skrutrekker

Legg vinkjeleren pa ryggen fer du
begynner, slik at du far du tilgang til
basen. Du bgr la den ligge pa et mykt
underlag (f.eks. skumemballasje) for &
unnga a skade kjglergrene pa baksiden
av kjgleren.

3. Sett kjgleskapet opp, apne daren,
fiern hyllene og lukk den (forhindrer
at hyllene blir skadet).

4. Fjern den nedre hengselen ved a
skru ut de fire laseskruene. Sgrg for
at du holder glassdgren fast etter at
skruene er ute.

I

5. Fjern den gvre deren forsiktig, og
sett den pa en overflate som ikke
riper med utsiden opp for 8 unnga
potensiell skade.

MERKNAD: Nar du fijerner dgren, ma
du fglge med om det er mellomskiver
mellom midthengselen og bunnen av

fryserdgren som kan sitte fast i deren.
Ikke mist disse.

6. Skru lgs den gvre hengselen i gvre
hayre hjgrne av vinkjaleren, og bruk
en sparkel eller et flatt skrujern til a ta
av hengseldekselet som er i venstre
hjerne pa vinkjgleren, og sett
skruedekselet pa hgyre side.

7. Skru den valgfrie, venstre hengselen
(ovre, inkludert i monteringen) til gvre
venstre hjgrne pa vinkjgleren og fest
godt.




8. Drei dgren 180 ° og sett dgren tilbake
i gnsket posisjon. Deretter skrur du
pa det nedre hengselstykket i venstre
posisjon og strammer til etter at
daren er vatret.

[ |

STELL OG VEDLIKEHOLD

FORSIKTIG!

Trekk stapselet ut av stikkontakten
for du foretar enhver rengjering av
skapet.

AN

Dette produktet inneholder
hydrokarboner i kjglekretsen.
Vedlikehold ma derfor bare utfgres
av autoriserte serviceteknikere.

&)

REGELMESSIG
RENGJIRING

Utstyret skal rengjares regelmessig:

& Ikke trekk i, flytt eller pafgr skade
pa noen rgr og/eller kabler inne

i kabinettet.

Bruk aldri sterke vaskemidler,

skurepulver, sterkt parfymerte

rengjgringsprodukter eller

vokspoleringsmidler for & rengjere

innvendig. Dette skader overflaten

og etterlater sterk lukt.

» Vask overflatene pa innsiden med
bakepulver opplgst i varmt vann.
Lagsningen skal vaere omtrent 2 ss
bakepulver til 1 | vann.
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FORSIKTIG!

Sett produktet pa plass igjen, sett
det i vater, og vent i minst fire
timer fgr du setter stgpselet inn

i stikkontakten.

e Vreng ut ekstra vann fra svampen eller
kluten nar du rengjer kontrollomradet
eller andre elektriske deler.

» Vask utsiden av kjgleren med varmt
vann og et mildt vaskemiddel.

» Kontroller dgrpakningene regelmessig
og vask dem for a sikre at de er rene
og fri for matrester.

» Skyll og terk grundig.

& Unngé skader pé kjolesystemet.

Etter rengjgring settes stgpselet inn
i stikkontakten igjen.

SKIFTE LYSPARE

& ADVARSEL!

Advarsel! Dersom LED-lampen svikter,
IKKE BYTT DEN SELV.

Dersom LED-lampen blir byttet av

en person som ikke er kvalifisert, er
det risiko for skade og alvorlige feil.

LED-lampen ma bli byttet ut av en
ekspert for a forhindre skader. Snakk
med ditt neermeste servicesenter.
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PERIODER UTEN BRUK STROMFEIL

Nar produktet ikke er i bruk over lengre De fleste strgmfeil blir rettet opp etter

tid, iverksatt falgende tiltak: noen fa timer og pavirker som regel

« trekk stopselet til produktet ut av ikke temperaturen i produktet sa lenge
stikkontakten. du minimerer antall ganger du apner

¢ fjern alle gjenstander. dgren. Dersom strgmmen vil veere av

« rengjgr produktet og alt tilbehgret. over lengre tid, ma du utfgre tilstrekkelige

* la dgren sta pa glett for & hindre at det tiltak for & beskytte innholdet.
danner seg ubehagelig lukt.

@ Vinskapet bgr veere i den
kjgligste delen av rommet,
unna varmekilder, og utenfor
direkte sollys.

FEILSOKING

Du kan lgse mange vanlige problemer servicetelefon. Prgv forslagene nedenfor
med vinskapet, slik at du sparer for & se om du kan lgse problemet fgr du
kostnadene med en eventuell ringer etter service.
Feil Mulig arsak Lesning
Vinskapet Ikke koblet til. Koble til produktet.
:‘IL(Jl?egerer Produktet er slatt av. Sla PA produktet.
Sikringen/kretsbryteren Sla pa kretsbryteren eller bytt
har gatt. sikring.
Vinskapet Kontroller Bekreft innstilt temperatur.
er ikke kaldt  temperaturregulatoren.
les Daren er ikke helt lukket. Sjekk prosedyren for dgrinnstilling.
(Avsnitt 7.4)
Dgrpakningen blir ikke Rengjer dgrpakningene med
ordentlig forseglet. en fuktig svamp eller ngytralt

vaskemiddel og vann.

Kompressor-  Romtemperaturen er hgyere Bekreft romtemperaturen.
en arbeider enn normalt.

Vi Dagren blir apnet for ofte. Ikke la dgren sta apen
lenger enn ngdvendig.
Dgren er helt lukket. Bekreft at dgren er helt lukket.
Dgrpakningen blir ikke Bekreft at dgrpakningene er i god
ordentlig forseglet. stand, og rengjar eventuelt med

en fuktig svamp eller ngytralt
vaskemiddel og vann.
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Feil Mulig arsak Lesning
Belysningen Ikke koblet til. Koble til produktet.
fungerer P P
; Sikringen/kretsbryteren Sla pa kretsbryteren eller
ikke. 5 o
har gatt. bytt sikring.
LED-lampen er utbrent. Kontakt servicesenteret.
Lysbryteren fungerer Kontakt servicesenteret.
ikke.
For mye Kontroller at vinkjelleren star ~ Vatre produktet.
vibrasjon. i vater.
For mye Ristelyden kan komme av
stay. kjglemiddelstreammen, hvilket
er normalt.
Sammentrekning og utviding Dersom lydene blir hayere,
av de indre veggene kan kontakt servicesenteret.
forarsake poppelyder.
Vinskapet star ikke i vater. Vatre produktet.
Dgren lar Vinskapet star ikke i vater. Vatre produktet.
seg ikke Pakningen er skitten. Rengjgr dgrpakningene med
lukke orden- .
tlig. en fuktig svamp eller ngytralt

vaskemiddel og vann.
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STAY

Skapet lager lyder under normal bruk (kompressor, sirkulering av kjglevaeske).
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BLUBB!

BLUBB!

TEKNISKE DATA
TEKNISKE DATA

Nisjemal

Hgyde mm 822-872
Bredde mm 300
Dybde mm 550
Spenning Volt 230 — 240
Frekvens Hz 50

Tekniske data finner du pa typeskiltet til hgyre utvendig pa produktet, pa den utvendige

eller innvendige siden pa produktet og pa energietiketten.
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MILJOBEKYMRINGER

Symbolet ms=m pa produktet eller

pa emballasjen forteller at dette
produktet ikke mé behandles som
vanlig husholdningsavfall. Istedenfor
skal det leveres til en autorisert
innsamlingsstasjon for gjenvinning
av elektrisk og elektronisk utstyr.

Ved a sikre at dette produktet
avfallsbehandles pa riktig mate,

bidrar du til & unnga mulige negative
innvirkninger pa miljget og menneskers
helse som ellers ville kunne oppsta ved

feil avfallsbehandling av dette produktet.

For mer detaljert informasjon om
gjenvinning av dette produktet, kan

du ta kontakt med kommunen din,
renholdsverket der du bor eller butikken
der du kjgpte produktet.

EMBALLASJEMATERIALER

A%
Materialer merket med symbolet T er
gjenvinnbare. Kast emballasjen i riktig
beholder for gjenvinning.
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Z MYSLA O DOSKONALYCH EFEKTACH

Dziekujemy za wybor tego produktu Electrolux. ZaprojektowaliSmy go z myslg

o wieloletniej bezawaryjnej pracy i wyposazyliSmy w innowacyjne technologie, ktore
utatwiajg zycie — nie wszystkie te funkcje mozna znalez¢ w zwyklych urzgdzeniach.
Prosimy o poswiecenie kilku minut na zapoznanie sig¢ z niniejszg instrukcjg w celu

zapewnienia najlepszego wykorzystania urzgdzenia.

Zapraszamy na nasza witryne internetowa, aby:

w rozwigzywaniu problemoéw oraz informacje dotyczgce serwisu:

Otrzymac¢ wskazowki dotyczgce uzytkowania, broszury, pomoc
www.electrolux.com

a/ Zarejestrowac produkt i uproscic¢ obstuge serwisowg:
www.electrolux.com/productregistration

Naby¢ akcesoria, materiaty eksploatacyjne i oryginalne czesci
zamienne do urzadzenia:
www.electrolux.com/shop

OBSLUGA KLIENTA

Zalecamy stosowanie oryginalnych czesci zamiennych.

Kontaktujgc sie z autoryzowanym centrum serwisowym, nalezy przygotowac
ponizsze dane: informacje o modelu, numer produktu, numer seryjny.
Stosowne informacje mozna znalez¢ na tabliczce znamionowe;.

/\ Ostrzezenie/przestroga — informacje dotyczace bezpieczenstwa.

(i) Ogolne informacje i wskazowki.

(¥ Informacje dotyczace $rodowiska naturalnego.

Moze ulec zmianie bez powiadomienia.
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/\ INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed przystapieniem do instalacji i rozpoczeciem eksploatacii
urzadzenia nalezy uwaznie zapoznac sie z zatgczong instrukcjq

obstugi. Producent nie odpowiada za uszkodzenia i obrazenia ciata
spowodowane nieprawidtowg instalacjg i eksploatacjg. Nalezy zachowac
instrukcje wraz z urzadzeniem do wykorzystania w przysztosci.

BEZPIECZENSTWO DZIECI | 0SOB O OGRANICZONYCH
ZDOLNOSCIACH RUCHOWYCH, SENSORYCZNYCH LUB
UMYSLOWYCH

+ Urzadzenie mogg obstugiwac dzieci po ukonczeniu 8. roku
zycia oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych badz nieposiadajace odpowiedniej
wiedzy i doswiadczenia, jesli bedq one nadzorowane lub zostang
poinstruowane w zakresie bezpiecznego korzystania z tego
urzadzenia i bedg $wiadome zwigzanych z tym zagrozen.

+ Urzadzenie mogg obstugiwac dzieci w wieku od 3 do 8 lat i osoby
0 znacznym stopniu niepetnosprawnosci, jesli zostang uprzednio
odpowiednio poinstruowane.

« Dzieci ponizej 3 roku zycia nie powinny przebywac w poblizu
urzadzenia bez statego nadzoru.

* Nie wolno pozwala¢ dzieciom na zabawe urzgdzeniem.

+ Dzieci nie mogq zajmowac si¢ czyszczeniem i konserwacjq
urzadzenia bez nadzoru dorostych.

* Przechowywac opakowanie w miejscu niedostepnym dla dzieci lub
pozbyc¢ sie go w odpowiedni sposob.

OGOLNE ZASADY BEZPIECZENSTWA

* To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w gospodarstwie
domowym oraz do podobnych zastosowan, np.:
— Gospodarstwa rolne, kuchnie w obiektach sklepowych,
biurowych oraz innych placéwkach pracowniczych
— Do obstugi przez klientow w hotelach, motelach, obiektach
noclegowych i innych obiektach mieszkalnych
+ W urzadzeniu mozna przechowywac wytgcznie butelki wina.
« OSTRZEZENIE: Otwory wentylacyjne w obudowie urzadzenia lub
w zabudowie nie moga by¢ zakryte ani zanieczyszczone.
« OSTRZEZENIE: Nie wolno uzywaé zadnych urzadzen lub $rodkow
do przyspieszania odmrazania urzadzenia z wyjatkiem tych, ktore
zaleca producent.
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OSTRZEZENIE: Nalezy zachowa¢ ostroznos¢, aby nie uszkodzi¢

uktadu chtodniczego.

OSTRZEZENIE: Do wnetrza urzadzenia nie wolno wkfadaé
zadnych urzadzen elektrycznych z wyjatkiem tych, ktore zaleca

producent.

Urzadzenia nie wolno czysci¢ wodg pod cisnieniem ani parg wodna.
Czysci¢ urzadzenie za pomoca wilgotnej szmatki. Uzywac tylko
neutralnych $rodkow czyszczacych. Nie uzywaé produktow Sciernych,
myjek do szorowania, rozpuszczalnikow ani metalowych przedmiotow.
Nie przechowywac w urzadzeniu substancji wybuchowych,

np. puszek z aerozolem zawierajacych tatwopalny gaz pedny.

Jesli przewdd zasilajacy ulegt uszkodzeniu, nalezy zlecic jego
wymiane producentowi urzadzenia, punktowi serwisowemu lub

tez innej kompetentnej osobie, aby unikng¢ niebezpieczenstwa.

INSTALACJA

OSTRZEZENIE!
Urzadzenie moze zainstalowaé
wytgcznie wykwalifikowana osoba.

Usuna¢ wszystkie elementy
opakowania.

Nie instalowa¢ ani nie uzywac
uszkodzonego urzgdzenia.
Postepowac zgodnie z instrukcjg
instalacji dotgczong do urzadzenia.
Zachowac¢ ostroznos$¢ podczas
przenoszenia urzadzenia, poniewaz
jest ono ciezkie. Zawsze uzywac
rekawic ochronnych.

Wokot urzgdzenia nalezy zapewnic
przeptyw powietrza.

Odczekac¢ co najmniej 4 godziny przed
podtagczeniem urzgdzenia do zasilania.
Jest to niezbedne, aby olej sptynat

z powrotem do sprezarki.

Nie instalowa¢ urzadzenia w poblizu
grzejnikow, kuchenek, piekarnikow ani
ptyt grzejnych.

Tyt urzadzenia musi znajdowac sie
przy Scianie.

Nie instalowa¢ urzadzenia w miejscu
narazonym na bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych.

Nie instalowa¢ urzadzenia w miejscach
wilgotnych lub chtodnych, takich jak

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

przybuddwki, garaze, winiarnie.

* Przesuwajgc urzadzenie, nalezy
podnies¢ jego przednig krawedz,
aby unikng¢ zarysowania podtogi.

PODLACZENIE DO SIECI
ELEKTRYCZNEJ

AN
/N

AN

» Urzagdzenie musi by¢ uziemione.

» Wszystkie potgczenia elektryczne
powinien wykona¢ wykwalifikowany
elektryk.

* Nalezy upewni¢ sig, ze informacje
o podtgczeniu elektrycznym podane
na tabliczce znamionowej sg zgodne
z parametrami instalacji zasilajgce;.
W przeciwnym razie nalezy
skontaktowac sie z elektrykiem.

OSTRZEZENIE!

Wystepuje ryzyko pozaru

i porazenia prgdem elektrycznym.
OSTRZEZENIE!

Ustawiajgc urzadzenie, nalezy
uwazac, aby nie przycisngc¢ lub nie
uszkodzi¢ przewodu zasilajgcego.
OSTRZEZENIE!

Nie stosowac rozgateznikéw ani
przedtuzaczy.

177
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¢ Nalezy uzywaé wytgcznie
prawidtowo zamontowanego gniazda
elektrycznego z uziemieniem.

¢ Nie stosowac rozgateznikéw ani
przedtuzaczy.

« Nalezy zwrdci¢ uwage, aby nie
uszkodzi¢ elementow elektrycznych
(np. wtyczki, przewodu zasilajgcego,
sprezarki). Jesli wystgpi koniecznosé
wymiany elementéw elektrycznych,
nalezy skontaktowac sie z serwisem
lub elektrykiem.

¢ Przewdd zasilajgcy powinien
znajdowac sie ponizej wtyczki.

* Podigczy¢ wtyczke do gniazda
elektrycznego dopiero po zakonczeniu
instalacji. Nalezy zadbac o to, aby
po zakonczeniu instalacji urzadzenia
wtyczka przewodu zasilajgcego byta
fatwo dostepna.

¢ QOdtgczajgc urzadzenie, nie nalezy
cigagnac za przewdd zasilajgcy. Nalezy
zawsze ciggna¢ za wtyczke sieciowa.

¢ Ustawiajgc urzadzenie, nalezy
uwazac, aby nie przycisngc¢ lub nie
uszkodzi¢ przewodu zasilajgcego.

¢ Nie umieszczac¢ wielu przenosnych
gniazd elektrycznych ani przenos$nych
zasilaczy z tytu urzadzenia.

EKSPLOATACJA

& OSTRZEZENIE!
Niebezpieczenstwo odniesienia
obrazen ciata, oparzenia,
porazenia pragdem lub pozaru.

¢ Nie zmienia¢ parametrow
technicznych urzadzenia.

¢ Nie umieszczac w urzadzeniu
innych urzadzen elektrycznych (np.
maszynek do lodow), chyba ze zostaty
one przeznaczone do tego celu przez
producenta.

Urzadzenie zawiera tatwopalny
gaz, izobutan (R600a), gaz
ziemny o wysokim poziomie
kompatybilnosci Srodowiskowe;j.
Nie uszkodzi¢ obwodu czynnika
chtodniczego zawierajgcego
izobutan.

¢ W razie uszkodzenia ukfadu
chtodniczego nalezy zadbac¢ o to, aby
W pomieszczeniu nie byto otwartego
ptomienia ani zrédet zaptonu.
Przewietrzy¢ pomieszczenie.

« Nie dopuszczaé, aby goragce
przedmioty dotykaty plastikowych
elementéw urzadzenia.

¢ Nie wktada¢ do komory zamrazarki
napojéw gazowanych. Zamrazanie
powoduje wzrost ci$nienia
w opakowaniu z napojem.

¢ Nie wolno przechowywac¢
w urzgdzeniu tatwopalnych
gazow i ptyndw.

¢ Nie umieszcza¢ w urzgdzeniu, na
nim ani w jego poblizu tatwopalnych
substancji ani przedmiotéw
nasgczonych tatwopalnymi
substancjami.

¢ Nie dotyka¢ sprezarki ani skraplacza.
S3 one gorace.

WEWNETRZNE
OSWIETLENIE

OSTRZEZENIE!
Ryzyko porazenia prgdem
» Oswietlenie zastosowane w tym
urzgdzeniu jest przeznaczone
wytgcznie do urzgdzen domowych.
Nie nalezy jej uzywac¢ do oswietlania
pomieszczen.

KONSERWACJA |
CZYSZCZENIE

& OSTRZEZENIE!
Wystepuje zagrozenie
odniesieniem obrazen
i uszkodzeniem urzgdzenia.

e Przed przeprowadzeniem konserwacji
nalezy wytgczy¢ urzadzenie i wyjgc
wtyczke przewodu zasilajgcego
z gniazda elektrycznego.

e W ukfadzie chtodniczym urzgdzenia
znajdujg sie zwigzki weglowodorowe.
Konserwacjg i napetnianiem uktadu
chtodniczego moze zajmowac sie
wytgcznie wykwalifikowana osoba.

* Regularnie sprawdza¢ odptyw skroplin
w urzgdzeniu i w razie potrzeby
oczyszczac¢ go. Gdy odptyw zablokuje
sie, na dnie urzadzenia zbiera sie woda.

e Aby poprawi¢ wydajnos¢ chtodzenia i
oszczednosé energii, nalezy regularnie
usuwac kurz z tytu chtodziarki i podtogi.

* Wnetrze urzadzenia nalezy regularnie
czysci¢, aby zapobiec powstawaniu
nieprzyjemnych zapachow.



Nalezy regularnie sprawdzac uszczelke
drzwi pod katem obecnosci zabrudzen.
Przed przystgpieniem do czyszczenia
urzadzenia nalezy odtgczyc¢ je od
zasilania, wyja¢ wszystkie produkty
spozywcze, potki, szuflady itp.

Umy¢ uszczelke drzwi wodg z
dodatkiem fagodnego detergentu.

Do czyszczenia wnetrza urzadzenia
uzywac miegkkiej szmatki lub gabki, z
dwiema tyzkami sody oczyszczonej i
litrem cieptej wody. Nastepnie sptukac
wodg, wytrze¢ do sucha i pozostawic
otwarte drzwi w celu catkowitego
wyschniecia przed wtgczeniem
zasilania.

W przypadku obszaréw trudnych

do czyszczenia (takich jak waskie
schowki, szczeliny lub narozniki),
zaleca sie regularne wycieranie ich
miekka szmatkg, miekkg szczotks itp.,
a w razie potrzeby, w potgczeniu z
niektérymi narzedziami pomocniczymi
(takich jak cienkie patyki), aby zapobiec
gromadzeniu si¢ zanieczyszczen w tych
miejscach.

Nie uzywac¢ mydta, detergentéw,
proszku do szorowania, srodkéw
czyszczgcych w sprayu itp., poniewaz
moga one powodowac nieprzyjemne
zapachy we wnetrzu urzadzenia.
Umy¢ tagodnym detergentem poiki,
szuflady i wspornik przytrzymujgcy
butelki, a nastepnie osuszy¢ miekkg
szmatka.

Wytrze¢ zewnetrzng powierzchnie
piwnicy na wino miekkg szmatkg
zwilzong wodg z mydfem, detergentem
itp., a nastepnie wytrze¢ do sucha.

Nie uzywac twardych szczotek,
stalowych kulek, szczotek drucianych,
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$rodkow Sciernych, takich jak pasty do
zebow, rozpuszczalnikdw organicznych
(takich jak alkohol, aceton, octanu
amylu itp.), wrzgcej wody, produktow
kwasnych lub zasadowych poniewaz
moga one uszkodzi¢ powierzchnig i
wnetrze urzadzenia. Wrzatek i benzen
moga spowodowac odksztatcenie lub
uszkodzenie elementéw z tworzywa
sztucznego.

* Nie sptukiwa¢ powierzchni wodg, aby
nie spowodowac uszkodzenia izolacji
elektrycznej.

UTYLIZACJA

& OSTRZEZENIE!

Wystepuje zagrozenie
odniesieniem obrazen ciata
lub uduszeniem.

» Odtgczy¢ urzadzenie od zrédia
zasilania.

e Odcig¢ i wyrzuci¢ przewod zasilajgcy.

* Wymontowac¢ pokrywe, aby
uniemozliwi¢ zamknigcie sig dziecka
lub zwierzecia wewnatrz urzadzenia.

» Czynnik w ukfadzie chtodniczym
i materiaty izolacyjne zastosowane
w tym urzadzeniu nie stanowig
zagrozenia dla warstwy ozonowe;j.

* Pianka izolacyjna zawiera fatwopalny
gaz. Aby uzyskac¢ informacje
dotyczgce prawidtowej utylizacji
urzadzenia, nalezy skontaktowac¢
sie z lokalnymi wiadzami.

* Nalezy uwazac, aby nie uszkodzi¢
uktadu chtodniczego w poblizu
wymiennika ciepta.
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OPIS URZADZENIA
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Panel sterowania Drzwi ze szkta hartowanego
Potki B uchwyt

Nozki Uszczelka

Ozdobne obramowanie

PANEL STEROWANIA

Przycisk zasilania Wyswietlacz
Przycisk oswietlenia Przycisk podwyzszania temperatury
Wskaznik temperatury ﬂ Przycisk obnizania temperatury



WLACZANIE

Aby wigczy¢ urzadzenie, nalezy:
Witozy¢ wtyczke przewodu
zasilajgcego do gniazda elektrycznego.
2. Jesli wyswietlacz jest wytgczony,
nalezy nacisngé¢ przycisk WE./WYL.
3. Na wyswietlaczu pojawi sie ustawiona
domysinie temperatura (12°C).
Aby wybrac¢ ustawienie innej temperatury,
nalezy zapoznac sie z rozdziatem
.Regulacja temperatury”.

WYLACZANIE

Aby wytgczy¢ urzadzenie, nalezy

wykonac¢ nastepujgce czynnosci:

1. Nacisngc¢ i przytrzymac przez
5 sekund przycisk WEL./WYL.

2. Wyswietlacz wytgczy sie.

3. Aby odtagczy¢ urzadzenie od
zasilania, nalezy wyjg¢ wtyczke
elektryczng z gniazda zasilajgcego.

REGULACJA
TEMPERATURY

Ustawienia temperatury w chtodziarce do
wina mozna zmienia¢ poprzez naciskanie
przyciskéw regulacji temperatury.

CODZIENNA EKSPLOATACJA

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczgcy
bezpieczenstwa.

CZYSZCZENIE

W celu usunigcia zapachu nowego
produktu, przed pierwszym
uruchomieniem urzadzenia nalezy
wymy¢ jego wnetrze i znajdujace sie

w nim akcesoria letnig wodg z tagodnym
mydtem, a nastepnie nalezy je doktadnie
osuszyc.

¢ Pozostawienie na diuzszy czas
otworzonych drzwi moze spowodowaé
znaczgcy wzrost temperatury w
komorach
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Kazde naciéniecie przycisku A lub ¥/
spowoduje zwiekszenie lub obnizenie
temperatury o 1°C. Gdy temperatura
osiggnie gorng granice 18°C lub dolng
5°C, ustawienie temperatury nie bedzie
sie juz zmieniac.

Nie nalezy stosowac silnych
detergentow ani materiatow
Sciernych, poniewaz mogtoby
to spowodowac uszkodzenie
powierzchni urzadzenia.

* Regularnie czysci¢ powierzchnie
majgce kontakt z Zzywnoscig oraz
dostepne czesci uktadu odptywu
skroplin.

e Surowe mieso i ryby przechowywacé
w urzgdzeniu w odpowiednich
pojemnikach , tak aby nie stykaty
sie z innymi potrawami ani nie kapaty
na nie.

» Jesli urzadzenie chtodnicze nie bedzie
uzywane przez diuzszy czas, nalezy
je wytagczy¢, usunaé szron, wyczyscic,
osuszy¢ i pozostawi¢ z otworzonymi
drzwiami, aby zapobiec rozwojowi
plesni.
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PRZECHOWYWANIE WINA
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(butelki 750 ml typu Bordeaux)
Maks.: 20 butelek

¢ Standardowe

nelcle
oloie

Temperature mozna regulowa¢ w zakresie
od +5 do + 18°C. To idealne warunki dla
wina.

Czas przechowywania wina zalezy od
jego wieku, odmiany winogron oraz
zawartosci alkoholu, fruktozy i taniny. Przy
zakupie wina nalezy sprawdzi¢, czy byto
ono juz poddane procesowi starzenia oraz
czy wymaga dalszego lezakowania, aby
poprawi¢ jego jakosc.

Sugerowana temperatura

przechowywania otwartego wina:

— Szampan/prosecco i wina musujgce
+6 do +8°C

— Wino biate +10 do +12°C

— Wino rézowe +12 do +16°C

— Wino czerwone +14 do +18°C

Przechowywanie do 20 butelek

typu bordeaux (0,75 cl): 3 butelki

na poziomach 2/3/4/5/6, 5 butelek na
poziomie 1. Butelki ustawia¢ w sposéb
przedstawiony na ponizszej ilustracji.

Waska potka (poziom 1)




¢ Z nawilzaczem

¢ Wyjmowanie pétek

=

WSKAZOWKI | PORADY

ODGLOSY NORMALNEJ
PRACY

Podczas pracy urzadzenia moga by¢
styszalne nastepujgce odgtosy:

¢ Lekko styszalny odgtos bulgotania
dochodzgcy z przewodow
chtodniczych, gdy pompowany jest
czynnik chtodniczy.

¢ Odgtlos brzeczenia i pulsowania
sprezarki, gdy pompowany jest
czynnik chtodniczy.

» Odgtos trzaskania z wnetrza
urzgdzenia, spowodowany przez
naturalne i niegrozne zjawisko
rozszerzalnosci cieplne;j.
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Wewnatrz chtodziarki do wina, na goérnej
poétce, znajduje sie nawilzacz. Nala¢
wody do pojemnika, aby zapobiec
nadmiernemu obnizeniu wilgotnosci
powietrza. Gorng pétke mozna
zamienia¢ miejscami z innymi potkami.
Nawilzacz mozna wyjg¢. Goérna pétka

z nawilzaczem miesci 2 butelki, bez
nawilzacza — 3 butelki

Aby wyjg¢ dowolng potke z prowadnicy

w komorze, przesung¢ pétke do potozenia,
w ktorym wyciecie w drewnianym
elemencie znajdzie sie doktadnie pod
plastikowym stupkiem, a nastepnie
podnies¢ i wyciggnac potke.

Aby wiozy¢ poétke, postepowac
w odwrotnej kolejnosci.

» Lekko styszalny odgtos klikania
regulatora temperatury podczas
wigczania i wytgczania sie sprezarki.

WSKAZOWKI DOTYCZACE
OSZCZEDZANIA ENERGII

* Nie otwiera¢ zbyt czesto drzwi
urzgdzenia i nie zostawiac ich
otwartych dtuzej, niz jest to absolutnie
konieczne.



184 www.electrolux.com

INSTALACJA

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

USTAWIANIE

Nalezy zapewni¢ odpowiednig wentylacje
ze wszystkich stron urzadzenia, aby
zapobiec przegrzewaniu. Aby zapewni¢
odpowiednig wentylacje, nalezy
postepowac zgodnie ze wskazéwkami
dotyczgcymi instalacji.

Urzgdzenie nalezy instalowaé w miejscu,
w ktorym temperatura otoczenia bedzie
odpowiadac klasie klimatycznej wskazanej
na tabliczce znamionowej urzadzenia:

Klasa Temperatura
klimatyczna otoczenia

SN +10°C do +32°C
N +16°C do +32°C
ST +16°C do +38°C
T +16°C do +43°C

PODLACZENIE DO SIECI
ELEKTRYCZNEJ

OSTROZNIE!

Wszelkie prace elektryczne
wymagane w celu instalacji
urzgdzenia musi wykonaé
uprawniony elektryk lub inna
kompetentna osoba.

WYMIARY INSTALACJI (MM)

OSTRZEZENIE!

Urzadzenie nalezy uziemic.
Producent nie ponosi

zadnej odpowiedzialnosci

za niezastosowanie si¢

do niniejszych wskazéwek
dotyczgcych bezpieczenstwa.

Nalezy skonsultowac sie

z wykwalifikowanym elektrykiem lub
pracownikiem serwisu, jesli instrukcje
dotyczace uziemienia nie sg w petni
zrozumiate lub jesli wystepujg watpliwosci
co do prawidtowego uziemienia urzgdzenia.
Przed podtaczeniem urzgdzenia do gniaz-
dka nalezy sprawdzi¢, czy napiecie oraz
czestotliwos$¢ na tabliczce znamionowe;j
odpowiadajg napieciu w sieci domowe;.

OSTRZEZENIE!

Zaleca sie odczekac 4 godziny
przed podtgczeniem i instalacjg
urzadzenia, aby umozliwic¢
sptyniecie czynnika chtodniczego
do sprezarki.

Urzadzenie nalezy uziemic.

Wtyczka przewodu zasilajgcego jest

w tym celu wyposazona w specjalny styk.
Jesli gniazdko nie ma wyprowadzonego
uziemienia, urzadzenie nalezy poditgczyé
do oddzielnego uziemienia zgodnie

z obowigzujgcymi przepisami.
Skontaktowac sie z wykwalifikowanym
elektrykiem.

| WYMAGANIADOTYCZACE WENTYLACJI

720
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MONTAZ GORNEGO ELEMENTU MOCUJACEGO

POZIOMOWANIE

ZMIANA KIERUNKU
OTWIERANIA DRZWI

Kierunek otwierania drzwi mozna zmieni¢
z prawego (fabrycznie) na lewy.

AN

OSTRZEZENIE!

Przed rozpoczeciem prac
nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda
elektrycznego.

Zamontowac goérny element mocujgcy
w goérnej czesci chtodziarki do wina
za pomocg dwoch wkretdéw, wstawic
chtodziarke do szafki i przymocowac
jg do szafki dwoma wkretami. Patrz
ponizsza ilustracja.

Urzgdzenie nalezy wtasciwie
wypoziomowaé podczas ustawiania.
Stuzg do tego dwie regulowane nozki
z przodu urzadzenia.

Przed przystgpieniem do
jakichkolwiek czynnosci nalezy
upewnic sie, ze urzadzenie jest
puste. Jesli nie, nalezy wyjgc
wszystkie artykuty spozywcze

i przechowywac je w odpowiedniej
temperaturze.

OSTROZNIE!

Aby wykona¢ ponizsze czynnosci,
zaleca sie skorzystanie z pomocy
drugiej osoby, ktora przytrzyma
drzwi urzadzenia.
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Jesli wymagane na miejscu instalacji.
Potrzebne narzedzia:

1. Wkretak krzyzakowy
2. Szpachelka lub wkretak z cienkim
ostrzem

Najpierw nalezy utozy¢ chtodziarke na
tylnej scianie, aby uzyskac dostep do
podstawy. Chtodziarke nalezy utozy¢
na miekkiej piance z opakowania lub
podobnym materiale, aby zapobiec
uszkodzeniu rur instalacji chtodniczej
z tytu urzadzenia.

3. Postawic¢ chtodziarke, otworzy¢ drzwi,
wyjgc potki i zamkngc¢ (aby zapobiec
uszkodzeniu potek).

4. Wymontowac¢ dolny zawias,
odkrecajgc cztery wkrety mocujace.
Ostroznie trzymacé szklane drzwi po
odkreceniu wkretéw.

]

5. Delikatnie wyjg¢ gorne drzwi
i potozy¢€ je na nierysujgcej
powierzchni, zewnetrzng strong
do géry, aby zapobiec uszkodzeniu.

UWAGA: Podczas zdejmowania drzwi
uwazac na uszczelke (uszczelki) miedzy
srodkowym zawiasem a dolng czescig
drzwi zamrazarki, gdyz moga one
przylgng¢ do drzwi. Nie nalezy zgubi¢
uszczelek.

6. Odkreci¢ gorny zawias w prawym
gornym rogu chtodziarki do wina,
a nastepnie za pomocg szpachelki
lub wkretaka z cienkim ostrzem
podwazy¢ zaslepki otworow w lewym
rogu chtodziarki i zatozy¢ je na
otwory po prawej stronie.

|

7. Doktadnie przykreci¢ dodatkowy
lewy gérny zawias (w wyposazeniu)
w lewym gérnym rogu chtodziarki
do wina.




8. Obroci¢ drzwi o0 180°, a nastepnie
zatozy¢ je w zgdanej pozyciji.
Nastepnie przykreci¢ kompletny
dolny zawias w odpowiednim miejscu
po lewej stronie i dokreci¢ go po
wypoziomowaniu drzwi.

[

OSTROZNIE!

Przed przeprowadzeniem
jakichkolwiek prac konserwacyjnych
nalezy odtgczy¢ urzadzenie od
zasilania.

Uktad chtodniczy urzadzenia
zawiera weglowodory, dlatego
wszelkie prace konserwacyjne

i napetnianie uktadu powinny
by¢ wykonywane przez wykwalif-
ikowanych pracownikow serwisu.

¥

OKRESOWE CZYSZCZENIE

Urzadzenie nalezy regularnie czysci¢:
Nie nalezy ciggng¢, przesuwac ani
uszkadza¢ rurek i/lub przewodoéw
w urzgdzeniu.

Nigdy nie nalezy stosowac

$rodkéw czyszczacych, sciernych,
produktow do czyszczenia

o intensywnym zapachu lub
woskowych srodkéw czyszczgcych
do czyszczenia wnetrza urzgdzenia,
poniewaz mogtoby to spowodowac
uszkodzenie powierzchni i
pozostawi¢ silny zapach.

* Wewnetrzne powierzchnie umyc¢ cieptg
wodg z dodatkiem sody oczyszczone;.
Do przygotowania roztworu uzy¢ 2
tyzek stotowych sody oczyszczonej
na litr wody.
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OSTROZNIE!

Ustawi¢ i wypoziomowaé
urzgdzenie, odczekac co najmniej
cztery godziny, a nastepnie
podtgczy¢ je do zrodta zasilania.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

» Dobrze wykreci¢ ggbke lub szmatke
przed czyszczeniem obszaru elementow
sterujgcych lub czesci elektrycznych.

e Zewnetrzng czes¢ chtodziarki umyc¢
cieptg wodg z dodatkiem tagodnego
Srodka myjgcego w ptynie.

* Regularnie sprawdzac i przeciera¢
uszczelki drzwi, aby nie gromadzit
sie na nich osad.

* Doktadnie optukac i wysuszyc.

Nalezy chroni¢ uktad chtodniczy
przed uszkodzeniem.

Po czyszczeniu ponownie podigczy¢
urzgdzenie do zrédia zasilania.

WYMIANA ZAROWKI
A OSTRZEZENIE!

Ostrzezenie! Jesli lampa LED przepali sie,
NIE WYMIENIAC JEJ SAMODZIELNIE.
Wymiana lampy LED przez
niewykwalifikowang osobe grozi
obrazeniami ciata lub wadliwym
dziataniem urzgdzenia.

Wymiane lampy LED nalezy zleci¢
specjaliscie, aby unikng¢ uszkodzen.
Skontaktowacé sie w tym celu z punktem
serwisowym.
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OKRESY PRZERW
W EKSPLOATACJI
URZADZENIA

Gdy urzagdzenie nie bedzie uzywane przez
diuzszy czas, nalezy wykona¢ nastepujgce

Czynnosci:

¢ odlaczy¢ urzadzenie od zasilania;
¢ wyjgc¢ wszystkie przedmioty;
¢ wyczysci¢ urzadzenie oraz wszystkie

akcesoria;

¢ pozostawi¢ uchylone drzwi, aby
unikng¢ powstawania nieprzyjemnych

zapachow.

Chtodziarke do wina nalezy
umiesci¢ w najchtodniejszej
czgsci pomieszczenia, z dala
od urzadzen wytwarzajgcych
ciepto i bezposredniego $wiatta
stonecznego.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Wiele typowych probleméw dotyczacych
chtodziarki do wina mozna fatwo
rozwigzac, nie narazajgc sie na koszty

AWARIA ZASILANIA

Wiekszo$¢ awarii zasilania jest
usuwanych w ciggu kilku godzin

i nie powinny one wptyng¢ na
temperature urzadzenia, je$li ograniczy
sie czestotliwos$¢ otwierania drzwi.

W przypadku dtuzszej awarii zasilania
nalezy podja¢ odpowiednie kroki, aby
zabezpieczy¢ zawartosce.

wezwania serwisu. Nalezy sprawdzi¢,
czy ponizsze sugestie pomogg usungé
problem przed wezwaniem serwisu.

Problem Prawdopodobna przyczyna Rozwigzanie
Chtodziarka Nie wiozono wtyczki Podtgczy¢ urzgdzenie.
do wina nie do gniazda.
dziata. — . -
Urzadzenie jest wytgczone. Wiaczy¢ urzgdzenie.
Zadziatat wytgcznik obwodu Wigczy¢ wytgcznik lub wymienic
lub bezpiecznik. bezpiecznik.
Niewystar- Sprawdzi¢ ustawienie Sprawdzi¢ ustawiong temperature.
czajgca temperatury.
\é%gzjzn ;nsig Nie zamknieto prawidtowo Zapoznac sie z procedurg

drzwi.

regulacji drzwi (roz. 7.4).

Uszczelka w drzwiach nie
przylega prawidtowo.

Wyczysci¢ uszczelke w drzwiach
za pomocg wilgotnej ggbki i wody
z neutralnym srodkiem do mycia.
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Problem Prawdopodobna przyczyna Rozwigzanie
Sprezarka Temperatura pomieszczenia Sprawdzi¢ temperature
pracuje bez jest wyzsza niz zwykle. W pomieszczeniu.
przerwy. Drzwi urzadzenia sg Nie zostawia¢ otwartych drzwi
otwierane zbyt czesto. dtuzej niz to konieczne.
Nie zamknieto prawidtowo Sprawdzi¢, czy drzwi catkowicie
drzwi. zamknieto.
Uszczelka w drzwiach nie Sprawdzi¢ stan uszczelki i
przylega prawidtowo. w razie potrzeby wyczyscic jg za
pomocg wilgotnej ggbki i wody
z neutralnym $rodkiem do mycia.
Nie dziata Nie wtozono wtyczki Podtaczy¢ urzgdzenie do
oswietlenie. do gniazda. zasilania.
Zadziatat wytacznik obwodu Wiaczy¢ wytgcznik lub
lub bezpiecznik. wymieni¢ bezpiecznik.
Lampa LED jest przepalona. Skontaktowac sie z punktem
serwisowym.
Przycisk oswietlenia Skontaktowac sie z punktem
nie dziata. serwisowym.
Nadmierne Sprawdzi¢ wypoziomowanie Wypoziomowac urzadzenie.
wibracje. chtodziarki do wina.
Nadmierny Grzechoczacy dzwiek jest
hatas. wywotywany przeptywem
czynnika chtodniczego.
To normalne zjawisko.
Kurczeniu sie i rozszerzaniu Jesli dzwieki stang sie gtosniejsze,
wewnetrznych $cian moga skontaktowac¢ sie z serwisem.
towarzyszy¢ trzaski.
Chtodziarka do wina nie jest Wypoziomowac urzadzenie.
wypoziomowana.
Drzwi nie Chtodziarka do wina nie jest Wypoziomowac urzgdzenie.
zamykajg sie  wypoziomowana.
prawidtowo.

Uszczelka jest zabrudzona.

Wyczysci¢ uszczelke w drzwiach
za pomocg wilgotnej ggbki i wody
z neutralnym srodkiem do mycia.
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DZWIEKI

Podczas normalnej pracy urzadzenia stycha¢ odgtosy (sprezarka, obieg czynnika
chtodniczego).
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BLUBB! BLUBB!

DANE TECHNICZNE
DANE TECHNICZNE

Wymiary wneki

Wysokosé mm 822-872
Szerokos¢ mm 300
Gtebokosc mm 550
Napiecie V 230 - 240
Czestotliwosé Hz 50

Dane techniczne podano na tabliczce znamionowej znajdujgcej sie wewnatrz lub
na zewnatrz urzgdzenia oraz na etykiecie z oznaczeniem klasy energetycznej.
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OCHRONA SRODOWISKA

Symbol === na produkcie lub na
opakowaniu oznacza, ze z tym
produktem nie mozna postepowac

tak, jak z innymi odpadami domowymi.
Nalezy oddac¢ je do wtasciwego punktu
zbiorki surowcow wtérnych zajmujgcego
sie recyklingiem sprzetu elektrycznego

i elektronicznego.

Wiasciwa utylizacja i ztomowanie
pomaga eliminowac niekorzystny wptyw
ztomowanych produktéw na srodowisko
naturalne oraz zdrowie cztowieka.

Aby uzyskac szczegdtowe informacije
dotyczgce mozliwosci ponownego
przetworzenia niniejszego produktu,
nalezy skontaktowacé sie z miejscowym
urzedem miasta, stuzbami oczyszczania
miasta lub sklepem, w ktérym zakupiono
produkt.

MATERIALY
OPAKOWANIOWE

Materiaty oznaczone symbolem L/:)
nadajg sie do ponownego przetworzenia.
Opakowanie nalezy wyrzuci¢ do
specjalnych konteneréw, aby zapewnic,
ze zostang one poddane recyklingowi.
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PENTRU REZULTATE PERFECTE

Va multumim pentru ca ati ales acest produs Electrolux. Am creat acest produs pentru
a va oferi performante impecabile, pentru multi ani, cu tehnologii inovative

care fac viata mai simpla - functii pe care s-ar putea sa nu le gasiti la aparatele
obisnuite. Va rugam sa alocati cateva minute cititului pentru a obtine ce este mai

bun din acest aparat.

Vizitati website-ul la:

la rezolvarea unor probleme aparute si informatii despre service:

Aici gasiti sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii care va ajuta
www.electrolux.com

a/ anegistrati-vé produsul pentru a beneficia de servicii mai bune:
www.electrolux.com/productregistration

Cumparati accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru
% aparatul dvs.:

www.electrolux.com/shop

ASISTENTA CLIENTI SI SERVICE

Utilizati doar piese de schimb originale.

Atunci cand contactati Centrul nostru de service autorizat, sa aveti la indemana
urmatoarele date: Modelul, PNC-ul, Numarul de serie.

Informatiile pot fi gasite pe placuta cu datele tehnice.

/\ Avertisment / Atentie - Informatii privind siguranta.

(i) Informatii generale si recomandari.

() Informatii privind mediul inconjurator.

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari fara preaviz.
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/N INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

Inainte de instalarea si de utilizarea aparatului, cititi cu atentie
instructiunile furnizate. Producatorul nu este responsabil daca
instalarea si utilizarea incorecta a aparatului provoaca vatamari
si daune. Pastrati intotdeauna instructiunile impreuna cu aparatul
pentru consultare ulterioara.

SIGURANTA COPIILOR SI A PERSOANELOR VULNERABILE

* Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani si
de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale sau de
persoanele fara cunostinte sau experienta doar sub supraveghere
sau dupa o scurta instruire care sa le ofere informatiile necesare
despre utilizarea sigura a aparatului si sa le permita sa inteleaga
pericolele la care se expun.

* Acest aparat poate fi folosit de copiii cu varsta intre 3 si 8 ani si
de persoanele cu dizabilitati profunde si complexe daca au fost
instruite adecvat.

« Copiii cu varsta mai mica de 3 ani nu trebuie Iasati sa se apropie
de aparat daca nu sunt supravegheati permanent.

* Nu lasati copiii sa se joace cu aparatul.

» Copiii nu vor realiza curatarea sau intretinerea realizata de
utilizator asupra aparatului fara a fi supravegheati.

* Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le conform
reglementarilor.

ASPECTE GENERALE PRIVIND SIGURANTA

* Acest aparat este conceput pentru o utilizare casnica si la aplicatii
similare, cum ar fi:
—In casele de la ferme, bucatariile pentru personal din magazine,
birouri si alte medii de lucru
— De catre clientii din hoteluri, moteluri, unitati de cazare cu mic
dejun si alte medii de tip rezidential
« Folositi acest aparat doar pentru a depozita vin.
 AVERTISMENT: Mentineti libere fantele de ventilatie de pe
carcasa aparatului sau din structura in care este incorporat.
 AVERTISMENT: Nu utilizati dispozitive mecanice sau alte
instrumente diferite de cele recomandate de producator pentru
a accelera procesul de dezghetare.
* AVERTISMENT: Nu deteriorati circuitul frigorific.
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AVERTISMENT: Nu utilizati aparate electrice in interiorul

compartimentelor de conservare a alimentelor ale aparatului,
decat daca sunt de tipul recomandat de producator.
* Nu folositi apa pulverizata si abur pentru curatarea aparatului.
+ Curatati aparatul cu o laveta moale, umeda. Utilizati numai
detergenti neutri. Nu folositi produse abrazive, bureti abrazivi,

solventi sau obiecte metalice.

* Nu depozitati in acest aparat substante explozive,
cum ar fi recipiente cu aerosoli cu un combustibil inflamabil.

* |n cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, trebuie
inlocuit de producator, de agentul sau de service sau de persoane
cu o calificare similara pentru a se evita orice pericol.

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

INSTALAREA

AVERTISMENT!
Doar o persoana calificata trebuie
sa instaleze acest aparat.

. indepértati toate ambalajele.

« Daca aparatul este deteriorat,
nu il instalati sau utilizati.

» Respectati instructiunile de instalare
furnizate Tmpreuna cu aparatul.

» Procedati cu atentie sporita atunci
cand mutati aparatul deoarece acesta
este greu. Purtati intotdeauna manusi
de protectie.

» Asigurati-va ca aerul poate circula
n jurul aparatului.

» Asteptati cel putin 4 ore inainte
de a conecta aparatul la sursa
de tensiune. Aceasta pentru a permite
uleiului sa curga Tnapoi in compresor.

* Nu instalati aparatul aproape de
radiatoare sau aragaze, cuptor sau plite.

« Partea din spate a aparatului trebuie
orientata spre perete.

* Nu instalati aparatul direct in lumina
razelor de soare.

* Nu instalati acest aparat in zone care
au umiditate prea mare sau zone prea
reci, cum ar fi constructii anexe, garaje
sau pivnite.

» Céand mutati aparatul, ridicati din
partea frontald, pentru a evita
zgarierea podelei.

CONEXIUNEA LA RETEAUA
ELECTRICA

& AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si electrocutare.

& AVERTISMENT!
Atunci cand amplasati aparatul,
asigurati-va ca nu blocati sau
deteriorati cablul de alimentare.

& AVERTISMENT!
Nu folositi prize multiple si cabluri
prelungitoare.

» Aparatul trebuie legat la o priza
cu Tmpamantare.

» Toate conexiunile electrice trebuie
realizate de catre un electrician
calificat.

* Verificati daca informatiile de natura
electrica, specificate pe placuta
cu datele tehnice, corespund cu cele
ale sursei de tensiune. In caz contrar,
contactati un electrician.

« Utilizati intotdeauna o priza
cu protectie (impamantare) contra
electrocutarii, montata corect.

* Nu folositi prize multiple si cabluri
prelungitoare.

» Procedati cu atentie pentru a nu
deteriora componentele electrice
(de exemplu, stecherul, cablul de
alimentare electrica si compresorul).
Contactati centrul de service sau
un electrician pentru schimbarea
componentelor electrice.
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¢ Cablul de alimentare electrica trebuie
sa ramana sub nivelul stecherului.

* Introduceti stecherul in priza numai
dupa incheierea procedurii de
instalare. Asigurati accesul la priza
dupa instalare.

¢ Nu trageti de cablul de alimentare
pentru a scoate din priza aparatul.
Trageti intotdeauna de stecher.

¢ Atunci cand amplasati aparatul,
asigurati-va ca nu blocati sau
deteriorati cablul de alimentare.

¢ Nu puneti prize multiple sau
prelungitoare portabile sau surse de
alimentare portabile Tn partea din
spate a aparatului.

UTILIZARE

AVERTISMENT!
Pericol de vatamare, arsuri,
electrocutare sau incendiu.

» Nu modificati specificatiile acestui
aparat.

¢ Nu introduceti aparate electrice (de
exemplu, aparate de facut inghetatd)
n interiorul aparatului, decat daca
acest lucru este recomandat de catre
producator.

& Aparatul contine gaz inflamabil,
izobutan (R600a), un gaz
natural cu un nivel ridicat de
compatibilitate cu mediul.
Aveti grija sa nu cauzati daune
circuitului de agent de refrigerare
ce contine izobutan.

¢ Daca circuitul frigorific este deteriorat,
asigurati-va ca nu exista flacari
si surse de aprindere In camera.
Aerisiti camera.

« Nu lasati obiecte fierbinti sa atinga
piesele din plastic ale aparatului.

e Nu introduceti bauturi racoritoare
in compartimentul congelatorului.
Aceasta va crea presiune
in recipientul cu bautura.

* Nu depozitati gaze si lichide
inflamabile in aparat.

* Produsele inflamabile sau obiectele
umezite cu produse inflamabile nu
trebuie introduse n aparat, nici puse
adiacent sau deasupra acestuia.

« Nu atingeti compresorul sau
condensatorul. Sunt fierbinti.

LUMINA INTERIOARA

AVERTISMENT!
Pericol de electrocutare

* Tipul de bec utilizat in acest aparat

este dedicat exclusiv aparatelor
electrocasnice. Nu il utilizati pentru
iluminarea locuintei.

INGRIJIREA S| CURATAREA

AVERTISMENT!
Pericol de vatamare personala
sau deteriorare a aparatului.

Tnainte de a efectua operatiile

de intretinere, dezactivati aparatul

si scoateti stecherul din priza.

Acest aparat contine hidrocarburi

in unitatea de racire. Doar o persoana
calificata trebuie sa efectueze
intretinerea si incarcarea unitatii.
Verificati regulat evacuarea aparatului
si, daca este necesar, curatati-o.
Daca evacuarea este blocata,

apa dezghetata se va acumula

in partea de jos a aparatului.

Praful care se aduna in spatele
frigiderului si pe jos trebuie curatat
regulat pentru a imbunatati efectu de
racire si economia de energie.
Interiorul racitorului de vinuri trebuie
curatat in mod regulat pentru a evita
mirosurile neplacute.

Verificati garnitura usii in mod regulat
pentru a va asigura ca nu exista
resturi blocate in aceasta.

Va rugam sa opriti alimentarea

cu energie inainte de curatare, sa
scoateti toate mancarurile, rafturile,
sertarele, etc.

Curatati garnitura usii cu sapun delicat
si cu apa.

Folositi o carpa moale sau un burete
pentru a curata interiorul racitorului de
vinuri, cu doua lingurite de bicarbonat
si un litru de apa calduta. Apoi clatiti
cu apa si stergeti apa si deschideti usa
si lasati s& se usuce natural inainte de
a porni din nou alimentarea.

Pentru suprafete dificil de curatat din
racitorul de vinuri (cum ar fi marginile
stramte, imbinarile sau colturile),

se recomanda stergerea regulata

a acestora cu o carpa moale, perie
moale, etc. si, atunci cand este
necesar, combinat cu unelte auxiliare



(cum ar fi bete subtiri) pentru a va
asigura ca nu exista contaminanti in
aceste zone.

Nu utilizati sapun, detergent, pudra
de frecare, spray de curatare, etc.,
deoarece acestea pot provoca
mirosuri Tn racitorul de vinuri.

Curatati cadrul pentru sticle, rafturile
si sertarele cu un detergent delicat si
uscati-le cu o carpa moale.

Stergeti suprafata externa a racitorului
de vinuri cu o carpa moale umezita cu
apa cu sapun, detergent, etc. si apoi
stergeti-o pentru a o usca.

Nu utilizati perii dure, bureti de metal,
perii de metal, substante abrazive,
cum ar fi paste de dinti, solventi
organici (cum ar fi alcool, acetona, ulei
de banane, etc.), apa fiarta, substante
acide sau alcaline pentru curatarea
racitorului de vinuri deoarece acestea
pot afecta suprafata si interiorul
racitorului. Apa fiarta si benzenul pot
deforma sau afecta componentele de
plastic.

Nu clatiti cu apa pentru a nu afecta
proprietatile de izolare electrica.
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GESTIONAREA
DESEURILOR DUPA
INCHEIEREA CICLULUI DE
VIATA AL APARATULUI

AVERTISMENT!
Pericol de vatamare sau sufocare.

Deconectati aparatul de la sursa

de alimentare electrica.

Taiati cablul electric si indepartati-1.
Scoateti capacul pentru a preveni
inchiderea copiilor sau a animalelor
de companie in aparat.

Circuitul frigorific si materialele

de izolare a acestui aparat

nu afecteaza stratul de ozon.

Spuma izolatoare contine gaze
inflamabile. Contactati autoritatea
locala pentru informatii privind
aruncarea adecvata a acestui aparat.
Nu deteriorati partea unitatii de racire
apropiata de schimbatorul de caldura.
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DESCRIEREA PRODUSULUI
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ﬂ Maner

Garnitura

PANOU DE COMANDA

Buton de alimentare
Buton pentru lumina
Indicator de temperatura

Afisaj
Buton crestere temperatura
E Buton reducere temperatura



PORNIREA APARATULUI

Pentru a porni aparatul, efectuati

urmatoarele operatiuni:

1. Introduceti stecherul in priza.

2. Apasati butonul PORNIT / OPRIT
daca afisajul este stins.

3. Afisajul indica temperatura implicita
setata (12°C).

Pentru a selecta o temperatura

diferita, consultati paragraful ,Reglarea

temperaturii”.

OPRIREA APARATULUI

Pentru a opri aparatul, efectuati

urmatoarele operatiuni:

1. Apasati butonul PORNIT/OPRIT timp
de 5 secunde.

2. Afisajul se va stinge.

3. Pentru a deconecta aparatul de la
alimentare, scoateti stecherul din priza.

REGLAREA TEMPERATURII

Temperatura setata pentru racitorul
de vinuri poate fi reglata prin apasarea
butoanelor de reglare a temperaturii.

UTILIZAREA ZILNICA

AVERTISMENT!

Vedeti capitolele privind Siguranta.

CURATARE

nainte de a folosi aparatul pentru prima
oara, spalati interiorul si toate accesoriile
interne cu apa calduta si cu detergent
neutru pentru a Tnlatura mirosul specific
de produs nou, apoi uscati-le bine.

» Deschiderea usii pentru perioade
indelungate poate cauza o crestere
semnificativa a temperaturii in
compartimentele aparatului.

» Curatati Tn mod regulat suprafetele
care intra in contact cu mancarea,
precum si sistemele de scurgere
accesibile.
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Cu fiecare apasare a butonului A sau

Y temperatura va creste sau scadea

cu 1 °C. Cand setarea temperaturii
ajunge la limita superioara de 18°C

si la limita inferioara de 5°C, setarea
temperaturii nu va mai creste sau scadea.

Nu folositi detergenti sau prafuri
abrazive, deoarece vor deteriora
finisajul.

» Depozitati carnea si pestele crud in
recipiente corespunzatoare in racitorul
de vinuri, astfel incat sa nu intre in
contact cu si sa nu curga pe alte
alimente.

» Daca aparatul de refrigerare este
|asat gol pentru perioade indelungate,
opriti-I, decongelati-l, curatati-l, uscati-|
si lasati usa deschisa pentru a preveni
dezvoltarea de mucegai in aparat.
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« DEPOZITAREA VINULUI
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(pentru sticle Bordeaux de 750 ml)
Max: 20 de sticle

¢ Standard

N el
olbe

ENEBEEA

Temperatura poate fi reglata intre +5°C
si + 18°C. Acestea sunt temperaturile
ideale pentru vinuri.

Durata de depozitare pentru vin depinde
de maturitatea lui, tipul de struguri,
continutul de alcool si nivelul de fructoza
si de tanin din acesta. La momentul
achizitionarii, verificati daca vinul este
deja la maturitate sau daca se va
imbunatati cu trecerea timpului.

Temperaturile de conservare sugerate:

— Sampanie/Prosecco si Vinuri
spumante intre +6°C si +8°C

— Vinuri albe intre +10°C si +12°C

— Vinuri rose intre +12°C si +16°C

— Vinuri rosii intre +14°C si +18°C

Depozitati pana la 20 de sticle bordeaux
(0,75 cl) punand 3 sticle pe nivelurile
2/3/4/5/6, punand 5 sticle pe nivelul 1.
Puneti-le in modul indicat in imaginile
de mai jos.

Jumatate de raft (nivelul 1)
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¢ Cu cutia de umiditate

i

* Scoaterea rafturilor

Tn interiorul racitorului de vinuri exista
o cutie de umiditate pe raftul superior.
Daca turnati putina apa in cutie

puteti preveni scaderea umiditatii
aerului. Raftul superior poate face
schimb de pozitii cu celelalte rafturi.
Cutia de umiditate poate fi scoasa.
Raftul superior cu cutia de umiditate
poate acomoda 2 sticle, iar fara cutie
poate acomoda 3 sticle

Pentru a scoate oricare raft de pe sine,
mutati raftul in pozitia in care canelura
din raftul de lemn se afla exact sub
stalpul din plastic, dupa care ridicati

in sus si scoateti.

Pentru a Tnlocui raftul, repetati pasii
anteriori n ordine inversa.

INFORMATII SI SFATURI

SUNETE NORMALE iIN + Un clic slab de la regulatorul de
TIMPUL FUNCTIONARII temperatura atunci cand compresorul

porneste sau se opreste.
Urmatoarele sunete sunt normale pe

durata functionarii: RECOMANDARI PENTRU
« Un sunet slab ca un clipocit sau ECONOMISIREA ENERGIEI

fierbere de la bobine atunci cand
agentul refrigerant este pompat.

¢ Un sunet ca un bazait sau de pulsare
de la compresor cand agentul
refrigerant este pompat.

» Un zgomot brusc de fisurare din
interiorul aparatului cauzat de
dilatarea termica (un fenomen fizic
natural care nu este periculos).

* Nu deschideti usa prea des sinu o
lasati deschisa mai mult decét este
absolut necesar.
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INSTALAREA

AVERTISMENT!

Vedeti capitolele privind Siguranta.

AMPLASAREA

Trebuie asigurata o circulatie adecvata
a aerului n jurul aparatului pentru

a preveni supraincalzirea. Pentru

a obtine o ventilare suficienta, urmati
instructiunile referitoare la instalare.
Instalati aparatul intr-un loc in care
temperatura ambianta sa corespunda
cu clasa climatica indicata pe placuta
cu datele tehnice ale aparatului:

dCLaSEma Temperatura mediului
SN de la +10°C la +32°C
N de la +16°C la +32°C
ST de la +16°C la +38°C
T de la +16°C la +43°C

CONEXIUNEA ELECTRICA

& ATENTIE!

Toate lucrarile electrice necesare
pentru instalarea acestui aparat
trebuie efectuate de catre

un electrician calificat.

AVERTISMENT!

Acest aparat trebuie sa fie
impamantat. Producatorul nu-si
asuma nici o responsabilitate daca
aceste masuri de siguranta nu
sunt respectate.

Consultati un electrician calificat

sau un tehnician de service daca
instructiunile de legare la masa nu le-ati
inteles complet sau daca nu stiti exact
daca aparatul este legat corect la masa.
Tnainte de a conecta aparatul, asigurati-
va ca tensiunea si frecventa indicate

pe placuta cu datele tehnice corespund
cu sursa de alimentare a locuintei.

AVERTISMENT!

Va recomandam sé& asteptati
4 ore Tnainte de a conecta

si instala aparatul pentru

a permite refrigerantului

sa revina in compresor.

Aparatul trebuie sa fie legat la o priza

cu Tmpamantare.

Stecherul cablului electric este prevazut
cu un contact in acest scop.

Daca priza din locuinta nu este
impamantata, conectati aparatul

la o impamantare separata, in conformitate
cu reglementarile Tn vigoare.

Consultati un electrician calificat.

DIMENSIUNILE DE INSTALARE (MM)

S| CERINTELE DE VENTILARE

/ 820-870
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INSTALAREA SUPORTULUI SUPERIOR

ADUCEREA LA NIVEL

REVERSIBILITATEA USII

Partea n care se deschide usa
poate fi schimbata din partea dreapta
(cum este livrat) in partea stanga.

AVERTISMENT!

Tnainte de a face orice operatie,
scoateti stecherul din priza.

Folositi doua suruburi pentru a instala
suportul superior deasupra racitorului

de vinuri, dupa care Tmpingeti racitorul
de vinuri in dulap si folositi doua suruburi
pentru a fixa suportul superior de dulap.
Aveti mai jos schema pentru referinta.

Aparatul trebuie amplasat intr-o pozitie
perfect orizontala. Acest lucru se poate
face prin intermediul celor doua picioare
reglabile aflate in partea de jos, in fata.

@ Tnainte de a efectua orice
operatie, asigurati-va ca aparatul
este gol. Daca nu, mutati toate
bunurile la temperatura potrivita
pentru pastrarea adecvata
a alimentelor.

C ATENTIE!
Pentru a efectua operatiile

urmatoare, va recomandam

sa apelati la inca o persoana
care sa tina bine usile aparatului
n cursul operatiilor.
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Daca este nevoie la locul instalarii.
Uneltele de care aveti nevoie:

1. Surubelnita cu cap cruce
2. Spaclu sau surubelnita cu varf plat
subtire

nainte de a incepe, asezati pe spate
racitorul de vinuri pentru a avea acces
la baza. Puneti-l pe spuma moale de

la ambalaj sau un material similar pentru
a evita deteriorarea tevilor sistemului

de racire din spatele racitorului de vinuri.

3. Cu racitorul de vinuri in picioare,
deschideti usa, scoateti rafturile
si inchideti usa la loc (preveniti
deteriorarea rafturilor).

4. Scoateti balamaua inferioara,
desfacand cele patru suruburi
de fixare. Tineti ferm si cu atentia usa
de sticla dupa ce ati scos suruburile.

]

5. Scoateti cu atentie usa superioara
si puneti-o pe o suprafata neabraziva
cu partea exterioara in sus pentru
a evita deteriorarea acesteia.

OBSERVATIE: Atunci cand scoateti usa,
fiti atenti la garnitura (garniturile) dintre
balamaua centrala si cea inferioara a
usii racitorului care s-ar putea lipi de usa.
Nu le pierdeti.

6. Desurubati balamaua superioara
care se afla in coltul din dreapta sus
a racitorului de vinuri si folositi un
spaclu sau o surubelnitd cu varf plat
subtire pentru a scoate capacul
de la gaura surubului din coltul din
stanga a racitorului de vinuri. Acoperiti
gaurile suruburilor din partea dreapta.

|

7. Fixati balamaua alternativa (inclusa
in accesorii) din partea stanga sus
n coltul din stanga sus a racitorului
de vinuri si strangeti bine.




8. Rotiti usa la 180° si repozitionati
usa in pozitia dedicata. Insurubati
sistemul balamalei inferioare in
pozitia desemnata din partea stanga
si strAngeti dupa ce usa este adusa
la nivel.

INGRIJIREA SI INTRETINEREA

ATENTIE!

Scoateti stecherul din priza inainte
de a efectua orice operatie de
intretinere.

Acest aparat contine hidrocarburi
in unitatea de racire; prin urmare
intretinerea si reincarcarea trebuie
efectuate numai de tehnicieni
autorizati.

O

CURATAREA PERIODICA

Aparatul trebuie curatat regulat:
Nu trageti, nu deplasati si nu
deteriorati conductele si/sau
cablurile din interiorul carcasei.
Nu folositi niciodata detergenti,
prafuri abrazive, produse de
curatare foarte parfumate sau
ceara de lustruit pentru a curata
interiorul, deoarece acestea vor
deteriora suprafata si vor lasa
un miros puternic.

» Spalati suprafetele de la interior
cu apa calda si o solutie pe baza de
bicarbonat de sodiu. Solutia trebuie
sa contina circa 2 linguri de bicarbonat
de sodiu la un litru de apa.
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ATENTIE!

Puneti la loc aparatul, reglati-i
pozitia pe orizontala, asteptati
cel putin patru ore, apoi
conectati-l la priza.

+ Stergeti apa in exces cu un burete
sau laveta atunci cand curatati zona
comenzilor sau orice piese electrice.

» Spalati exteriorul racitorului cu apa
calda si un detergent lichid delicat.

» Verificati regulat garniturile usii
si stergeti-le pentru a va asigura
ca sunt curate.

« Clatiti si uscati bine.

Procedati cu atentie pentru
a nu deteriora sistemul de racire.

Dupa curatare, conectati din nou aparatul
la retea.

INLOCUIREA BECULUI
A AVERTISMENT!

Avertisment! Daca becul LED s-a
defectat, NU IL SCHIMBATI DVS.

Daca becul LED este schimbat de

0 persoana care nu este calificata pentru
acest lucru, exista pericol de vatamare
si se pot produce defectari grave.

Becul LED trebuie inlocuit de un expert
pentru a preveni orice deteriorare.
Apelati la centrul de service local.
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PERIOADELE PANA DE CURENT

DE NEFUNCTIONARE

Maijoritatea penelor de curent dureaza

Cand aparatul nu este utilizat perioade maxim céteva ore si nu afecteaza

indelungate, luati urmatoarele masuri temperatura aparatului dvs. daca

de precautie: reduceti deschideti usa mai rar. Daca

+ deconectati aparatul de la sursa curentul va fi intrerupt pentru o perioada
de alimentare cu electricitate. mai indelungata, trebuie sa luati masuri

« scoateti toate articolele. adecvate pentru a proteja continutul.

 curatati aparatul si toate accesoriile.
« lasati usa deschisa pentru a preveni
aparitia mirosurilor neplacute.

Racitorul de vinuri trebuie
amplasat in cea mar rece zona

a camerei, departe de orice
aparate care produc caldura

si ferit de lumina directa a soarelui.

DEPANARE

Puteti rezolva usor multe probleme Tncercati sugestiile de mai jos pentru
obisnuite ale racitorului de vinuri evitand a afla daca puteti rezolva problema
costurile unei posibile vizite de la service.  Tnainte de a suna la service.
Problema Cauza posibila Solutie
Racitorul Nu este conectat la priza. Conectati aparatul la sursa de
de vinuri nu alimentare electrica.
functioneaza.

Aparatul este oprit.

Porniti aparatul.

Siguranta arsa sau disjunctor
declansat.

Porniti disjunctorul sau schimbati
siguranta.

Racitorul de Verificati comanda de setare
vinuri nu este  a temperaturii.

Verificati temperatura setata.

suficient de

. Usa nu este inchisa complet.

Consultati procedura de reglare
a usii. (par. 7.4)

Garnitura usii nu etanseaza
corect.

Curatati garnitura usii cu un burete
ud folosind un detergent neutru
si apa.
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Problema Cauza posibila Solutie
Compresorul ~ Temperatura camerei este Verificati temperatura din camera.
functioneaza  mai ridicata decat de obicei.
continuu. — — —
Usa este deschisa prea des.  Nu tineti usa deschisa pentru
mai mult timp decéat este necesar.
Usa nu este inchisa complet.  Verificati daca usa este complet
inchisa.
Garnitura usii nu etanseaza Verificati starea garniturii si, daca
corect. este nevoie, curatati-o cu un
burete ud folosind detergent
neutru si apa.
Lumina nu Nu este conectat la priza. Conectati aparatul la sursa
functioneaza. de alimentare electrica.
Siguranta arsa sau disjunctor  Porniti disjunctorul sau
declansat. schimbati siguranta.
LED-ul s-a ars. Contactati centrul de service.
Butonul pentru lumina Contactati centrul de service.
nu functioneaza.
Prea multe Verificati daca racitorul Aduceti la nivel aparatul.
vibratii. de vinuri este adus la nivel.
Prea mult Huruitul se aude de la
zgomot. curgerea refrigerantului,
ceea ce este normal.
Contractia si expansiunea Daca zgomotele devin mai mari
peretilor interni poate contactati centrul de service.
produce paréituri si pocnituri.
Racitorul de vinuri nu este Aduceti la nivel aparatul.
adus la nivel.
Usa nu se Racitorul de vinuri nu este Aduceti la nivel aparatul.
inchide adus la nivel.
corect.

Garnitura este murdara.

Curatati garnitura usii cu un burete
ud folosind un detergent neutru
si apa.
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ZGOMOTELE

Tn timpul utiliz&rii normale se aud unele sunete (compresorul, circulatia agentului
de racire).
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BLUBB! BLUBB!

INFORMATII TEHNICE
DATE TEHNICE

Dimensiunile spatiului pentru ihcorporare

Tnaltime mm 822-872
Latime mm 300
Adancime mm 550
Tensiune Volti 230 - 240
Frecventa Hz 50

Informatiile tehnice sunt specificate pe placuta cu date tehnice, aflata pe partea

exterioara sau interioara a aparatului si pe eticheta energetica.
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Simbolul === de pe produs sau de

pe ambalaj indica faptul ca acest

produs nu poate fi aruncat impreuna

cu deseurile menajere. Trebuie predat
la punctul de colectare corespunzator,
pentru reciclarea echipamentului electric
si electronic.

Prin casarea corecta a acestui produs,
veti ajuta la prevenirea potentialelor
consecinte negative asupra mediului
fnconjurator si sanatatii umane, care pot
fi afectate, in caz contrar, de aruncarea
necorespunzatoare a produsului.

PREOCUPARI PRIVIND MEDIUL

Pentru informatii detaliate privind
reciclarea acestui produs, contactati
administratia locala, serviciul de
salubritate sau magazinul de unde
ati cumparat produsul.

MATERIALELE DE AMBALAJ

Materialele marcate cu simbolul Cfb
sunt reciclabile. Salubrizati ambalajul
n recipiente corespunzatoare

de colectare pentru reciclare.
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ANA WOEATBbHbBIX PE3YJIBTATOB

Bnarogapvm Bac 3a BbiGop gaHHoro nsgenus Electrolux. OHo 6yaet 6e3ynpeyHo
CINy>XWUTb BaM [05rMe rofbl — BeAb Mbl CO34anu ero, NpM3BaB Ha NOMOLLb
MHHOBALMOHHbIE TEXHOMOMMK, KOTOPbIE MOMOratoT 0BNEeryYnTb XU3Hb U peanuayoT
YHKLMW, KOTOPbIX HE HanAeLb B 06bIYHbIX Npubopax. MoTpaTsTe HECKONBbKO
MUHYT Ha YTeHne, YTOObI MoNyYnTb OT CBOEWN MOKYMKM MaKCUMYM MOJb3bl.

Ha Hawem BeG-canTe Bbl cMOXeTe:
Hantn pekomeHaaLmMmn No NCMnonb30BaHWUIO U30ENWI, PYKOBOACTBA

) no aKcnnyaTauum, MacTep yCTpaHEHUs] HEUCNPaBHOCTEN, MHpOPMaLIMIO
0 TEXHUYECKOM 06CYXNBAHNM:
www.electrolux.com

a/ 3aperncTpmpoBaTb CBOe nsgenve Ans ynyyleHns oocnyxmBaHus:
www.electrolux.com/productregistration

Mpunobpectn gononHUTENbHbIE MPUHAANEXHOCTN, pacxogHble
% maTepuarnsl 1 rpMeHHbIe 3anacHble YacTu As CBoero npubopa:
www.electrolux.com/shop

MOOOEPXKA NOTPEBUTENENM N CEPBUCHOE
OBCNY>XNBAHWE

Mkl pekoMeHayeM UCNonb30BaTb OPUrMHarbHbIE 3an4acTu.

Mpwn obpalleHnn B cepBUC-LEHTP CrieayeT UMETb Mo, PyKOW CneayoLLyo
nHcpopmauuto: Mogens, kog nagenusa (PNC), cepuiiHbIi HOMep.

[aHHasa nHdopmaumst HaXoAMUTCA Ha TabnMyKe ¢ TEXHUYECKUMU AaHHBbIMU.
/\ BHuMaHue / BaxHble CBEAEHUS MO TEXHUKE GE30MacHOCTMU.

(i) O6wwas nHbopMaLKs 1 Nomne3Hble COBETI.

(¥ VHdbopmaLma no oxpaHe oKpyxaroLLeit cpeabl.

[MpaBo Ha N3MeHEHNs1 COXpaHsIeTCs.
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/N\ CBEOEHWA NO TEXHWKE BE3OMACHOCTU

[Nepen yCTaHOBKOM 1 aKcnyaTaLuen npubopa BHUMATENBHO 03HAKOMBTECH
C NPUIMOXeHHbIM PYKOBOACTBOM. [1pon3BOAUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTY
3a TpaBMbl 11 MOBPEXAEHMS, MOMyYeHHbIE/BbI3BaHHbIE HEMPABUITLHOM
YCTaHOBKOW 1 aKkcnyaTauyent. 1o3abotbTech 0 TOM, YTObbI AaHHOe
PYKOBOACTBO ObISI0 Y BAC MO PYKOM Ha NPOTSKEHUM BCEro Cpoka CryxObl
npubopa.

BE30MACHOCTb JETEW 1 L, C OTPAHUYEHHBIMM
BO3MOXHOCTAMU

¢ [laHHbIA NpUbOP MOXET JKCNNyaTUPOBaTLCH AETbMU CTapLLe
8 NneT 1 NuLamm ¢ orpaHNYeHHbIMU HU3NYECKUMM, CEHCOPHBIMY
NN YMCTBEHHBIMI CNOCOBHOCTAMM 1 C HEOCTATOUHbIM OMbITOM
UMK 3HAHWUSIMM TOMbBKO NPU YCMOBUM HAXOXKAEHWS NOZ NPUCMOTPOM
nuua, oTBeYaloLLero 3a nx 6e30nacHOCTb, UMK NOCHE NONYYEHUS
COOTBETCTBYHOLMX MHCTPYKLIMIA, NO3BONSHOLLMX MM Be30nacHo
AKCNNyaTUpoBaTh NEKTPONPUBOP 1 AAOLMX UM NPELCTaBNEHE
00 0NacHOCTK, CONPSIKEHHOM ero aKcnnyatawuen.

« [lonyckaetcs ucnonb3oBaHue npubopa AeTbMi B BO3pacTe OT 3
[0 8 net, a TaKkKe NLAamMK C IPKO BbIPAKEHHBIMI 1 TSXENbIMU
HapyLLUEeHWsIMM 300POBbSA NMPKW YCIOBMM Haanexallero Hagaopa 3a HUMM.

o [letn mnagLwe 3 neT MoryT HaXoAMTLCS PSAOM C NPUBOPOM TOMBKO NMog,
NOCTOSHHBIM NPUCMOTPOM.

* He nosBonsiTte getam urpatb ¢ npudopom.

¢ [leTn He JOMKHBI YACTUTL NPMOOP W BbINOMHATL €ro TexobenyxuBaHme
6e3 Haasopa.

¢ XpaHuTe BCe yNakoBOYHbIE MaTepuarbl B HEAOCTYNHOM ANst AeTEN
MeCTe M YTUNM3NPYITE X HaanexaLum obpasom.

OBLLME NPABWNA TEXHWKW BE3OMACHOCTU

* [pnbop npegHasHayveH ans JomallHero BbITOBOrO U aHanorMyHoro

NPUMEHEHMs, Hanpumep:

— B cenbCkux Xunbix AOMax; B MOMELLEHMUSX, CRYXaLLMX KyXHIMU 415
obcnyxuBatoLLero nepcoHana B MarasuHax, ogucax u Ha apyrux
pabouynx mecTax.

— [ins ©cnonb30BaHKs KIIMEHTaMM OTENEN, MOTENEN MUHU-TOCTUHNL,
TMNA «HOYMEr 1 3aBTPaK» U APYTUX MECT NPOXMBAHUS.

* VcnonbayiTe Npubop TOMbKO ANs XpaHEHUS BUHA.

« BHUMAHWE! He nepekpbiBainTe BEHTUMSLMOHHbLIE OTBEPCTUSA B
kopnyce npubopa unu B Mebenu, B KOTOPYH OH BCTPOEH.

« BHUMAHWE! He ncnonb3yite gnga yckopeHus npotecca
pa3MopaxuBaHWs MEXaHUYECKME YCTPONCTBA UMK ApYrie CpeacTea 3a

UCKIIOYEeHNeM PEKOMEHAOBAHHbIX MPOU3BOAUTENEM.
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+ BHUMAHWE! He gonyckanTe noBpexaeHns KOHTYpa XOmnoausIbHIKa.

* BHUMAHWE! He ncnonb3ynte BHyTPW OTCEKOB AJ18 XPAHEHMUS MIALLEBbIX
NPOAYKTOB 3nekTpuyeckue npubopsl, ECAIN OHWU HE PEKOMEH0BaHbI
Npou3BOANTENEM.

* He ucnonb3yinte ans ouncTku npubopa nogasaemyto nof LaBneHnem
BOAY Uru nap.

* [poTupaitte Nprbop MSArkon BRaxHOM TPANKOM. /IcnonbayitTe TONbKo
HelTpanbHble MOLLME cpeacTBa. He ncnonbayiiTe abpasvBHbIE CPELCTBA,
abpasviBHble rybku, pacTBOPUTENN UK METaNINYECKUE NPEaMETbI.

* He ucnonb3yite npubop 4515 XpaHeHNs B3pbIBOONACHBIX BELLECTB,
TaKWX KaK a3po30sibHble BanmoHbl ¢ B3pbIBOONACHBIM ra3oM-
BbITECHUTENEM.

* B cnyyae noepexaeHns WHypa NuTaHns Bo N3bexaHne HecHacTHOro
cryyast OH JOMKeH BbITb 3aMEHeH U3roTOBUTENEM, CeLnanMcTom
aBTOPM30BAHHOIO CEPBUCHOTO LIEHTPa Urnu CneyuanmucTom
C paBHO3HAYHOW KBanuuKaLmen.

YKA3SAHWA MO BE3OMNACHOCTW
YCTAHOBKA

MecTax, HanpumMep, B MPUMbIKaLLMX

& BHUMAHMUE!

YctaHoBka npvbopa AomkHa
OCYLLECTBMNATLCS TOMBKO
KBaNUULMpPOBaHHLIM nepcoHanom!

YpanvTe BCIO yNakoBKY.

He ycTaHaBnueavite 1 He noaknoyanTe
npubop, UMelLLNIA NOBPEXOEHNS.
CnepnyiiTe NpunoXxeHHbIM K npubopy
WHCTPYKLMSIM MO ero ycTaHOBKe.
Mpnbop nmeeT 6onbLLION BEC: He
3abbiBaiiTe 0 Mepax NpeaoCTOPOXHOCTM
npu ero nepemetleHnmn. O6s3aTenbHO
MCMONb3yNTe 3alUUTHbIE NepyaTku.
Y6enutech, 4TO BOKpyr npubopa
MMeeTCs AoCTaToYHas BEHTUNSALMS.
Mepen nogkntodeHem npubopa

K 3MeKTpoCeTV NOAOKANTE He MeHee

4 yacos. 310 HeobxoanMo caenaTtb And
TOro, YTOoGbl Macno MOrI0 BEPHYTLCS

B KOMMpeccop.

He yctaHaBnuBavite npubop psiaom

C pagmaTopamMmu OTOMMEHNS, KYXOHHbIMU
nnmMTamu, yxXoBbIMy LLKadamu unm
BapOYHbIMY NaHeNnsiMu.

3agHss cTopoHa npubopa AomkHa
pacnonarartbCs y CTeHbI.

He yctaHaBnuBavite npubop Tam,

rAe Ha Hero MoXeT nagaTb Npsimon
COJTHEYHbIV CBET.

He yctanaenusavite npubop

B CMULLKOM BMa@XHbIX UM XONOAHbIX

NPUCTPOIKaXx, rapaxax MUnm BUHHbIX
norpebax.

Mpu nepemelleHnn npudopa
nogHMManTe ero 3a nepegHun kpaw,
4TOObI HE AOMYCTUTH MNOSIBIEHUSI HA MOMy
LapanuH.

NOOKIMOYEHNE
K 3JNIEKTPOCETHU

& BHUMAHME!
CyLuecTByeT puck noxapa

1 NopakeHusa anekTpu4eCckMm TOKOM.

& BHUMAHMUE!
Mpwn BbIOOPE MecTa yCTaHOBKM

npubopa ybegutech, YTO LLUHYP
3MEKTPONUTaHNS He 3aXaT U He
NoBpPEeXAEH.

& BHUMAHMUE!
He ncnonb3yite TPOWMHUKM K

yanuHUTenu.

Mpnbop AomkeH BbITb 3a3eMrieH.

Bce nogkntoveHns K anekTpocetu
AOIMKHbBI MPON3BOANTLCA
KBanMMULMPOBaHHbLIM 31EKTPUKOM.
Y6eauTech, 4YTO yKa3aHHble Ha Tabnuyke
C TEXHUYECKUMU AaHHBIMW NapaMeTpbl
3MEeKTPONMUTaHNs COOTBETCTBYIOT
napameTpam anekTpoceTu. B npoTvBHOM
crny4yae obpatnTech K aneKTpuKy.



214 www.electrolux.com

Bknitoyarite npnbop Tonbko

B YCTaHOBMEHHYIO Haanexaluum obpasom
3MEKTPOPO3ETKY C 3aLUUTHLIM KOHTaKTOM.
He ucnonb3yinte TPONHUKK

N yONUHATENN.

Cnepute 3a TeM, YTOObI HE NOBPeanTb
3MneKTprU4ecKkne KOMMOHeHTbI Npubopa
(Bunky kabens anekTponuTaHus,
kabenb aneKkTponuTaHus, KOMNpeccop

1 1.4.). Ons 3ameHbl 3NeKTpu4eckmx
KOMMOHEHTOB 06paTnUTEeCh B CEPBUCHBIN
LIeHTP UMK K 3NEKTPUKY.

Kabenb anekTponutaHus JOMmKeH
pacronaratbCsl HVKe YPOBHS BUMKN
3MeKTponuTaHus.

BcraBnsinte BUnKky ceteBoro kabens

B PO3€ETKY TOMbKO MO OKOHYaHUK
ycTaHoBKM npubopa. Yoeautecs,

YTO nocre ycTaHoBKM Npubopa K BUmke
3MEeKTPONMTaHUS MMeeTcst CBOBOAHBI
[ocTyn.

[ns oTkntodeHus npubopa ot
3MeKTPOCETU He TAHWTE 3a kabenb
anekTponuTaHus. Beerga beputech

3a camy BUIIKY.

Mpwu BbIGOPE MecTa ycTaHoBKM Npubopa
ybeauTech, YTO LUHYP 3MeKTponuMTaHus
He 3axaT 1 He NOBPEXAEH.

He pacnonarainTe nepeHoCHble po3eTKn
1 UCTOYHMKMN NUTaHUS C 3aAHEN CTOPOHBI
npubopa.

SKCIMNYATALMA

& BHUMAHUE!
CyLiecTByeT pUCK NonyyeHus

TpaBMbl, OXOra, nopaxeHua
QIIEKTPUYECKNM TOKOM UMK noxapa.

He BHoCUTE M3MeHeHUs B napameTpsl
[AaHHoro npubopa.

He nomeluarite B npubop
anekTponpubopsbl (HanpumMep,
MOPOXEHWLIbI), CIIN UX NMPOV3BOAUTENEM
He yKasaHo, YTo NogobHoe UX NpYMeHeHWe
[0nycTumo.

& Mpnbop copepxut nzobyTaH

(R600a) — roprounii NpUpPOAHbIN ras,
KOTOpBbIV NpakTuyeckn 6e3speneH
Ans okpyxatoLen cpedbl. Cnegute
3a TeMm, 4ToObl He NOBpPeanTb KOHTYP
XnagareHTa, B KOTOPOM 3aKIoYeH
n3obyTaH.

B cnyyae noBpexaeHusi KOHTYpa
XOnoausbHYKa crielyeT UCKIoYNTb
MosiBIIEHVE B NOMELLEHNUW OTKPbLITOro
nnameHn U UCTOYHWKOB BO3ropaHusl.
XopoLwuo nNpoBeTpuTe NomeLLeHue.

* He craBbTe Ha NnacTMaccoBble YacTu
npubopa ropsiuyto nocyay.

* He nomelyarite npoxnaguTenbHble
HanuTKN B MOPO3WUIbHOE OTAENEHME.
370 NpyBEAET K BO3HUKHOBEHUIO
W3MNWLLHEro AaBMeHNs B EMKOCTH,

B KOTOPOWN COAEPXUTCA HamNmTOK.

* He xpaHwuTe BHYTpU Npnbopa roptoyne
rasbl U XXUOKOCTU.

e He nometyaiTte Ha npubop,

PSLOM C HUM U BHYTPb HEro

nerkoBocnnaMeHsioLLVecs BeLecTsa

WU U3AENUs, NPonNUTaHHbIe

TIErkoBOCNIaMEHSIOLLMMUCS BeLLeCTBaMU.
¢ He npukacantecb K KOMnpeccopy

unu koHaeHcatopy. OHu ropsiuue.

BHYTPEHHEE OCBELWEHWE

BHUMAHUE!
OnacHoCTb NopaxeHus
SMEKTPUYECKNM TOKOM

» Jlamna, ucnonb3yemasi B aToM npudope,
npegHa3HaveHa Tonbko Ans 6bIToBOW
TEeXHUKW. He ucnonesynte ee Ans
OoCBeLleHus goma.

yXoa N O4YUCTKA

& BHUMAHMUE!
370 MOXeT npuBecTn
K noBpexaeHuto npubopa nnu
TpaBMam.

« [lepeq BbINONHEHMEM onepauni
MO YMCTKe 1 yxody BbIKMouMTE Npubop
1 N3BMeKVTe BUMKY CETEBOrO LWHypa
13 PO3eTKM.

* B xonoaunsHOM KOHTYpe AaHHOro
npubopa cofepxarcs yrneBofopoabl.
TexHuyeckoe obCnyxrBaHme
1 nepesapsfka AOMMKHbI BbIMOMHATLCS
TONbKO KBanNMULMPOBAHHbBIM
cneymanmcTom.

* PerynspHo npoBepsite CnMBHOE
OoTBepCTME B Kopnyce npvubopa v npu
HeobXoAMMOCTUN NpoYMULLANTE ero.

B cnyyae 3acopeHusi oTBepcTVsA Tanas
Bofa OyaeT ckannmBaTbCs B HUXKHEN
yacTu npubopa.

e [lbiNb 3a BUHHbIM LLUKAOM U1 Ha nony
cnepyet BoBpeMsi youpatb, 4ToObI
yAYULWNTb 9PHEKTUBHOCTb OXMaXKOEHUSA
1 yMeHbLUNTb 9HepronoTpebneHue.

e PerynsipHo npoTvpanTte BUHHbIV
LwKad U3HYTpU, YTOObI HE AONYCTUTH
obpa3oBaHNsa HENPUATHOTO 3anaxa.



PerynsipHo ounwanTe ynnoTHUTENb
Ha ABepLue OT NpWUAUMLLEro Mycopa.
Mepen YMCTKOM OTKIOYMTE NUTaHKE,
N3BNeKnTe BCe NPOAYKTbIl, NOMKK,
ALLMKA 1 Np.

BbIMoNnTe ynnoTHWUTENbL Ha ABepLe
BOJOW C MATKUM MbISTOM.

[MpoTpuTe BHyTPEHHME MOBEPXHOCTH
BMHHOTO LUKada, UCronb3ys MArkyo
TpANKy unu ry6ky. MpurotoBbTe
crneumanbHbI pacTBop, pacTBOPUB
[BE CTOMOBbIX MOXKN NULLEBON Coabl
B OQHOM NMTpe Tensnou Boabl. 3atem
Ha4YMCTO BLIMOWTE BOAOW M NpoTpUTe
Hacyxo, OTKponTe ABepLy u fante
npubopy NPOCOXHYTb ECTECTBEHHbLIM
nyTeM, npexzage YemM BKIYaTb NUTaHve.
TpyaHOZOCTYMNHblE MecTa (Hanpumep,
Y3K1Me MHOTOCIOMHbIE KOHCTPYKLUNN,
Lenn 1 yribl) pekomeHagyeTcs
PErynsapHo nNpoTupaTb MSArkown
TPSNKON, MSArKOMN LLETKOM U T. M.

Mpv He0BXOAMMOCTH UCTONb3YNTE
ONs yganeHus 3arpssHeHun
[OMOSTHUTENbHBIE UHCTPYMEHTHI,
Hanpumep TOHKME ManoyKku.

He ncnonb3yite Mbino, MotoLLee
CpeacTBO, YACTALLMIA MOPOLLIOK,
a3p030SbHbIE YNCTSLLME CPEACTBA U T.
n. 3TO MOXET NpPUBECTU K 06pa3oBaHuio
3anaxa BHyTpY BMHHOrO LiKada.
OuunctuTe noacTaBky Anst BYThINOK,
NOMKN U ALMKN MSATKM MbISIOM 1
BbITPUTE HACYXO MSTKON TPSMKOW.
Hapy>xHble NOBEPXHOCTU BUHHOIO
Lwkadha NnpoTpuTe MSArkom TPSINKOW,
CMOYEHHOW BOAOW C MbISIOM Unn
MOIOLLMM CPeaCcTBOM, @ 3aTeM BbITpUTE
Hacyxo.

He ncnonb3ynTte Anst YUCTKM BUHHOTO
Lkadpa XecTkne unm Metannuyeckme
LLeTKM, CKpebku, abpasmBHble
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BellecTBa (Hanpumep, 3ybHyto nacTty),
opraHuyeckne pacTBopuTenu (Cnupr,
aueToH, baHaHOBas acceHUMst U T. M.),
KUMSLLYIO BOAY, @ TakkKe LUerovHble
N KUCIOTHbIE PacTBOPbl. ATO MOXET
NMPUBECTU K MOBPEXAEHMIO HAPYXKHbIX
N BHYTPEHHUX noBepxHocTen. Knunstok
1 6eH3on moryT oecopmMmpoBaTh 1
noBpeauTb MriacTMaccoBble AeTarnw.

* He ononackuBainTte Bogon, 4Tobbl He
NoBpeauTb ANEKTPON3ONSALMIO.

YTUNN3ALUNA

BHUMAHMUE!
CyLuecTByeT OnacHOCTb TPaBMbl
U1 yaywbs.

e Otkntounte Npubop ot cetn
3NeKTPOnUTaHus.

* OTpexbTe 1 yTunuaupyire kabenb
3NeKTPOnUTaHus.

* YpanuTe KpbILLKY, 4TOObI NpegoTBpaTuTb
p1CK ee 3anvpaHus Npu nonagaxum
BHYTPb Npubopa AeTen n AoMaLLHNX
XXUBOTHBIX.

» CoaepxvMoe KOHTYpa XOnoAusbHUKa
1 M30MNSALMOHHBbIE MaTepuanbl AaHHOro
npubopa He BpeasT 030HOBOMY CIIOH).

*  /130N9UMOHHbIN NeHOMNacT COAepPXnT
roptounii ra3. [Ans nonyveHuns
MHpopMaLIMK O TOM, Kak HaanexuT
YTUAM3npoBaTb AaHHbIN Npudop,
obpaTnTech B MECTHbIE MyHULIMNANbHbIE
opraHbl BNacTu.

* He nospexpgaviTe YacTb y3na
OXNaXAeHWs, KOTopasi HaXoAWTCsA PSLOM
C TennoobMeHHNKOM.
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OMMNCAHWE N3OENNA
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MaHenb ynpaBnexus [lBepLia 3 3aKareHHoro CTekna
Monkun ﬂ PykosiTka

Hoxxkm Mpoknaaka

[ekopaTtuBHas pamka

NAHEIDb YINPABINEHUNA

KHorka BkmoveHust Ovcnnen
KHonka ocselleHns KHorka noBbILLeHNs TemnepaTypsl
WNHaukatop TemnepaTypsbl BB Kuonka noHmkenns Temnepatypbi



BKIMOYEHUE

YT06b! BBIKINIOYUTL NPUBOP, BbIMOMHUTE
crnegyoLme AencTBus:
1. BcTaBbTe BUIIKY CETEBOrO LUHYpa
B PO3ETKY.
2. Ecnu gucnneit oTkNoYeH, HaXXMUTE
Ha kHonky «BKI1/BbIKI».
3. Ha gncnnee otobpaxaetcs
Temneparypa, ycTaHOBMeHHas
no ymonyanuio (12°C).
[ns BeiGopa apyrovi TemnepaTtypbl CM
maBy «PerynupoBka Temnepatypbi».

BbIKITIOYEHUE

Ons BeikntodeHus npubopa cnepyiite
yKa3aHUAM HUKe:
1. Haxmwute Ha kHonky «BKI/BbIKIT»

1 yOepxvBaiite ee B TedeHve 5 cekyHa,.

2. [ucnnei oTKA4UTCS.

3. [ns oTtkntoyeHusi npubopa ot cetn
3MEKTPONUTaHNS U3BIEKUTE BUITKY
CETEBOrO LUHYypa U3 pO3eTKU.

PEIYNMPOBKA
TEMIMEPATYPbI

YcTaHOBMEHHOe 3HaveHne Temnepartypbl
BUHHOIO LUKaCba MOXHO U3MEHUTb NMpn

NMOMOLLM KHOMOK HacTPOMKu Temnepartypbl.

BHUMAHUE!
CwMm. pasgensl co CBEAEHUSIMU MO
TexHuKe 6e30MacHOCTU.

OYNCTKA

Mepen nepsbIM BKNtoYeHneM npubopa
BbIMOWTE €ro BHyTPEHHME NMOBEPXHOCTU

1 BCE BHYTPEHHWE MPUHAOMNEXHOCTH
TENMOn BOAON C HENTParibHbIM MbISTIOM,
4YTOGbI YyaanuTb 3anax, XxapakTepHbI Ans
HeLaBHO U3rOTOBMEHHOIO M34enusi, 3aTeM
TWaTenbHO NPOTPUTE UX.

e Ecnu oTKkpbITb ABEPLY Ha ANUTENbHOE
BpeMsi, Temneparypa BHyTpu npubopa
MOXET CYLLECTBEHHO YBEMUYNTLCS.

* PerynsipHo ouuiiaiite NOBEPXHOCTH,
KOHTaKTUPYHOLLME C MPOAYKTaMM U
KaHanm3aumMoHHOW CUCTEMOMN.
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Kaxxgoe HaxaTue kHomku A\ nim V'
MOBbILLAET UMK MOHMKAET HACTPOWKY
Temnepatypbl Ha 1°C. No gocTuxkeHun
BEPXHErO Nnpejena Temnepartypbl

B 18°C unu HmxHero B 5°C HacTponka
TeMneparypbl NEPECTAHET MOBbLILLIATLCS
WM NOHMKATBLCS.

& He ucnonbayite motoLme unm
abpasvBHble CPeacTBa, T.K.
OHW MOTYT MOBPeanTb MOKPbITHE
NOBEPXHOCTEN XonoaunbHUKa.

EXXEOHEBHOE MCTMOJIb3BOBAHUE

» XpaHute cblpoe MSACO U pbiby
B CreunanbHblX KOHTeHepax, YTobbl
NpefoTBpaTUTb COMPUKOCHOBEHME C
APYrMMU NPOAYKTamu 1 BbITEKaHWe coka.
» Ecnu Bbl Hagonro octaensete npubop
MyCTbIM, OTKIKOYMTE €ro OT MUTaHWS,
pa3mopo3bTe, O4MCTUTE, BbICYLLUUTE
1 ocTaBbTE ABEPLY OTKPbLITON, YTOObI
BHYTPU He NosiBUNach NneceHsb.
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XPAHEHWE BUHA

(6yTbINKM Bopao emkocTbio 750 min)
Makc: 20 ngeanbHO oxnaxaeHHble
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TemnepaTtypa MOXeT yCTaHaBNMBaTbLCA

B Avana3oHe oT +5 go + 18 °C,

4TO ABNSIETCA MaeanbHbIMW YCNOBUSMU A1
XpaHEHUS BUH.

Bpewmsi xpaHeHUs BUHa 3aBUCUT OT €ro
BbIEPXKKW, COpTa BUHOrpaga, coaepkaHus
B HEM arskorons, pyKTosbl ¥ TaHHWHA

B MOMEHT nokynku npoBepsTe, UMEeT

1N yXe BUHO BbIAEPXKKY MMM OHO CTaHET
BblepKaHHbIM C TEYEHNEM BPEMEHMU.

PekomeHayemas Temnepartypa XpaHeHust:

— LWamnaHckoe/T1poCeKkKo 1 Urpnuctble
BMHa: OT +6 o +8°C

— benble BuHa: ot +10 go +12°C

— Po3soBble BUHa: oT +12 go +16°C

— KpacHble BuHa: ot +14 go +18°C

[ns xpaHeHus oo 20 GyTbinok Tuna

«bopgo» (0,75 cn) npu pasmeLleHnm

no 3 ByTbinke Ha Monky Ha ypoBHsix 2/3/4/5/6/
1 pa3mMeLleHun 5 ByTbINok Ha ypoBHe 1.
YnoxuTe Kak nokaszaHo Ha PUCYHKaX HIKe.

[Monka nonosunHHOro pasmepa (ypoBeHb 1)
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COBETbl N PEKOMEHOAL NN

HOPMAJIbHbIE 3BYKW
BO BPEMA PABOTHI

Cnepytowme 3Byku B xoae paboTbl npubopa

ABNATCH HOPMarnbHbIM SBMEHNEM:

* Cnaboe xyp4aHue 1 BynbkaHbe,
UCXOAsILLME OT 3MEEBVKOB BO BPEMSI
npoKa4nBaHus xnagareHTa.

* XyxokaHue v nynbcaumsi, ucxogsiuue ot
Komnpeccopa npu Npokayke xnagareHTa.

» Peskoe notpeckuBaHue, ncxogsiee
N3HYTpKM Npubopa 1 Bbl3BaHHOE
TENNoBbIM paclUMpeHnemM
(ecTecTBEHHBIM 1 HEOMNACHbBIM
HU3NYECKNM ABMEHNEM).
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Ha BepxHelt nonke xonoaunbHyKa Ans BUH
MMeeTCH «BnaxHasa kamepay. Hanente

B JaHHYI0 Kamepy HEMHOro BoAbl — 3TO
NMOMOXET n3bexaTb MOHWKEHNS BMAXHOCTU.
BepxHtoto Nomnky MOXHO MEHATbL MecTamu

¢ Apyrumu nonkamu. Bnaxnas kamepa
SABNSieTCA CbeMHON. Ha BepxHew norke

C BITAXXHON Kamepon MOXHO pa3MecTuTb

2 ByTbInkuK, a 6e3 BnakHon kamepbl —

3 ByTbinkn

,D,l'lﬂ n3BreYeHna nosrok U3 HanpasensanoLwmx
oTBeauTe NOJIKy B TaKoe NnorioxeHue,

4TOObI BbIEMKA ,ElepeBFlHHOIﬁ MNOIKM okasarnacb
TOYHO NoA NNaCTUKOBbLIM LLITI/1CbTOM, a 3artem
npunogHUMUTE N BblHLTE MOJIKY.

,u]'lﬂ YCTaHOBKU NOJIKA OGpaTHO BbIMNONTHUTE
OMUCaHHbIE Bbille AENCTBUSA B O6paTHOM
nopsanke.

» Tuxoe LWenkaHbe perynstopa
TemnepaTypbl NPy BKIOYEHUN 1
BbIKMIOYEHUM Komnpeccopa.

PEKOMEHOAL W

Mo 3KOHOMKUIK
ONEKTPO3HEPT NI

* He oTkpbIBaiTe ABEPLY CRMLIKOM YacTo

N HE JEePXUTE ee OTKPbITON Josblue
HeobxogmMmoro.
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YCTAHOBKA

BHUMAHMUE!
CM. pasgenbl Co cBeeHVUsIMU Mo
TexHuke 6e30nacHoCTu.

PASMELWEHWNE

Heobxognmo obecneunTb BOKpyr npubopa
[OCTaTOYHYIO LIMPKYNALMIO BO3AyXa

BO n3bexaHvie neperpesa. Ytobbl
obecnevnTb JOCTaTOUHYIO BEHTUMSALMIO,
crnegyvTe UHCTPYKLMSM MO YCTaHOBKE.
YcTaHaBnvBaiTe npubop B TakOM MecTe,
rae TemMneparypa oKpyxaroLuen cpeapl
COOTBETCTBYET KINIMMaTU4eCKOMY KNaccy,
yKasaHHOMY Ha Tabrnyke ¢ TEXHUYECKMU
OaHHbIMK:

KnumaTtnyeckun TeMﬂepa'rype}
OKpYy:KatoLemn
Knacc
cpeabl
SN ot +10°C po +32°C
N ot +16°C po +32°C
ST ot +16°C po +38°C
T ot +16°C po +43°C
NOOKIMIOYEHUE

K 3NEKTPOCETH

C BHUMAHUE!
Bce anekTpoMoHTaxHble paGoThl,

HeobxoauMble ans YCTaHOBKU
npvl60pa, OOJTKHbI BbIMONTHATLCA
KBanMuLMPOBaHHbIM 3rIEKTPUKOM

MOHTAXHbBIE PASMEPbI (MM)

mnn CepTI/ICbVILlMpOBaHHbIM
cneunanncTom.

/_\ BHUMAHMUE!
[aHHbI npnbop AomkeH ObITh

3a3emrieH. MsrotoButenb CHUMaeT

c cebs BCAKYHO OTBETCTBEHHOCTb

B Cny4vae HecobntogeHusi YKa3aHHbIX
npasun TeEXHUKN BesonacHoCTu.

B cnyuae, ecnu MHCTpyKUMS

no 3a3eMJIEHNIO He MOMHOCTLIO BaM SiCHa
Unun B Cryyae COMHeHuin obpaTtutech

K KBanmuLMpoBaHHOMY 3MNEKTPUKY UK
YNOSTHOMOYEHHOMY CneLmanucTy.

Mepen BknoveHem npubopa B ceTb
YOOCTOBEPLTECh, YTO HaNpPshKeHWe 1 YacToTa,
yKa3aHHble B Tabrnmyke ¢ TEXHUYECKMMMN
AaHHbIMUW, COOTBETCTBYIOT NapameTpam
OOMaLLHe aNeKTPUYECKON CETH.

& BHUMAHMUE!
PekomeHayetcs nogoxaats 4 Yaca

nepeq NOAKMIOYEHNEM 1N yCTaHOBKOW
npubopa, 4Tobbl AaTb xnagareHTy
cTeyb 0O6paTHO B KOMMpPEeCccop.

Mpnbop AgomkeH BbITb 3a3eMrieH.

[lns aToro Bunka cetesoro kabens nveer
cneuunarnbHbI KOHTaKT 3a3eMIeHus.
Ecnu poseTka anekTpuyeckomn cetu

He 3a3emIieHa, BbIMOMHUTE OTAeNbHOE
3a3emreHune npmbopa B COOTBETCTBUU

C AEVCTBYIOLLVIMU HOPMaMMU.
[MpokoHCcyneTUpYyMTECH

Y KBanMuLpOBaHHOTO 3MeKTpuKa.

N TPEBOBAHNA K BEHTUNALINA
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YCTAHOBKA BEPXHEW CKOBbI

NMEPEBEWVBAHUE
AOBEPLbI

CTOpoHa OTKpbIBaHWSA ABEPLIbI MOXET ObITh
M3MeHeHa C NpaBoW (3aBoacKasi yCTaHOBKaA)

Ha nesylo.

A BHUMAHMUE!

Mepepn BbINONHEHNEM M0G0
onepauuu nsBrnekanTe BUIKY
13 CETEBOW PO3ETKM.

BbIPABHUBAHWE MO BbICOTE

3akpenuTte ckoby HaBepXy XONOAWMbHMKa
ONs BUH ABYMS1 BUHTamu, 3aTeM 3a[BUHbTE
XONOAWIBbHVIK AMs BUH B Meberb

1 3akpenwuTe ero ckoby Ha mebenu npu
NMOMOLLM ABYX BUHTOB. CM. PUCYHOK HUXeE.

Mpwu ycTaHoBke npubopa ybeautecs,
YTO OH CTOMT POBHO. DTO AOCTUraeTcst

C MOMOLLbIO ABYX PErynupyemMbiX HOXEK,
pacrnornoXeHHbIX crepean BHU3Y.

@ Mepepn BbINONHEHMEM Kakvx-nnbo
onepauwui ybeamTtecb B TOM,
41O NpMbop NycT. B NnpoTnBHOM
cnyyae n3Bnekute us npubopa
BCE NpoAYyKTbl ANS Haanexallero
UX XpaHEHWs1.

C BHUMAHUE!
YT06bBI HAOEXHO YAepXunBaTb
ABepupl npubopa, cneayoLne

ornepauun pekoMeHayeTcs
BbINOSHATb BABOEM.
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Ecnu ycnoBsus yctaHoBKM 3TOro TpebytoT.
HeobxoanMble MHCTPYMEHTbI:

1. KpecrtoBas oTBepTKa
2. llnaTenb nnun ToHKast oTBepTka
C MAOCKMM LWNNLEM

Mpexae Yem yknagbiBaTb BUHHbBIN LLKad
Ha 3a[HI0K0 CTEHKY ANS NonyyeHust octyna
K €ro HWKHEeN 4acTu, yNoxXuTe MArkui
YMNaKOBOYHbIN MOPOSOH UKW aHaNOrMYHbIN
mMartepuar, 4Tobbl n3bexatb NOBpeXAeHUS
oxnaxaaroLmx Tpybok, pacnonoxeHHbIX

Ha 3agHeln CTeHKe BMHHOrO LwKkada.

3. [llocTaBbTe BUHHBIN WKad, OTKPOUTE
OBepLy, N3BMEKMTE MOMKN 1 3aKponTe
ABepuy. 3To No3BONUT n3bexaTb
NMOBPEXOEHNS MOMOK.

4. CHUMUTE HWXHIOKO NETIIO, BbIBUHTUB
yeTblpe (PUKCUPYIOLLMX BUHTA.

Mocne nsBneyeHns BUHTOB ByabTe
BHMMAaTENbHbI U KPENKO yaepXuBanTe
CTeKro.

5. OCTOpPOXHO CHUMUTE BEPXHIOK ABEPLY
1 ynoxuTe ee Ha HeabpasnBHyIO
NOBEPXHOCTb NMMLEBOV CTOPOHON BBEPX,
4yTOObI N36eXaTb prcka NOBPEXAeHUS.

MPUMEYAHMWE: Mpun cHaTum ABepLbl
obpatute BHMMaHUE Ha Lwanby(-bl) Mexay
cpefHen neTnen n HUXKXHe CTOPOHOW
ABepLbl MOPO3WIbHKKA, KOTOPble MOTyT
NpuUNUNHyTb K ABepLe. He notepsiite ux.

6. OTBUHTWTE BEPXHIOKO NETHO,
pacnonoxeHHyto B NpaBoM BEPXHEM
yrry BUHHOrO LWKada, a 3atem npu
NOMOLUY LINaTens Unu oTBepTKn
C TOHKUM LUNULEeM NogaeHsTe 3arnyLuky
OTBEPCTUS, PACMONOXEHHOrO B Yriy
crneBa Ha BMHHOM Likady. 3akpoinTe
3arnyLuKon OTBEepCTME Ha NpaBon
CTOpOHE.

7. TlpuUBMHTUTE MPOTUBOMOMOXHYIO NEBYIO
BEPXHIOI METII0 (MMEeEeTCs B KOMMMEKTe
Kpernexa) B IEBOM BEPXHEM YriTy
BMHHOIO LWKada 1 HagexHo 3aTaHuUTe.




8. PaseepHuTe aBepuy Ha 180°, a 3aTem
YCTaHOBUTE €€ B HOBOE MOSOXEHME.
Mocne aToro NPUBUHTUTE HUXKHIOK
cbopKy NETNM Ha HOBOE MECTO
crieBa v 3aTsHWUTe BUHTY rocre
BblpaBHWBaHUS ABepLbl.

[

yxXoa U O4YNCTKA

BHUMAHME!

Mepepn BbINONHEHNEM KaKNX-
nnbo onepawuii No YNCTKE Unn
yxogy 3a NpMbopoM BbIHETE BUIKY
CETEeBOro LUHypa U3 pO3eTKU.

XonoaunbHbIN KOHTYP AaHHOTO
npubopa copepXXuT yrneBofopPoab,
No3TOMy TEXHUYECKOe
obcnyxumBaHve 1 nepesapsiaka
OOIDKHBI BbINOMHATLCH TOSNbKO
aBTOPU30BaHHbLIM CMELIMANNCTOM.

O

NEPNOOANYECKAA YHACTKA

Mpubop HeobxoanMO perynsipHoO YUCTUTD:

A 3anpellaeTcs BbITAMMBaTh,

nepemeLlatb Unn noBpexaaTb
Kakvne-nnbo Tpybkn n (unu) kabenu,
HaxofsLmMecs BHyTpU kopnyca.
Hukorga He nonb3ynTech Ans
YMCTKN BHYTPEHHUX MOBEPXHOCTEN
MOOLLMMU CpeacTBamu,
abpasnBHbIMY MOPOLLKaMMU,
YNCTSALLMMU CPEACTBAMM C CUSTbHBIM
3anaxom Unv nonmporisiMm, Tak Kak
OHW MOTYT MOBPEANTb NMOBEPXHOCTb
M OCTaBUTb CTOMKWUIA 3anax.

e Ouumwante Hapy>XHble MOBEPXHOCTU
TEnson BOAOW C pacTBOPEHHOW B Hel
nuLeBon cogon. PacteBop AomkeH
cofepaTb NPUMEPHO 2 CTONOBbIE NOXKM
nuLeBon coabl Ha kBapTy (1,14n) Boabl.
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BHUMAHMUE!

MocrtaebTe npubop Ha MecTo,
YCTaHOBUTE MO YPOBHIO, MOAOKANTE
He MeHee YeTbIpex Yacos, a 3aTem
NOAKIMIOHNTE K PO3ETKE.

* [lpy o4ncTKe areMeHTOB ynpaBneHus
UK Kaknx-nmbo anekTpnyeckmx
KOMMOHEHTOB CHayana BbbKMUTE
W3MULLKN BOAbI U3 TyOKV Unn TPSNKu.

* MoWTe HapyXHYyI0 MOBEPXHOCTb
XONOAUIbHMKa pacTBOPOM MSATKOro
MOIOLLIero cpefcTsa B TEnmnon soge.

» PerynspHo nposepsvite n npotupante
yNnoTHeHne ABepLbl, 4TOObI 06ecneynTb
YUCTOTY M OTCYTCTBUE 3arpsi3HEHN.

*  OnonocHWTe YNCTON BOAOW U BbITPUTE
Hacyxo.

Cobntogavite OCTOPOXXHOCTb, YTOObI
He NoBpeaunTb CUCTEMY OXJIaXKAEHNS.

[Tocre YncTkn 3aHOBO NOAKNIYNTE I'IpVI60p
K CETU AneKTponuTaHua.

3AMEHA JTAMIbI

ZSS BHUMAHME!

BHumaHue! B cnyyae HencnpaBHOCTU
ceetoauoaHor namnsl HE MPOVU3BOANTE
EE SAMEHY CAMOCTOATEJIbHO.

B cnyyae 3ameHbl CBETOAMOOHON

namnbl fIMLOM, HE UMEeLWUM A5si 3TOro
[0CTaTOuHOM KBanudukaumm, umeetcs
pUCK Momny4YeHns1 TpaBMbl UMM CEPLE3HON
HENCnpaBHOCTU.

Bo nsbexanue yuiepba cBeToanoaHyo
namny AOMmKeH 3aMeHsITb CreLuasnmcr.
O6paTuTechb B MECTHbIVi CEPBUCHBIV LIEHTP.
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MEPEPbLIBbI
B SKCIMNTYATAL NN
Ecnu npuGop He GyaeT UCnonb30BaThCs

B Te4yeHne AnuTenibHOro BpemMeHun, npumuTe
cnegywwme mepbl NpegoCTOPOKHOCTH!

OTKMYUTE NpUGOp OT ceTn
3NeKTPOonuUTaHUs.

U3BMEKUTE BCE COAEPKUMOE.

BbIMOWTE NpUBOp U BCe akceccyapsl.
ocTaBbTe ABEPLY NPUOTKPLITON, YTOGbI
npefoTBPaTUTL NOSIBIIEHNE HEMPUSTHBIX
3anaxos.

Pasmelyante xonoannbHMK

ONs BUH B CaMOW XOINOZAHOW
obnactu nomeLleHns Bganm

OT TeNnoBbIAENSOLLIMX NPUOOPOB
1 Tak, YTobbl Ha Hero He nonagan
NPSMOV COMHEYHBIN CBET.

CBON B CETU
SNEKTPONMMNTAHUA

Bonbluas YacTb c60€eB aeKTPonUTaHus
YCTPaHSIETCS B TEYEHUE HECKOMbKUX YacoB;
3TO He [OIMKHO MOBMUSATL HA TemMnepaTtypy
BHYTpY NpuGopa, ecnu Bbl CBEAETE
KOMMYECTBO OTKPbIBaHWI ABEPLbI

K MUHUMYMY. B cnyyae, ecnv nmeeTcsi puck
ANVUTENbHOrO NponagaHns HanpsbkeHus

B 9MEKTPOCETU criedyeT NpeanpuHsaTh
Hagnexalme JeNCcTBUSA ANs 3almnThbl
copepxummoro npubopa.

MOWNCK N YCTPAHEHWE HEMCMNPABHOCTEMN

Bbl cmMoOXeTe ¢ NerkocTbio YCTpaHUTb
MHOTVE TUMOBbIE HEUCMPABHOCTU
XonopAusbHYKa ANs1 BUH U CIKOHOMUTb
CpefcTBa, KOTopble MoK Gbl
notpeboBaTbCs Ha BbI3OB creuuanucTa

cnyx6bl pemoHTa. MNonpobynte
BOCMOMb30BaTLCS NPUBEAEHHBIMU HUXE
NpeanoXeHUsMU Ans ycTpaHeHus
HeVCnpaBHOCTM Npexae Yem obpatiartses
B Cry6y pemMoHTa.

HeucnpaBHoCTb

Bo3moxxHas npuunHa

PeweHue

BUWHHBIN WKad He

OTcyTCTByeT BKIo4eHune

MogkntoumnTte npuGop

paboraer. B CETb. K 91eKTpoceTH.

Mpnbop BbIKMHOYEH. HaxmuTe KHOMKy BKMIOYEHUS
Ha npubope.

[Meperopen nnaskui BkntounTe aBTOMaTnyeckui
npefoxpaHuTenb Unn npefoxpaHnTenb UM 3aMeHuTe
cpabotan aBToMaTnyeckuin NNaBKWMN NpegoxpaHuTenb.
npefoxpaHuTenb.

HepocTaTtouHo [poBepbTEe HACTPOWIKY [MpoBepbTe 3agaHHyo

Hn3kas perynsitopa Temneparypebl. Temneparypy.

Temneparypa

B Y@ [Bepua He 3akpbiTa CM. npouenypy perynmpoBku

OVINbHUKE
P MOMHOCThHO. Aasepubl. (map. 7.4)

HennotHoe npuneraHve
ABEPHOro ynroTHUTEeNA.

OunctuTe ABEPHON YNNOTHUTEND
Bra)kHOM ry6Kol ¢ BogHbIM
pacTBOPOM HeWTparnsHOro
MOIOLLIero cpeacTaa.
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HeucnpaBHOCTb Bo3moxHasi npuunHa PelwweHue
Komnpeccop Temnepartypa B nomMeLLeHnn [MpoBepbTe TEeMnepaTypy
paboTaet BbiLLE YeM OObIYHO. B MOMELLEHUN.

HenpepbIBHO.

Cnuiikom Yyactoe
OTKpbIBaHWE ABEPLIbI.

He nepxute ABepLy OTKPbLITON
[onbliue HeoBXOANMOTO.

[Bepua He 3akpbiTa
MOMHOCTBIO.

Y6eautecs, 4To ABepLa
MOMTHOCTBIO 3aKpbITa.

HennoTHoe npuneranue
[BEPHOrO YNIOTHUTENS.

MpoBepbTe cocTosiHMe
YMNOTHUTENS Y OYNCTUTE ero
Ha BCSAKUIA criyqan BRaXKHON
rybkow ¢ BOAHbIM pacTBOPOM
HeNTpanbHOro MoLLEro
cpeacTsa.

He Bkntoyaetcs
OCBELLEHME.

OTcyTCTBYET BKIOYEHNE
B CETb.

Moakntounte npudop
K 9NEeKTPOCETH.

[Meperopen nnaskui
npeaoxpaHuTenb Unm
cpaboTtan aBTomaTtn4eckmmn
npeaoxpaHuTenb.

Bkntounte aBToMaTn4eCcKuin
npegoxpaHnTenb Unu
3aMeHuUTe Nnaekum
npegoxpaHuTerns.

Cropen ceetoamog.

O6paTtuTech B CEPBUCHBIV LIEHTP.

He pabotaet kHomka
OCBeLLeHUsI.

O6paTtuTech B CEPBUCHbIV LIEHTP.

MoBblWeHHas
BUbpauus.

Y6eoutech, YTO BUHHbIV
LKad BbIPOBHEH.

BbipoBHsiiTe nprbop.

[MoBbILLEHHbIN
LUyM.

MpyyrHon apebesxallero
3ByKa MOXET BObITb
NPOXOXAEeHUe XnagareHTa;
3TO HOPMasbHO.

Pacwvperuve n CyXeHune
BHYTPEHHUX CTEHOK MOXET
npuBOAUTb K o6pa303aHV|ro
LLIeNT4YKOB U TpeckKa.

Ecnu wym ctaHoBuUTCS rpomye,
obpatuTech B CEPBUCHBIN LIEHTP.

XonoaunbHWK Ansa BuUH
HEe BbIPOBHEH.

BbipoBHsiiTe NprGop.

[Bepua He
3aKpblBaeTcs
Hagnexawum
obpasom.

XonogunbHUK Ans BUH
HE BbIPOBHEH.

BripoBHsinTe npucop.

YNnoTHUTENb 3arpsi3HEH.

OumncTuTe ABEPHON YNNOTHUTEND
Bra)kHoW rybkol ¢ BogHbIM
pPacTBOPOM HENTParbHOro
MOIOLLIEro cpeacTaa.




226 www.electrolux.com

LY MbI NMPU PABOTE

Mpu HopMarbHbIX YCHOBUAX PaboThl ClbILLHBI HEKOTOPbIE 3BYKM (paboTbl KoMMpeccopa,
LIMPKYNSLMW XnapareHTa).

S ’L?/?I C\’\
WMW HISSS! BRRR!

0‘3‘3\

ﬁ@




PYCCKUM 227

BLUBB! BLUBB!

TEXHUHECKME OAHHBLIE
TEXHUYECKWE OJAHHbIE

Pasmepbl Huwmn

BbicoTa MM 822-872
LLnpuHa MM 300
ny6uHa MM 550
HanpspkeHne Bornbt 230 - 240
Yactota My 50

TexHUYecKkMe JaHHble yKasaHbl Ha TabnuyKe ¢ TEXHUYECKVMM JaHHBIMU Ha HapY>KHOM Ui
BHYTpEHHeit cTeHke npubopa 1 Ha Tabnunuke aHepronoTpebrneHys.
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C/MBO/ mmm Ha CAMOM U3AENUN UNN
COMNPOBOAUTENBHOM AOKYMEHTaLMM
yKasblBaeT, YTO Npu yTUnmMsaumm
[aHHOTO U3Aenusi C HAM Herb3s
obpalyatbest Kak ¢ 0ObIYHBIMU ObITOBBIMU
oTxodamu. Ero cnegyet goctaButb

B COOTBETCTBYHOLLMIN MYHKT NPUEMKM

Ons yTUnu3auum anekTpuy4eckoro

1 3NEKTPOHHOro 06opyaoBaHus.

CobntogeHvie NpaBun yTunu3aumm nsgenus
NMOMOXET MpeaoTBPaTUTb NPUYMHEHNE
Bpeda OKpy’KatoLLel cpeae U 300pOBbio
NtoAen, KOTOpbI BO3MOXEH Mpu
HenpaBuIIbHOM 0OpaLLeHUN C U3Jenvem.

OXPAHA OKPY>AIOLWEW CPE[bI

Bonee noapobHyto nHgopmaumo 06
YTUNU3aLUM 4AHHOTO U3OENns MOXHO
Nony4nTb B MECTHbIX OpraHax BracTy,
cnyx6e no BbIBO3Yy M yTUNU3aLMM OTXOL0B
1Unn B MarasvHe, rage 6o npuobpeTeHo
n3genuve.

YMNAKOBOYHbIE
MATEPWNATbI

Martepuanb!, TOMe4YeHHble CUMBOMIOM C/:)
noanexar BTOPUYHO nepepaboTke.
[MomeLlanTe ynakoBky B cneumarnbHble
MYCOpPHblE KOHTelHepbl Ans obecneyeHns
ee BTOPUYHOM nepepaboTKu.
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[laTta npon3BoacTBa AaHHOMO U3denus ykasaHa B cepuiiHom Homepe (SER. NO.),
roe nepeasi umdpa HoMepa COOTBETCTBYET NocneaHen uudpe roaa NpomM3BoACTBa,
BTOpasi ¥ TPETbSA LUPbI - MTOPSAKOBOMY HOMEPY Heaenu.

Hanpumep, cepuiiHbiin Homep 73012345 o3HayaerT, YTo n3genue npov3BeseHo Ha
Tpuguaton Hegene 2017 roga.

MarotoeuTens: Electrolux Appliances AB, St. Goransgatan 143, 105 45 Stockholm, LLiBeuusi.
MarotoeneHo B Kutae.

MmnopTép 1 ynonHoMo4YeHHas U3roToBUTENEM OpraHu3aLums:

00O "3BnekTtpontokc Pyc”, KoxxeBHnyeckuii npoesa 1, 115114, Mocksa; Ten.: 8-800-200-3589,
www.electrolux.ru.
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NA DOSIAHNUTIE PERFEKTNYCH VYSLEDKOV

Dakujeme, Ze ste si vybrali tento vyrobok spolognosti Electrolux. Viytvorili sme ho, aby
vam poskytol bezchybny vykon na mnoho rokov, pri€om sme pouzili inova¢né
technoldgie, ktoré pomahaju zjednodusSovat Zivot, a funkcie, ktoré nenajdete u beznych
spotrebicov. Venujte niekolko minut precitaniu prirucky a dostanete z nej to najlepsie.

Navstivte nasu webovu lokalitu, kde najdete:

o servise ziskate na stranke:

Rady o pouzivani, brozurky, navody na rieSenie problémov, informacie
www.electrolux.com

a Pre lepSi pristup k servisu si vyrobok zaregistrujte na stranke:
www.electrolux.com/productregistration

Prislusenstvo, spotrebny materiél a originalne nahradné diely pre spotrebi¢
zakupte na stranke:
www.electrolux.com/shop

STAROSTLIVOST O ZAKAZNIKOV A SERVIS

Vzdy pouzivajte originalne nahradné diely.

Pred kontaktovanim Autorizovaného servisného strediska sa uistite, Ze mate
k dispozicii nasledovné udaje: model, PNC, sériové Cislo.

Informacie sa nachadzaju na vykonnostnom Stitku.

/\ Varovanie/Upozornenie — bezpeénostné informacie.

(i) Vseobecné informacie a tipy.

(¥ Informacie tykajtice sa Zivotného prostredia.

Podlieha zmenam bez predchadzajuceho upozornenia.
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/\ BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred instalaciou a pouZitim spotrebiCa si pozorne precitajte

dodany navod. Vyrobca nie je zodpovedny v pripade, Ze nasledkom
nespravnej inStalacie a pouzivania zapriCinite zranenia a skody.
Pre pripad buduceho pouzitia navod vzdy odkladaijte ku spotrebicu.

BEZPECNOST DETIi A ZRANITELNYCH 0SOB

Tento spotrebiC m6zu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami,
nedostatkom skusenosti a vedomosti, ak im je poskytovany dozor,
alebo ak dostali pokyny tykajuce sa bezpe¢ného pouzivania
spotrebi¢a a porozumeli suvisiacim nebezpecenstvam.

Tento spotrebiC smu pouzivat deti vo veku 3 az 8 rokov a osoby s
velmi rozsiahlymi a zloZitymi hendikepmi, ak boli spravne poucené.
Deti do 3 rokov smu mat pristup k spotrebiCu, iba ak su nepretrzite
pod dohladom zodpovednej osoby.

Nedovolte detom hrat sa so spotrebi¢om.

Deti nesmu spotrebi¢ bez dozoru Eistit ani vykonavat Ziadnu
udrzbu na spotrebici.

Obaly vzdy uschovajte mimo dosahu deti a nalezite ich zlikviduijte.

VSEOBECNA BEZPECNOST

Spotrebi€ je ureny na pouzivanie v domacnostiach a podobnych

priestoroch, ako napriklad:

— obytné budovy na farmach, kuchynské priestory pre
zamestnancov v obchodoch, Uradoch a v inych pracovnych
prostrediach

— klienti v hoteloch, moteloch, penzionoch a inych typoch zariadeni
na ubytovanie

Tento spotrebi pouzivajte len na skladovanie vina.

VYSTRAHA: UdrZiavajte vetracie otvory na skrini spotrebi¢a alebo

konStrukcii vstavaného spotrebiCa nezakryté.

VYSTRAHA: Na urychlenie odmrazovania nepouZivajte iné

mechanické zariadenia alebo prostriedky ako tie, ktoré odporuca

vyrobca.

VYSTRAHA: Neposkodte chladiaci okruh.

VYSTRAHA: V spotrebici vo vnutri priehradok na uchovavanie potravin

nepouzivajte elektrické spotrebice, ak ich neodporuca vyrobca.

Na Cistenie spotrebica nepouzivajte vodny postrekovac a paru.
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« Spotrebi€ Cistite navinéenou makkou handri¢kou. Pouzivajte
len neutralne Cistiace prostriedky. Nepouzivajte abrazivne
vyrobky, brusne Cistiace vankusiky, rozpustadla alebo kovove

predmety.

+ V tomto spotrebiCi neskladujte vybusné latky, ako napriklad
aerosdlové nadoby s horfavymi pohonnymi latkami.

* Ak je poSkodeny napajaci kabel, musi ho vymenit vyrobca, jeho
servisny technik alebo osoba s podobnou kvalifikaciou, aby sa

predislo nebezpecnym situaciam.

BEZPECNOSTNE POKYNY

INSTALACIA

VAROVANIE!

Tento spotrebi¢ moze nainstalovat

len kvalifikovana osoba.

¢ QOdstrante vSetky obaly.

« NeinStalujte ani nepouzivajte
poskodeny spotrebic.

¢ Dodrziavajte inStalacné pokyny
dodané so spotrebi¢om.

« Pri premiestriiovani spotrebic¢a budte
vzdy opatrni, pretoze je tazky. Vzdy
noste bezpecnostné rukavice.

« Uistite sa, ze okolo spotrebi¢a moéze
prudit vzduch.

¢ Pred pripojenim spotrebi¢a do
elektrickej siete pockajte aspon
4 hodiny. Umozni to oleju pretekat
spat’ do kompresora.

¢ Neinstalujte spotrebic v blizkosti
radiatorov alebo varicov, rur na
pecenie alebo varnych dosiek.

« Spotrebi€ je nutné postavit zadnou
stranou k stene.

¢ Neinstalujte spotrebi¢ na priamom
slneCnom svetle.

¢ Neinstalujte tento spotrebi¢ na
miestach, ktoré su prili§ vihké alebo
chladné, ako su napriklad pristavby,
garaze alebo vinne pivnice.

¢ Spotrebi¢ pri prestvani zdvihnite
za predné okraje, aby ste predisli
poskriabaniu podlahy.

ELEKTRICKE ZAPOJENIE

VAROVANIE!
Riziko poziaru a zasahu
elektrickym pradom.

& VAROVANIE!

Pri umiestriovani spotrebica

sa uistite, Ze elektricky napajaci
kabel nie je zachyteny ani
poskodeny.

& VAROVANIE!

Nepouzivajte adaptéry, rozdvojky
ani predlzovacie privodné kable.
Spotrebi¢ musi byt uzemneny.
VSetky elektrické zapojenia by mal
vykonat’ kvalifikovany elektroinstalatér.
Uistite sa, Ze elektrické parametre
uvedené na vykonnostnom Stitku
suhlasia s parametrami napajacieho
zdroja. Ak nesuhlasia, obratte sa na
elektroinstalatéra.
Vzdy pouzivajte spravne nainstalovanu
zasuvku, odolnu proti narazom.
Nepouzivajte viaczasuvkové adaptéry
a predlzovacie kable.
Davajte pozor, aby ste neposkodili
elektrické komponenty (napr.: sietovu
zastréku, sietovy kabel, kompresor).
Ak potrebujete upravit elektrické
sucasti, obratte sa na servis alebo
elektroinstalatéra.
Sietovy kabel musi byt pod Urovriou
sietovej zastrcky.
Sietovu zastrcku pripojte do sietovej
zasuvky az po dokonceni instalacie.
Po instalacii sa uistite, Zze mate pristup
k sietovej zastrcke.
Spotrebi¢ neodpajajte potiahnutim za
sietové kable. VZdy tahajte za sietovu
zastréku.
Pri umiestriovani spotrebica sa uistite,
Ze elektricky napdjaci kabel nie je
zachyteny ani poSkodeny.
Neumiestniujte viacero prenosnych
zasuviek alebo prenosnych napajacich
zdrojov za zariadenim.
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& VAROVANIE!

Riziko poranenia, popalenia,
zasahu elektrickym pradom alebo
riziko poziaru.

Nemerite technické parametre tohto
spotrebica.

Do spotrebi€a nevkladajte elektrické
spotrebiCe (napr.: zariadenia na
vyrobu zmrzliny), ak ich neznadil

za vhodné vyrobca.

Spotrebi¢ obsahuje horlavy

plyn izobutan (R600a), ¢o je
prirodny plyn s vysokou Urovriou
kompatibility so zivotnym
prostredim. Davajte pozor, aby
ste neposkodili chladiaci okruh
obsahujuci izobutan.

Ak sa poSkodi chladiaci okruh, uistite sa,
Ze v miestnosti nie su plamene a zdroje
vznietenia. Miestnost’ vyvetrajte.
Nedovolte, aby sa plastovych Casti
spotrebica dotykali horuce predmety.
Nedavaijte nealkoholické napoje do
mraziacej Casti. Vytvoril by sa tlak

na nadobu s napojom.

Neskladujte v spotrebici horfavy plyn
a tekutiny.

Neukladajte dovnutra spotrebica
horlavé vyrobky alebo mokré
predmety spolu s horfavymi
vyrobkami, neukladajte ich ani vedla
alebo na spotrebic.

Nedotykajte sa kompresora ani
kondenzatora. Su horuce.

VNUTORNE SVETLO

VYSTRAHA!

Nebezpecenstvo zasahu

elektrickym pradom.
Typ Ziarovky pouzity v tomto spotrebici
je ur€eny iba pre domace spotrebice.
Nepouzivajte ju na osvetlenie
domacnosti.

STAROSTLIVOST A
CISTENIE

VAROVANIE!
Riziko zranenia alebo poSkodenia
spotrebica.
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Pred vykonanim udrzby spotrebi¢
vypnite a vytiahnite sietova zastréku
z0 sietovej zasuvky.

Spotrebi¢ obsahuje v chladiacej
jednotke uhfovodiky. Vykonat udrzbu
jednotky a doplnenie naplne mbze len
kvalifikovana osoba.

Pravidelne kontrolujte odtok

v spotrebici a v pripade potreby

ho vycistite. Ak je odtok upchaty,

v spodnej Casti spotrebica sa
hromadivoda z rozmrazeného ladu.
Prach za vinotékou a na podlahe je
nutné vcas vycistit na dosiahnutie
ucinku chladenia a Uspory energie.
Vnutro vinotéky pravidelne Cistite, aby
sa predchadzalo zapachom.
Pravidelne kontrolujte tesnenie dveri a
uistite sa, Ze tam nie su Ziadne drobné
nedistoty.

Pred Cistenim, vybratim vSetkych
potravin, polic, zasuviek a pod.
vypnite napajanie.

Tesnenie na dverach umyte jemnym
saponatom a vodou.

Na Cistenie vnutra vinotéky pouzite
makku handri¢ku alebo Spongiu,
pricom rozpustite dve lyzice sédy
bikarbony v litri teplej vody. Potom
oplachnite vodou a utrite dosucha a
nasledne nechaijte prirodzene uschnut
pri otvorenych dverach. Az potom
zapnite napajanie.

Oblasti vinotéky tazko dostupné na
Cistenie (napr. Uzke priestory, medzery
alebo rohy) sa odporuca pravidelne
utierat makkou handrou, makkou
kefkou a pod. a podla potreby pouzit
pomocné nastroje (napriklad Spajdle),
aby sa zarucilo, Ze v tychto oblastiach
sa nebudu nachadzat Ziadne
znecistujuce latky.

Nepouzivajte mydlo, saponat, Cistiaci
prasok, sprejovy Cisti¢ a pod., pretoze
tieto prostriedky by mohli sposobit
nezelané pachy vnutri vinotéky.
Drziak na flase, police a zasuvky
vycistite jemnym saponatom a osuste
makkou handri¢kou.

Vonkajsi povrch vinotéky utrite
makkou handri¢kou namocenou

v mydlovej vode, saponate a pod.

a potom utrite dosucha.

Pri Cisteni vinotéky nepouzivajte
tvrdé kefky, drotenky, drotené kefy,
abrazivne prostriedky (napriklad
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zubné pasty), organické rozpustadla
(napriklad alkohol, acetén, bananovy
olej a pod.), vriacu vodu, kyslé ani
zasadité polozky, pretoze mozu
poskodit vonkajsi a vnutorny povrch
chladni¢ky. Vriaca voda a benzén
mbzu spdsobit deformaciu plastovych
dielov.

Neoplachujte vodou, aby nedoslo k

poruseniu elektroizolacnych vlastnosti.

LIKVIDACIA

VAROVANIE!
Riziko zranenia alebo udusenia.

¢ Odpojte spotrebi¢ od napajania

Z0 siete.

« Odpojte napdjaci kabel a vyhodte ho.

Odnimte veko, aby ste predisli
uzavretiu deti a domécich milacikov
Vo vnutri spotrebica.

Chladiaci okruh a izolaéné materialy
tohto spotrebi¢a neobsahuju latky
poskodzujuce ozénovu vrstvu.
Izolacna pena obsahuje horfavy
plyn. O spravne;j likvidacii spotrebi¢a
sa informujte na mestskom alebo
obecnom urade.

Vystrihajte sa poSkodeniu Casti
chladiacej jednotky, ktora je blizko
vymennika tepla.
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POPIS VYROBKU

Ovladaci panel Dvierka z tvrdeného skla
Police @ Rukovat

Nohy Tesnenie

Ozdobny ram

OVLADACI PANEL

Vypinag Displej
Tlagidlo svetla Tlagidlo vy$sej teploty
Ukazovatel teploty ﬂ Tlacidlo nizSej teploty
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ZAPNUTIE

Spotrebi¢ zapnite vykonanim

nasledovnych krokov:

1. Zapojte sietovu zastréku do
elektrickej zasuvky.

2. Ak je displej vypnuty, stlacte tlacidlo
ON/OFF (ZAP/VYP).

3. Nadispleji sa zobrazi predvolene
nastavena teplota (12 °C).

Ak chcete zvolit iné nastavenie teploty,

pozrite si ¢ast' ,Regulacia teploty*.

VYPNUTIE

Spotrebi¢ vypnite vykonanim

nasledovnych krokov:

1. Drzte tlacidlo ON/OFF (ZAP/VYP)
stlacené 5 sekund.

2. Displej sa vypne.

3. Spotrebi¢ odpojte od elektrickej
energie vytiahnutim sietovej zastrcky
z elektrickej zasuvky.

REGULACIA TEPLOTY

Nastavenu teplotu vinnej pivnice mézete
upravovat stla¢anim regulatorov teploty.

KAZDODENNE POUZIVANIE

VYSTRAHA!
Pozrite si kapitoly o bezpecnosti.

CISTENIE

Pred prvym pouzitim spotrebica

umyte jeho vnutro a vSetko vnutorné
prisluSenstvo vlaznou vodou s trochou
mydla s neutralnym pH, aby sa odstranil
typicky zapach uplne nového vyrobku,
potom spotrebi€ riadne osuste.

¢ Dlhodobé otvaranie dveri mbze
spOsobit vyrazny narast teploty vnutri
spotrebica.

Jednym stlaéenim tlagidla A alebo ¥/
sa nastavenie teploty zvysi alebo zniZi
0 1 °C. Ked nastavenie teploty
dosiahne hornu hranicu 18 °C alebo
dolnd hranicu 5 °C, nastavenie teploty
sa nebude viac zvySovat, ani znizovat.

NepouZzivajte Cistiace prostriedky
alebo brusne prasky, pretoze tie
poskodzuju povrch.

e Pravidelne Cistite povrchy, ktoré mézu
prichadzat' do kontaktu s potravinami,
a dostupné odtokové systemy.

e Surové maso a ryby skladujte vo
vinotéke vo vhodnych nadobach, aby
sa nedostali do kontaktu s ostatnymi
potravinami alebo na ne nekvapkali.

e Ak ma chladiaci spotrebi¢ zostat’ dIhSi
Cas prazdny, vypnite ho, rozmrazte,
vycistite, vysuste a nechajte
pootvorené dvere, aby sa vnutri
netvorila plesen.
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Teplotu je mozné nastavit medzi

+5a +18 °C. To je pre vina idealne.
Skladovacia doba vina zavisi od zrenia
vina, druhu vini¢a, obsahu alkoholu a
hladiny fruktdzy a triesloviny, ktoré vino
obsahuje. V ase nakupu skontrolujte,
¢i je vino zrelé, alebo ¢i dozrie casom.

Odporucana teplota uchovavania:

— Champagne/Prosecco a Sumivé vina
+6 az +8 °C

— Biele vina +10 az +12 °C

— RuZoveé vina +12 az +16 °C

— Cervené vina +14 az +18 °C

Na uskladnenie 20 flias typu Bordeaux
(0.75 cl) ulozte po 3 flase na plochy
2/3/4/5/6 a 5 flia$ na plochu 1.

UloZte ich spdsobom, ktory je
znazorneny na obrazku nizsie.

Polovi¢na polica (plocha 1)
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¢ So zvlhéovacou vanic¢kou

Vo vnutri chladi¢a vina sa na hornej polici
nachadza zvlih¢ovacia vani€ka. Naliatim
trochy vody do vanicky zabranite prilis
nizkej urovni vihkosti. Vrchnu policu je
mozné premiestnit na miesto inej police.
Zvlh&ovaciu vani€ku je mozné vybrat. Na
hornu policu so zvlhéovacou vanickou je
mozné ulozit' 2 flae a na tuto istd policu
bez vanicky 3 flase.

¢ Vyberanie polic

Ak chcete vybrat’ akukolvek policu

z kolajniCiek, posunte policu do polohy,
v ktorej sa zarez na drevenej polici
nachadza presne pod plastovym
stipikom, potom ju zdvihnite a vyberte.

Pri vrateni police na miesto zopakujte
kroky popisané vyssie v opacnom

poradi.
TIPY ARADY
NORMALN E ZVUKY * Regulator teploty vydava slabé
PRI PREVADZKE kliknutie pri zapnuti alebo vypnuti
kompresora.
Nasledovné zvuky su pri beznej
prevadzke normalne: RADY NA USPORU
¢ Cievky vydavaju slabé bublanie a ENERGIE
zur¢anie pri preCerpavani chladiva.
« Kompresor vydava bzucanie a » Dvere spotrebic¢a neotvarajte prilis
pulzovanie pri preCerpavani chladiva. Casto a nenechavaijte ich otvorené
» Nahle praskanie vychadzajuce dihSie, ako je absolitne nevyhnutné.

zvnutra spotrebica byva spésobené
tepelnou dilataciou (prirodzeny a nie
nebezpecny fyzicky jav).



INSTALACIA

VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly o bezpec¢nosti.

UMIESTNENIE

Aby sa spotrebi¢ neprehrieval, musi

byt okolo neho umoznena primerana
cirkulacia vzduchu. Dostato€nu ventilaciu
dosiahnete, ked budete postupovat
podla prislusnych pokynov na instalaciu.
InStalujte spotrebi¢ na miesto, kde
okolita teplota zodpoveda klimatickej
triede uvedenej na vykonnostnom $titku
spotrebica:

Klimaticka Okolita
trieda teplota
SN +10°C az +32°C
N +16°C az +32°C
ST +16°C az +38°C
T +16°C az +43°C

ELEKTRICKE ZAPOJENIE

UPOZORNENIE!

Akékolvek prace na elektrickom
zariadeni, ktoré sa vyzaduju

pri instalacii tohto spotrebica,
by mal vykonat kvalifikovany
elektroinstalatér alebo ina
kompetentna osoba.
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VAROVANIE!

Tento spotrebi¢ musi byt
uzemneny. Vyrobca odmieta
akukolvek zodpovednost v
pripadoch, ked sa nedodrzia tieto
bezpecnostné opatrenia.

Ak celkom nerozumiete pokynom na
uzemnenie, alebo ak mate pochybnosti

o spravnosti vykonania uzemnenia, obratte
sa na kvalifikovaného elektroinstalatéra
alebo servisného technika.

Pred zapojenim do siete sa uistite,

¢i napatie a frekvencia uvedené na
vykonnostnom Stitku zodpovedaju vasim
domacim hodnotam napajania.

VAROVANIE!

Odporu¢ame, aby ste pred
pripojenim a instalaciou
spotrebiCa pockali 4 hodiny, a tak
umoznili chladivu pretiect spat do
kompresora.

Spotrebi¢ musi byt uzemneny.
ZastrCka na napajacom kabli obsahuje
kontakt, ktory sluZi na tento ucel.

Ak domaca elektricka zasuvka nie

je uzemnena, pripojte spotrebic

k samostatnému uzemneniu v sulade
s platnymi predpismi.

Poradte sa s kvalifikovanym
elektroinStalatérom.

INSTALACNE ROZMERY (MM) A POZIADAVKY

NA VENTILACIU
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MONTAZ HORNEJ KONZOLY

VYROVNANIE

OBOJSTRANNOST DVERI

Strana, na ktorej sa dvere otvaraju, sa da
zmenit z pravej (ako sa dodava) na lavu.

AN

VAROVANIE!

Pred vykonanim akychkolvek
operacii vytiahnite zastr¢ku z
elektrickej zasuvky.

Na montaz hornej konzoly na vrchnu
Gast’ chladi¢a vina pouzite dve skrutky,
potom zatlacte chladi€ vina do skrine

a dvoma skrutkami upevnite horna
konzolu na skrifiu. Pozrite nakres nizsie.

Pri uloZeni spotrebi¢a na miesto sa
uistite, Zze stoji vodorovne. To mozno
dosiahnut’ dvoma nastavitelnymi
nozi¢kami na spodnej ¢asti vpredu.

Pred vykonanim akychkolvek
operacii sa ubezpecte, ze
spotrebi€ je prazdny. Ak nie

je, premiestnite vSetok tovar

na miesto so spravnou teplotou,
z dévodu riadneho uskladnenia
potravin.

UPOZORNENIE!

Ak chcete vykonat nasledujuce
¢innosti, odporu¢ame, aby ste

tak urobili spolu s dalSou osobou,
ktora méze pocas danych ¢innosti
pevne drzat’ dvere spotrebica.



Ak to miesto in$talacie vyzaduje.
Nastroje, ktoré budete potrebovat’

1. Krizovy skrutkovac
2. NOz na tmel alebo skrutkovaé
s tenkou Cepelou

Predtym ako polozite chladi€ vina na
zadnu stenu, aby ste ziskali pristup k
zakladni, mali by ste ho polozit na obal
z makkej peny alebo na podobny
material, aby sa neposkodili chladiace
trubice na zadnej strane chladi¢a vina.

3. Chladi¢ vina postavte, otvorte na fiom
dvere, vyberte police a zatvorte ho
(aby sa zabranilo poskodeniu polic).

4. Odoberte spodny pant odskrutkovanim
Styroch uzamykacich skrutiek. Dbajte
na to, aby ste po vybrati skrutiek
pevne drzali sklenené dvere.

5. Opatrne odnimte horné dvere
a polozte ich na povrch, ktory
nezanecha Skrabance, hornou
stranou navrch, aby ste predisli
nebezpecenstvu ich poskodenia.
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POZNAMKA: Pri odnimani dveri davaijte
pozor na podlozky, medzi stredovym
pantom a spodnou ¢astou dveri
mraziaka, ktoré mézu prifnut k dveram.
Nestratte ich.

6. Odskrutkujte horny pant v pravom
hornom rohu chladi¢a vina a potom
nozom na tmel alebo skrutkovacom
s tenkou Cepelou vypacte kryt otvoru
na skrutku, ktory sa nachadza v lavom
rohu chladi€a vina, znovu zakryte
otvory na skrutky na pravej strane.

7. Priskrutkujte nahradny lavy horny
pant (nachadzajuci sa v kovani) k
favému hornému rohu chladi¢a vina
a bezpecne utiahnite.




242 www.electrolux.com

8. Otocte dvere o 180° a premiestnite
ich na ur€enu polohu. Potom
priskrutkujte spodnu zostavu pantov
na uréené miesto na lavej strane a
po narovnani dveri do vodorovne;j
polohy utiahnite.

//

STAROSTLIVOST A UDRZBA

UPOZORNENIE!

Pred vykonavanim akychkolvek
udrzbarskych ¢innosti spotrebic
vytiahnite zo zasuvky.

@ Tento spotrebi¢ obsahuje v
chladiacej jednotke uhlovodiky.
Udrzbu a doplnenie naplne mézu
teda vykonat’ len opravneni
technici.

PRAVIDELNE CISTENIE

Zariadenie je nutné pravidelne Cistit’
Netahajte, nepremiestiiujte, ani
neposkodte Ziadne trubice alebo
kable vnutri skrine.

Nikdy na Cistenie vnutra
nepouzivajte Cistiace prostriedky,
brusne prasky, silno parfémované
Cistiace vyrobky alebo voskové
politury, pretoze poSkodzuju
povrch a zanechavaju silny
zapach.

¢ Umyte vnutorné plochy roztokom
teplej vody a jedlej sody. Roztok by sa
mal skladat’ z priblizne 2 polievkovych
lyZic jedlej sody a 1,13 | vody.

UPOZORNENIE!

Spotrebi¢ dajte naspat’ do
spravnej polohy a vyrovnajte,
pockajte aspon Styri hodiny a
zapojte do elektrickej zasuvky.

* VyZmykajte prebytocnt vodu zo
Spongie alebo handri¢ky, ked Cistite
oblast ovladacich prvkov alebo
akékolvek elektrické Casti.

* Umyte vonkajSie plochy chladi¢a
teplou vodou s jemnym tekutym
Cistiacim prostriedkom.

* Pravidelne kontrolujte tesnenia dveri
a docista ich poutierajte, aby ste
zabezpecili, ze budu Cisté, a nebudu
obsahovat’ tlomky.

¢ Oplachnite a riadne vysuste.

Dajte pozor, aby ste neposkodili
chladiaci systém.

Po ocisteni zariadenie zapnite do
elektrickej siete.

VYMENA ZIAROVKY

& VAROVANIE!

Varovanie! Ak je kontrolka LED chybna,
NEVYMIENAJTE JU SAMI.

Ak kontrolku LED vymiena osoba,
ktora nema na to kvalifikaciu, hrozi
nebezpecenstvo poranenia a mézu
nastat vazne poruchy.

Aby sa predislo akymkolvek Skodam,
kontrolku LED musi vymenit odbornik.
Spojte sa s miestnym servisnym
strediskom.



DOBY NECINNOSTI

Ked sa spotrebi¢ nepouziva dlhu

dobu, vykonajte nasledovné

bezpecnostné opatrenia:

» odpojte spotrebi¢ od
privodu elektrického prudu.

e vyberte vSetky veci.

« vycistite spotrebi¢ so vSetkym
prisluSenstvom.

» nechajte dvere otvorené, aby
sa zabranilo vzniku neprijemnych
zapachov.

Vinna pivnica by mala byt

umiestnena v najchladnejSej Casti

miestnosti, mimo spotrebicov
vytvarajucich teplo a mimo
priameho sIlnec¢ného svetla.

RIESENIE PROBLEMOV

MnozZstvo beznych problémov s vinnou
pivnicou mézete lahko vyriesit, pricom

usSetrite naklady na mozny hovor so
servisom. Skuste postupovat podla
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VYPADOK PRUDU

Vacsina vypadkov prudu sa opravi

do niekolkych hodin a nemala by
ovplyvnit teplotu vo vaSom spotrebici,
ak minimalizujete pocCet otvoreni dveri.
Ak bude prud vypnuty dlhSiu dobu,
potrebujete vykonat nalezité kroky

na ochranu obsahu spotrebica.

navrhov nizsie a uvidite, Ci vyrieSite
problém skor ako zavolate servisného
technika.

Problém Mozna pricina RieSenie
Vinna Nie je zapnuta do zasuvky. Pripojte spotrebiC.
pivnica - - =
nefunguje. Spotrebic je vypnuty. ZAPNITE spotrebic.
PreruSovac prerusil obvod Zapnite prerusovac obvodu alebo
alebo zhorela poistka. vymerite poistku.
Vinna Skontrolujte nastavenie Skontrolujte nastavenu teplotu.
pivnica ovladania teploty.
nie je dost’ — — - -
el Dvere nie st Uplne Posudte postup nastavenia dveri.

zatvorené.

(ods. 7.4)

Tesnenie dveri poriadne
netesni.

Ocistite tesnenie dveri vihkou
Spongiou namocenou Vv Cistiacom
prostriedku s neutralnym pH

a vode.
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Problém Mozna pric¢ina RieSenie

Kompresor Teplota v miestnosti je vySSia  Skontrolujte teplotu v miestnosti.

pracuje bez ako je bezné.

el Dvere sa otvaraju prilis Nenechavajte dvere otvorené
Casto. dihSie ako je potrebné.
Dvere nie su Uplne Overte, Ci su dvere Uplne
zatvorené. zatvorené.
Tesnenie dveri poriadne Ocistite tesnenie dveri vihkou
netesni. Spongiou namocenou Vv Cistiacom

prostriedku s neutralnym pH
a vode.

Svetlo Nie je zapnuté do zasuvky. Pripojte spotrebic.

R PreruSovac prerusil obvod Zapnite prerusovac obvodu alebo
alebo zhorela poistka. vymeiite poistku.
Kontrolka LED sa vypalila. Obratte sa na servis.
Tlacidlo osvetlenia Obratte sa na servis.
nefunguje.

Prilis vibruje.  Skontrolujte, Ci je vinna Vyrovnajte spotrebic.
pivnica polozena vo
vodovahe.

Prili§ hluéna.  Drnciaci zvuk méze byt
spdsobeny prietokom
chladiva, ¢o je normalne.
Stahovanie a roztahovanie Ak zvuky zosilneju,
vnutornych stien méze obratte sa na servis.
spOsobovat strielacie
a praskavé zvuky.
Vinna pivnica nie je polozena Vyrovnajte spotrebic.
vo vodovahe.

Dvere sa Vinna pivnica nie je polozena  Vyrovnajte spotrebic.

riadne vo vodovahe.

nezatvaraju.

Tesnenie je Spinaveé.

Ocistite tesnenie dveri vihkou
Spongiou namocenou Vv Cistiacom
prostriedku s neutralnym pH

a vode.
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ZVUKY
Pocas beznej prevadzky je mozné pocut nejaké zvuky (kompresor, cirkulacia
chladiva).
SSs \
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BLUBB! BLUBB!

TECHNICKE INFORMACIE
TECHNICKE UDAJE

Rozmery vyklenku

Vyska mm 822 — 872
Sirka mm 300
Hibka mm 550
Napatie Voltov 230 — 240
Frekvencia Hz 50

Technické informacie sa nachadzaju na vykonnostnom §titku, na vonkajsej alebo

vnutornej strane spotrebi€a, a na energetickom Stitku.




Symbol === na vyrobku alebo na jeho
baleni oznacuje, Ze s tymto vyrobkom
sa nesmie zaobchadzat’ ako s domovym
odpadom. Namiesto toho by sa mal
odviezt na prislusné zberné miesto
ur€ené na recyklaciu elektrickych

a elektronickych zariadeni.

Ak zabezpecite, aby sa tento vyrobok
zlikvidoval spravne, pomézete predist
potencialnym negativnym vplyvom na
zivotné prostredie a [udské zdravie,
ktoré by inak mohla spdsobit’ nespravna
manipulacia s odpadom vzniknutym

z tohto vyrobku.
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STAROSTLIVOST O ZIVOTNE PROSTREDIE

Podrobnejsie informacie o recyklacii

tohto vyrobku si vyziadajte na obecnom
zastupitel'stve, od spolocnosti poskytujucej
sluzby likvidacie domového odpadu alebo
v obchode, kde ste kupili tento vyrobok.

OBALOVE MATERIALY

Materialy so symbolom Cf.\l) su
recyklovatelné. Balenia likvidujte
vyhodenim do vhodnych zbernych
kontajnerov uréenych na recyklacny
odpad.
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FOR PERFEKT RESULTAT

Tack for att du valt denna produkt frén Electrolux. Vi har skapat den sa att du ska kunna
fa felfritt resultat i manga ar, med innovativa tekniker som gor livet enklare — funktioner
som du inte skulle hitta hos vanliga produkter. Varsagod att agna nagra minuter at att
lasa detta for att fa ut s& mycket som majligt av produkten.

Besok var webbplats for att:

& Fa anvandningsrad, broschyrer, felsdkningshjalp och serviceinformation:
@ www.electrolux.com

a Registrera din produkt for battre service:
www.electrolux.com/productregistration

% Kopa tillbehor, forbrukningsvaror och originalreservdelar till din produkt:
www.electrolux.com/shop

KUNDTJANST OCH SERVICE

Vi rekommenderar att originalreservdelar anvands.

Nar du kontaktar serviceavdelningen se till att ha féljande uppagifter till hands:
Modell, PNC, serienummer.

Informationen star pa typskylten.

/N Varnings-/viktig sakerhetsinformation.

(i] Allman information och tips.

(& Miljsinformation.

Med reservation for andringar.
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/\ SAKERHETSINFORMATION

Las noga de bifogade instruktionerna fore installation och
anvandning av produkten. Tillverkaren halls inte ansvarig om en
inkorrekt installation och anvandning orsakar skador pa manniskor
och ting. Forvara alltid instruktionerna tillsammans med produkten
for framtida bruk.

SAKERHET FOR BARN OCH HANDIKAPPADE

Produkten kan anvandas av barn fran atta ars alder och personer
med nedsatt fysisk, sensorisk och mental férmaga eller som saknar
erfarenhet och kunskap, endast om de far tillsyn eller instruktioner
om hur man anvander produkten pa ett sakert sétt och forstar
riskerna.

Denna produkt kan anvandas av barn mellan 3 och 8 ar och
personer med mycket omfattande och komplexa funktionshinder,
om de har fatt ratt instruktion.

Barn under 3 ar far inte [amnas utan tillsyn i narheten av produkten.
Lat inte barn leka med produkten.

Barn far inte utféra rengdring och underhall av produkten utan
uppsikt.

Hall allt férpackningsmaterial utom rackhall for barn och kassera
det pa lampligt satt.

ALLMAN SAKERHET

Produkten ar avsedd att anvandas i hushall och liknande

anvandningsomraden som t.ex.:

— Bondgardar, personalkok i butiker, pa kontor och andra
arbetsmiljcer

— Av gaster pa hotell, motell, bed and breakfast och andra typer
av boendemiljoer

Anvand produkten enbart till lagring av vin.

VARNING: Se till att ventilationsdppningarna inte blockeras.

VARNING: Anvand inga mekaniska verktyg eller andra medel for att

paskynda avfrostningsprocessen utéver de som rekommenderas

av tillverkaren.

VARNING: Var noga med att inte skada kylkretsen.

VARNING: Anvand inga elektriska apparater inne i

forvaringsutrymmena savida de inte ar av en typ som

rekommenderas av tillverkaren.

Spruta inte vatten eller anga pa produkten for att rengora den.
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* Reng6r produkten med en fuktig, mjuk trasa. Anvénd bara
neutralt rengdringsmedel. Anvand inte produkter med slipeffekt,
skursvampar, l6sningsmedel eller metallforemal.

* FoOrvara inte explosiva amnen som t.ex. sprejourkar med
lattantandligt bransle i den har produkten.

 Om natsladden ar skadad maste far den endast bytas
av tillverkaren, dennes serviceagent eller av annan kvalificerad

person for att undvika fara.

SAKERHETSINSTRUKTIONER

INSTALLATION
VARNING!
Endast en behdrig person far
installera den har produkten.

» Avlagsna allt férpackningsmaterial.

¢ Installera eller anvand inte en skadad

produkt.

¢ Folj de installationsinstruktioner som
féljer med produkten.

* Produkten ar tung, sa var alltid
forsiktig nar du flyttar den. Anvand
alltid skyddshandskar.

¢ Se till att luft kan cirkulera i produkten.

¢ Vanta minst 4 timmar innan du
ansluter produkten till eluttaget.
Detta for att oljan ska rinna tillbaka
i kompressorn.

¢ Installera inte produkten nara element,

spisar, ugnar eller hallar.

¢ Produktens bakre yta maste stéllas
mot vaggen.

¢ Installera inte produkten dar den star
i direkt solljus.

¢ Montera inte den har produkten
i omraden som ar for fuktiga eller
for kalla, som t.ex. byggnadsforrad,
garage eller vinkallare.

¢ Nar du flyttar produkten, lyft upp den
i framkanten for att inte repa golvet.

ELEKTRISK ANSLUTNING

& VARNING!
Risk for brand och elektriska
stotar.

& VARNING!
Nar du ska placera produkten

maste du se till att elsladden inte
kommer i klam eller skadas.

VARNING!
Anvand inte grenuttag eller
forlangningssladdar.

Produkten maste jordas.

Alla elektriska anslutningar ska goras
av en behorig elektriker.

Kontrollera att produktens méarkdata
Overensstdmmer med din stréomkalla.
| annat fall, kontakta en elektriker.
Anvand alltid ett korrekt installerat,
stotsakert och jordat eluttag.

Anvand inte grenuttag eller
forlangningssladdar.

Kontrollera sa att du inte skadar

de elektriska komponenterna

(t.ex. stickkontakten, natkabeln,
kompressorn). Kontakta service eller
en elektriker for att ersatta skadade
komponenter.

Natkabeln maste vara under
stickkontaktens niva.

Anslut stickkontakten till eluttaget forst
vid slutet av installationen. Kontrollera
att stickkontakten ar atkomlig efter
installationen.

Dra inte i anslutningssladden for att
koppla bort produkten fran eluttaget.
Ta alltid tag i stickkontakten.

Nar produkten ska placeras maste du
se till att elsladden inte kommer i klam
eller skadas.

Placera inte flera portabla eluttag eller
portabla nataggregat pa baksidan av
produkten.

ANVANDNING

VARNING!
Risk for skador, brannskador eller
elstotar.



« Andra inte produktens specifikationer.
« Stall inte elektriska produkter (t.ex.
glassmaskiner) i produkten om inte
tillverkaren uttryckligen sager att det
ar lampligt.
Produkten innehaller brandfarlig
gas, isobutan (R600a), en naturgas
med hdg miljokompatibilitet. Var
forsiktig sa du inte orsakar skada
pa kylkretsen som innehaller
isobutan.

* Om kylkretsen skadas far inga
flammor eller antandningskallor
finnas i rummet. Ventilera rummet.

 Lat inte varma féremal vidrora
plastdelarna i produkten.

e Lagg inte in Iaskedrycker i frysen.
Detta skapar tryck i dricksflaskan.

e Forvara inte brandfarliga gaser eller
vatskor i produkten.

e Placera inga lattantandliga produkter
eller foremal som ar fuktiga med
lattantandliga produkter i, nara eller
pa tvattmaskinen.

e Vidror inte kompressorn eller
kondensorn. De ar heta.

INRE BELYSNING

VARNING!
Risk for elektrisk stot

« Lampan som anvands for den har
produkten ar endast avsedd for
hushallsprodukter. Far ej anvandas
som husbelysning.

UNDERHALL OCH
RENGORING

VARNING!
Risk for personskador och skador
pa produkten foreligger.

e Stang av produkten och koppla bort
den fran eluttaget fore underhall.

» Kylenheten i denna produkt innehaller
kolvaten. Endast en behorig person far
utfora underhall och fylla kylapparaten.

« Undersok regelbundet
tomningskanalen i kylen och rengor
den vid behov. Om témningskanalen
tapps igen kommer avfrostat vatten
att samlas pa produktens botten.

* Damm bakom vinkylen och pa golvet
ska tas bort med jamna mellanrum
for att forbattra kyleffekten och
energibesparingen.
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Vinkylens insida ska rengoras
regelbundet for att undvika lukt.
Kontrollera dorrtatningen regelbundet
for att se till att det inte samlats nagon
smuts.

Stang av strommen fore rengoring,

ta bort all mat, alla hyllor, Iador etc.
Rengor dérrpackningen med mild tval
och vatten.

Anvand en mjuk trasa eller svamp for
att rengora insidan av vinkylen, med
tva matskedar bakpulver och lite varmt
vatten. Skolj sedan med vatten och
torka rent, 6ppna dorren och lat den
torka ur innan strémmen slas pa.

Fér omraden som ar svara att rengéra
i vinkylen (som smala fack, mellanrum
eller hérn), rekommenderas att de
torkas av regelbundet med en mjuk
trasa, mjuk borste etc. och vid behov

i kombination med t.ex. en tunn
tandpetare for att sékerstalla att ingen
smuts samlas i dessa omraden.
Anvand inte tval, rengdringsmedel,
skurpulver, sprutrengorare etc,
eftersom det kan ge lukt inuti vinkylen.
Rengor flaskutrymmet, hyllorna och
ladorna med ett milt rengéringsmedel
och torka med en mjuk trasa.

Torka av utsidan av vinkylen med

en mjuk trasa fuktad med vatten och
diskmedel eller rengéringsmedel, och
torka sedan torrt.

Anvand inte harda borstar, rena
stalbollar, tradborstar, slipmedel,

som t ex tandkram, organiska
|6sningsmedel (sasom alkohol,
aceton, bananolja, etc.), kokande
vatten, syra eller alkaliska produkter
for att rengdra vinkylen med tanke

pa att detta kan skada kylens yta och
inredningen. Kokande vatten och
bensen kan deformera eller skada
plastdelar.

Skolj inte med vatten eftersom

det kan paverka de elektriska
isoleringsegenskaperna.

KASSERING

VARNING!
Risk for kvavning eller skador.

» Koppla loss produkten fran eluttaget.
» Klipp av stromkabeln och kassera den.
» Ta bort locket for att hindra att barn

eller djur stangs in inuti produkten.
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» Kylkretsen och isoleringsmaterialet » Orsaka inte skada pa den delen
i den har produkten &r "ozonvanliga”. av kylenheten som ar néara
 Isoleringsmaterialet innehaller varmevaxlaren.

brandfarlig gas. Kontakta kommunen
for information om hur produkten
kasseras korrekt.

PRODUKTBESKRIVNING

Kontrollpanel Hardad glasdérr
Hyllor E Handtag

Ben Packning

Bl Dekorativ ram

KONTROLLPANEL

Brytare Display
Ljusknapp Knapp for att hoja temperaturen
Temperaturdisplay ﬂ Knapp for att sénka temperaturen
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SLA PA Varje tryckning pa A\ eller ¥ -knappen
g6r att temperaturinstéllningen

Gor pa foljande satt for att sla okar eller minskar med 1 °C. Nar

pa produkten: temperaturinstaliningen nar den évre

1. Satti stickkontakten i eluttaget. gransen pa 18 °C och den undre gransen

2. Tryck pa PA/AV-knappen pa 5 °C, kommer temperaturinstéllningen
om displayen inte ar téand. inte att 6ka respektive minska.

3. Standardtemperaturen visas
pa displayen (12 °C). & Anvand inga starka

Se avsnittet "Temperaturreglering” rengéringsmedel eller skurpulver

om du vill valja en annan temperatur. eftersom sadana produkter skadar
. ytfinishen.

STANGA AV

Gor pa foljande satt for att stdnga

av produkten:

1. Hall knappen PA/AV intryckt
i 5 sekunder.

2. Displayen stangs av.

3. Dra ut stickkontakten ur eluttaget
for att koppla fran produkten fran
stromkallan.

TEMPERATURREGLERING

Den installda temperaturen for vinkylen
kan justeras genom att man trycker pa
temperaturreglagen.

DAGLIG ANVANDNING

VARNING! * Rengor regelbundet ytor som kan
Se sédkerhetsavsnitten. komma i kontakt med mat och
tillganglig dranering.
RENGORING « Forvara ratt kott och ra fisk i lampliga

behallare i vinkylen, sa att de inte
kommer i kontakt med eller droppar
ner pa andra livsmedel.

* Om kylskapet I1amnas tomt under
langa perioder, stéang av, frosta av,
rengor, torka och lat dorren sta 6ppen
for att forhindra utveckling av mogel
inuti.

Innan du anvander produkten for forsta
gangen, rengodr dess insida och alla
invandiga tillbehor med ljummet vatten
och en liten mangd neutral sapa for

att ta bort den typiska lukten hos nya
produkter. Eftertorka sedan noga.

« Oppning av dérren under langa
perioder kan orsaka en signifikant
okning av temperaturen i produktens
olika fack.
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VINFORVARING
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(fér 750 ml Bordeaux-flaskor)
Max: 20 flaskor

¢ Standard

nelcle
oloie

Temperaturen kan justeras till mellan

+5 och + 18 °C. Det idealiska for viner.
Lagringstiden for viner beror pa alder,
typen av vindruvor, alkoholhalt och
innehall av fruktos och tannin. Vid kdpet,
kontrollera om vinet redan ar lagrat eller
om det kommer att forbattras med tiden.

Rekommenderad lagringstemperatur:

— Champagne/Prosecco och
mousserande vin +6 till +8 °C

— Vita viner +10 till +12 °C

— Roséviner +12 till +16 °C

— Roda viner +14 till +18 °C

For att lagra upp till 20 bordeauxflaskor
(0,75 cl), placera 3 flaskor pa niva
2/3/4/5/6 och 5 flaskor pa niva 1. Placera
sasom visas pa bilderna nedan.

Halv hylla (niva 1)




TIPS

* Med vattenbehallare

e Ta bort hyllor

NORMALA DRIFTLJUD

Foljande ljud ar normala under drift:

» Ett gurglande och bubblande ljud hors
fran slingorna nar kéldmedlet pumpas
runt.

e Ett surrande eller pulserande ljud
hors fran kompressorn nar kdldmedlet
pumpas runt.

« Ett plotsligt knackande ljud fran
produktens insida som orsakas av
termisk dilatation (ett naturligt och
ofarligt fysiskt fenomen).

 Ett gurglande klickljud hors fran
temperaturregulatorn nar kompressorn
slas pa eller av.
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Pa dversta hyllan inuti vinkylen finns en
vattenbehallare. Hall lite vatten i den for
att forhindra att luftfuktigheten blir for
lag. Den oversta hyllan kan byta plats
med de andra hyllorna. Vattenbehallaren
kan tas bort. Pa éversta hyllan med
vattenbehallaren finns det plats for

2 flaskor och utan vattenbehallaren
finns det plats for 3 flaskor

For att ta bort nagon av hyllorna,

flytta hyllan till den position dar skaran

i trahyllan ar exakt under plastdelen och
lyft den sedan uppat och utat.

For att satta tillbaka hyllan. upprepa
stegen ovan i omvand ordning.

TIPS FOR
ENERGIBESPARING
« Oppna inte dérren fér ofta och lat den

inte sta 6ppen langre tid &n absolut
nodvandigt.
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INSTALLATION

VARNING!
Se sakerhetsavsnitten.

PLACERING

Tillracklig luftcirkulation maste
sakerstallas runt produkten for att
forhindra 6verhettning. For att erhalla
tillracklig ventilation, folj instruktionerna
som ar relevanta for installationen.
Installera produkten pa en plats dar
omgivningstemperaturen motsvarar den
klimatklass som anges pa typskylten:

Omgivnings-

Klimatklass temperatur

SN +10 °C till +32 °C
N +16 °C till +32 °C
ST +16 °C till +38 °C
T +16 °C till +43 °C

ELEKTRISK ANSLUTNING

VARNING!

Allt arbete avseende elektricitet
som kravs for att installera denna
produkt ska utféras av en behdrig
elektriker.

INSTALLATIONSMATT (MM)
OCH VENTILATIONSKRAV

VARNING!

Denna produkt maste vara
ansluten till ett jordat eluttag.
Tillverkaren accepterar

inget ansvar om dessa
sakerhetsanvisningar inte foljs.

Konsultera en behdrig elektriker

eller servicetekniker om jordningens
instruktioner inte ar helt tydliga, eller

om tvivel rader om huruvida produkten
ar ordentligt jordad.

Kontrollera att natspanningen och
natfrekvensen éverensstammer med
hushallsapparatens markdata som anges
pa typskylten fére anslutning till ett eluttag.

VARNING!

Vi rekommenderar att du vantar
4 timmar innan du ansluter och
installerar produkten for att tillata
kylmediet att stromma tillbaka in
i kompressorn.

Produkten maste vara jordad.
Natkabelns stickkontakt ar férsedd med
en kontakt for detta &ndamal.

Om natspanningsmatningen inte ar
jordad, anslut produkten till en separat
jord enligt gallande bestammelser.
Kontakta en behorig elektriker.
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INSTALLERA DET OVRE FASTET

Anvand tva skruvar for att installera det
ovre fastet pa toppen av vinkylen, for
sedan in vinkylen i skapet och anvand
tva skruvar for att fixera det dvre fastet
pa skapet. Se bild nedan for referens.

NIVAREGLERING

Se till att hushallsapparaten star i vag
dar den installeras. Det sker med de
tva justerbara fotterna pa framsidans

nedre del.
OMHANGNING AV LUCKA
Vid leverans Gppnas dorren fran hoger @ Kontrollera att produkten &r tom
S|da, men den kan hangas om till vanster innan du staller in en funktion.
sida. Om inte, flytta alla varor till
ratt temperatur for korrekt
/_\ VARNING! livsmedelsférvaring.

Dra ur stickkontakten fran

eluttaget innan du paborjar & VARNING!

arbetet. Vi rekommenderar att du ber

nagon om hjalp med att halla
ett fast grepp om dorrarna under
arbetets gang.
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Om sa kravs pa installationsplatsen.
Verktyg som behovs:

1. Korsformad skruvmejsel
2. Spatel eller tunn skruvmejsel

Innan du bérjar lagger du vinkylen pa
dess baksida for att komma at basen.
Den bor placeras pa det mjuka
forpackningsmaterialet eller liknande
material for att kylsystemet pa baksidan
skall skyddas.

3. Stall vinkylen upp, 6ppna den
dorren och ta bort hyllorna i dérren
och stang den (sa att inte hyllorna
skadas).

4. Ta bort det nedre gangjarnet genom
att skruva loss de fyra skruvarna. Var
forsiktig och hall ordentligt i glasdérren
nar skruvarna ar borttagna.

5. Ta forsiktigt bort den 6vre dorren och
lagg den pa en repfri yta med utsidan
uppat for att forhindra skada.

OBS! Nér du tar bort dorren, hall reda

pa brickan/brickorna mellan det mellersta
gangjarnet och den nedre delen av
frysens dorr. Dessa kan latt fastna

pa dorren. Tappa inte bort den/dem.

6. Skruva loss det 6vre gangjarnet
i det 6vre hogra hoérnet av vinkylen
och ta sedan en spackel eller tunn
skruvmejsel och band skruvhalet
i vanstra hornet av vinkylen, tack
Over skruvhalen pa hoger sida.

7. Skruva fast det alternativa 6vre
vanstra gangjarnet (ingar i beslagen)
till det 6vre vanstra hérnet av vinkylen
och dra at ordentligt.




8. Rotera dorren 180° och flytta darefter
dorren till avsedd plats. Skruva
darefter fast det nedre gangjarnet
pa avsedd plats till vanster och dra
at efter det att dorren ar i niva.

SKOTSEL OCH UNDERHALL

VARNING!

Koppla loss produkten fran
eluttaget innan du utfér nagon
form av underhall.

Kylenheten i denna produkt
innehaller kolvaten. Underhall
och pafylining far darfér endast
utféras av en auktoriserad
servicetekniker.

O

REGELBUNDEN
RENGORING

Utrustningen maste rengdras med jamna
mellanrum:

Drainte i, flytta inte och undvik att
skada rorledningarna och kablarna
inne i kylskapet.

Anvand aldrig skarpa
rengoringsmedel, skurpulver,
parfymerade rengoringsprodukter
eller vaxpolermedel for att rengora
kylen/frysen invandigt eftersom
sadana produkter skadar ytfinishen
och efterlamnar en stark lukt.

e Tvatta insidans ytor med varmt vatten
och bikarbonatlésning. Lésningen boér
besta av ca 2 matskedar bikarbonat
och en liter vatten.
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VARNING!

Stall tillbaka produkten pa plats,
justera in den i vag och vanta
sedan minst fyra timmar innan
du ansluter den till eluttaget.

e Vrid ur 6verblivet vatten ur svampen
eller trasan innan du rengor kontroller
eller elektriska delar.

e Tvatta vinkylens utsida med
varmt vatten och milt flytande
rengdringsmedel.

* Inspektera regelbundet
dorrtatningarna och torka dem
rena fran eventuell smuts.

» Skolj av och torka noggrant.

Var forsiktig sa att du inte skadar
kylsystemet.

Anslut produkten till eluttaget igen efter
rengdringen.

BYTE AV GLODLAMPAN

& VARNING!

VARNING! Om LED-lampan ar trasig
SKA DU INTE BYTA DEN SJALV.
Om LED-lampan byts av en icke
kvalificerad person finns risk for
skada och fel pa produkten.

LED-lampan maste bytas av en expert
for att forhindra skada. Kontakta din
lokala serviceavdelning.
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ELVABROTT

De flesta strdmavbrott atgardas inom
nagra fa timmar, och bor inte paverka
temperaturen i din enhet om du
minimerar antalet ganger som dérren
oppnas. Om strommen kommer att
vara borta under en langre tidsperiod
behdéver du vidta atgarder for att skydda
innehallet.

LANGA UPPEHALL |
ANVANDNING

Nar produkten inte har anvants under

langre perioder ska man beakta foljande:

* koppla loss produkten fran
eluttaget.

e tabortallti kylen.

e rengo0r produkten och alla tillbehor.

« |at dorren sta pa glant sa att inte dalig
lukt bildas.

O

Vinkylen ska placeras i rummets
svalaste del pa avstand fran
apparater som producerar
varme och inte i direkt solljus.

FELSOKNING

Du kan sjalv I6sa de vanligaste felen,
vilket besparar dig kostnaden for ett
servicebesok. Fors6k med férslagen

nedan for att se om du kan lésa
problemet innan du ringer service.

Problem Méjlig orsak Atgérd

Vinkylen Ej inkopplad. Satt in stickkontakten i eluttaget.

fungerar inte.

Produkten ar avstangd. Satt pa produkten.

Jordfelsbrytaren har utlst
eller en sakring har gatt.

Tryck pa brytaren eller byt
sakringen.

Vinkylen ar Kontrollera temperaturens Verifiera den installda
inte tillrackligt  installning. temperaturen.
kall

Dorren ar inte ordentligt

stangd.

Kontrollera injusteringen av
dérren. (par. 7.4)

Dérrens tatning sluter inte

ordentligt.

Rengor dorrens tatning
med en fuktig trasa och milt
rengoringsmedel och vatten.
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Problem Majlig orsak Atgard
Kompressorn  Rumstemperaturen ar hogre Kontrollera rumstemperaturen.
arbetar utan an normalt.
HEES Dérren 6ppnas for ofta. Hall inte dorren 6ppen
langre an nédvandigt.
Dérren ar inte ordentligt Kontrollera att dorren ar ordentligt
stangd. stangd.
Dérrens tatning sluter inte Kontrollera tatningens skick och
ordentligt. reng6r den med en fuktig trasa
med milt rengéringsmedel och
vatten.
Belysningen Ej inkopplad. Satt in stickkontakten i eluttaget.

fungerar inte.

Jordfelsbrytaren har utlost
eller en sakring har gatt.

Tryck pa brytaren eller
byt sakring.

LED-lampan ar trasig.

Kontakta service.

Ljusknappen fungerar inte

Kontakta service.

For mycket Kontrollera att vinkylen &r Justera in den i niva.
vibration. i niva.
For mycket Det rasslande ljudet kan
ljud. komma fran kylmedlets flode,
och ar normalt.
Sammandragning och Om ljudet blir varre,
utvidgning av insidans kontakta service.
vaggar kan ge upphouv till
sméllande och knastrande
ljud.
Vinkylen star inte i niva. Justera in den i niva.
Luckan Vinkylen star inte i niva. Justera in den i niva.
gar inte att Y = : Y YR
stanga. Tatningen ar smutsig. Rengor dorrens tatning

med en fuktig trasa och milt
rengoringsmedel och vatten.
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LJUD

Vissa ljud hors under normal anvandning (kompressor, cirkulation av kdldmedel).
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BLUBB! BLUBB!

TEKNISK INFORMATION
TEKNISKA DATA

Inbyggnadsmatt

Hojd mm 822-872
Bredd mm 300

Djup mm 550
Natspanning Volt 230 - 240
Frekvens Hz 50

Teknisk information finns pa typskylten som sitter pa insidan eller utsidan av produkten

och pa energietiketten.
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Symbolen === pa produkten eller pa
forpackningen visar att produkten inte
far kasseras som hushallsavfall. Den
skall i stallet lAmnas in pa en lamplig
uppsamlingsplats for atervinning av
elektrisk och elektronisk utrustning.

Genom att sakerstalla en korrekt
kassering av denna produkt bidrar

du till att férhindra potentiella, negativa
konsekvenser for var miljé och var halsa,
som annars kan bli féljden om produkten
inte hanteras pa ratt satt.

For mer information om atervinning
av denna produkt kontaktar du

de lokala myndigheterna, ortens
sophanteringstjanst eller butiken
dar produkten koptes.

FORPACKNINGSMATERIAL

Material markta med symbolen C/:‘) kan
atervinnas. Kassera férpackningsma-
terialen i lampliga uppsamlingsbehallare
for atervinning.
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